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Кіріспе. Түрлі қақтығыстарға толы ХХ ға-
сырда өмір сүрген Мәриям Хакімжанова – Қо-
станай өңірінің тумасы, кеңес үкіметі тұсында 
өмір сүріп, өлеңдерінде коммунистік партия-
ны, октябрьді, социалистік идеяны жырласа 
да, өзінің қазақи тұлғасын жоғалтпаған, қа-
зақтың қайсар қыздарының бірі. «Жас өмірім 
бақытсыздықпен өтті. 21 жасымда өлідей жесір 
қалдым. 31 жасымда (1937) тірідей жесір қал-
дым. Жолдасымның екі баласын, 11 жасар інісін, 
ағамның бұрынғы әйелінен қалған екі баласын, 
майданнан жараланып келіп, қолымда қайтқан 
қайынінімнің екі баласын (ұзын саны 7 баланы) 
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Мәриям Хакімжанованың поэзиясындағы «әйел» кон-
цептісі

Андатпа. Қазақ қоғамында бір қолымен әлемді, екінші қолымен бесікті тербеткен 
әйел қауымының орны әрқашан ерекше. Өмірде ер адамның ақылшысы, балалардың тәр-
биешісі болатын әйелдер қауымының өмірі сан қилы. Әрбір әйел бір үйдің инабатты 
келіні, аяулы анасы, ардақты апасы, асыл әжесі. Сондықтан әйел тақырыбы – мәңгілік 
тақырыптардың бірі. Әсіресе, көркем туындыларда сипатталатын әйел бейнесі, тағ-
дыры, мұңы, сезімдері көптеген шығармаға арқау болған. Ақын-жазушыларымыз әйелді 
мүсіндеп, сипатын бейнелегенде ұлттық әдет-ғұрыптық ерекшеліктермен бірге рухани 
дүниенің сырларын, ұлттық таным, болмыс, тәлім-тәрбие ерекшеліктерін ұмытқан 
емес.  Зерттеу нысанасына алынып отырған Мәриям Хакімжанова шығармаларында  
да «әйел» концептісін айшықтайтын тілдік бірліктердің ұлттық дүниетанымға сай 
берілгені аңғарылады. Сонымен қатар, «Әйел» лексемасы сөз болған жерде, әйел – сұлу-
лық, әйел – сүйікті жар, әйел – ана баламалары қабаттасып, сабақтасып жатуы заңды. 
Мақалада осы аталған баламаларға М. Хакімжанова шығармалары негізінде тоқтала-
тын боламыз.
Түйін сөздер: поэзия, когнитивтік таным, концепт, концептілік жүйе, концептілік 
құрылым, ұлттық болмыс. 
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бағып-қағып өсірдім. 5-не жоғары білім бердім, 
2-не орта білім бердім. Қазірде бәрі ақар-шақар 
семья құрып, қол қанатым болып отыр» -   деп 
[1, 8 б.] жазған Мәриям Хакімжанова. Сон-
дықтан болар ақын ананың қолтаңбасы ана, 
бала тақырыптарына ойысқанда, өзгеше өріл-
ген.    

Ақынның поэтикалық тілінде «әйел» кон-
цептісінің мәнін ашатын мынадай ұғымдар-
ды кездестіруге болады: Оттың басы, Еңбекші 
әйел, Қарт ана, бұлбұлым, көкжал қыз, батагөй, 
т.с.с. «Әйел» лексемасы, біріншіден, адам ба-
ласының ұрғашы жыныстылары, екіншіден, жұ-
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бай, зайып [1, 592 б.] деген ұғымдарды береді. 
Тілімізде «әйел» сөзінің сөздікте көрсетілген 
екінші мағынасына сәйкес жар, серігі, нақсүй-
ері, сүйіктісі, алғаны, қосағы деген сөздер де 
қолданыста. Ендігі кезекте «ана» деген үшінші 
мағынаны қосар едік. 

Қоғамда отбасының ұйытқысы – әйел. Әй-
елді биязы мінезі, балаға деген қамқорлығы, 
жолдасына деген сыйластығы, үлкенге деген 
әдеп пен ізеттілігі  – аяулы жар, таңдаулы 
нақсүйер, айнымас сүйікті, таңдап алғаны, 
тағдырлас қосағы етеді. Сондықтан ислам 
дінінің хадистік қағидаларында: Алдымен, 
анаңды, анаңды, тағы да анаңды, одан соң әкеңді 
сыйла», «Жұмақ кілті ананың қадамының 
астында», т.б. деп әйелге ерекше орын бергені 
байқалады.  

Ұлттық дүниетаным мен ана тіліміздің сөз 
құдіретінен нәр алып, ұлттық қасиеттерді 
бойына сақтап, сіңірген халықтың сан ғасыр-
лық тәжірибесінде қорытылып қалыптасқан 
асыл қазына – көркем сөз үлгілері заман озған 
сайын құлпырып, өңделіп отырады. Ал олар-
ды жаңа қырынан зерттеп-зерделеу – заман 
талабы. Сондықтан М. Хакімжановадай ақын 
шығармаларындағы лингво-мәдени бірлік-
тердің лингво-поэтикалық, құрылымдық, 
танымдық тұрғыдан талдануы тақырыптың 
өзекті мәселелерінің бірі.  

Зерттеу әдістері. Сипаттама, семасиоло-
гиялық, этнолингвистикалық, концептілік 
талдау әдістері пайдаланылды.

Талқылау. Көркем шығармалардағы әйел 
бейнесіне қатысты зерттеулер көптеп кезде-
седі. Мысалы, қоғам өміріндегі қазақ әйелінің 
рөлі мен орнын сипаттайтын тілдік деректерді 
лингвомәдени бағытта айқындап, әйел кон-
цептісінің лексика-семантикалық, концепту-
алдық мазмұнын зерттеген А. Байғұтованың 
кандидаттық диссертациясын [3], гендерлік 
тұрақты тіркестердігі әйел лексемасын қара-
стырған А. Смайловтың [4], әйел қолөнеріне 
байланысты атаулардың этнолингвистикалық 
табиғатын, олардың тілдік жүйедегі орнын қа-
растырған А. Әлімжанованың [5] еңбектерін 
атауға болады.

Ғалымдар «Әйел» концептісін зерттеу 
кезінде қазіргі тіл біліміндегі когнитивтік 

лингвистиканың негізгі элементтерінің бірі – 
концептіге аса назар аударып келеді. Концепт 
– адам санасының ойлау бірліктері мен пси-
хикалық ресурстарын, білім мен тәжірибенің 
бейнелі көрсеткіштерін құрайтын, хабарлы 
құрылымдарды түсіндіруге мүмкіндік беретін 
когнитивті лингвистиканың негізгі ұғымдары-
ның бірі. Когнитивтік терминдердің қысқаша 
сөздігінде оған келесіндей анықтама берілген: 
«жадының, ментальды қордың, тұжырымдау 
жүйесінің, әрі адам санасында көрініс табатын 
бүкіл әлемнің мазмұнды да белсенді бірлігі» 
[6, 266 б.].

Зерттеуші А.Б. Әмірбекова поэтикалық 
мәтіндегі дүниенің тілдік бейнеленуін талдай 
отырып, концептінің белгілі бір құрылымдар-
дан тұратынын нақтылап көрсетеді: «Концепт 
құрылымдары өз бейнелілігімен, бағалауыш, 
экспрессивті, коннотаттық мәнімен құнды. 
Концепт санада белгілі бір концептілік жүйе 
арқылы қалыптасады. Концептілік жүйе ие-
рархиялы (сатылы) құрылымнан тұрады: 1) 
дүниенің қасиеті, белгілері (сенсорлы пер-
цептивті қабылдау); 2) когнитивтік модель 
(ассоциация, бейне, символ, этикет, эталон, 
стереотип формаға ие болуы); 3) концепт тип-
тері (фрейм, сценарий, скрипт, схема, ойсурет 
формасына салынуы); 4) дүниенің тілдік бей-
несі (метафора, фразеологизм, сөз, сөйлем, 
поэтикалық мәтін)» [7, 10 б.].

Концептілік құрылымдардың санада бей-
неленуі әртүрлі формада көрініс табады. 
Олар: 1. Қарапайым форма (фрейм); 2. Күр-
делі форма (скрипт); 3. Оқиғалы форма (сце-
нарий); 4. Сызбалы форма (схема); 5. Бейнелі 
форма (ойсурет).

Нәтижелер. Қарапайым форма (фрейм). 
Лингвистикада фрейм ұғымының негізін қа-
лаған ғалым – Ч. Филлмор. Ол өзінің ойын екі 
мәселе сабақтастығы негізінде тұжырымдап 
көрсетті: сөз мағынасы жіктеуге келетін бөл-
шектер жиынтығы түрінде ғана емес, сөйле-
уші мен тыңдаушыға әсер ететін таныс дерек-
терден жинақталған тұжырымды құрылым не 
пайыммен тоқталған тәжірибе үлгісі ретінде 
қарастырылуы керек; фреймдер белгілі бір 
сценарий үлгісі бойынша, соның балама-
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сы ретінде дүниеге келетін лингвистикалық 
нұсқалар жиынтығы болуы қажет [6, 271 б.].

М. Хакімжанова шығармаларында кезде-
сетін «әйел» концептісінің фреймдік құрылы-
мы:

1-фрейм: Әйел – сұлулық, әдемілік. Ақын 
барлық әдемілікті әйелден іздейді. Әйел бол-
мысы, оның еркектен ерекшелігі, ең алдымен, 
әйелдің сұлулығынан көрінеді. Сұлулық – тек 
әйел затының өлшемі. Сондықтан әрбір әйел-
дің сұлулыққа ұмтылуы, ал ақындардың бүкіл 
адамзат баласы секілді сұлулыққа құмар-
лығы, ынтықтығы – заңдылық. Оны мынадай 
фреймдер арқылы бейнелеген: «жас бұлбұл», 
«айдынның аққуындай», «бота көз», «ерке қыз», 
«жүрген жерің тасып жатқан дария», «аяулым», 
«қарақат көз», «түсі жүзім», «оймақ ауыз», 
«қызыл жүзі», «қызыл гүл», т.б.

2-фрейм: Әйел – махаббат, сүйікті жар. Ел 
арасында «Ер жігіттің аты жақсы болса – бір 
бақыт, алған жары жақсы болса – мың бақыт» 
деген мақалдың айтылуы еркектің бақытты 
болуы сүйікті жарына байланысты екенін 
байқатады. Ақын шығармаларында сүйікті 
жарға қатысты мынадай сөздер мен сөз тірке-
стерін кездестіруге болады: «жарым», «жаны 
жарқын», «сүйген жарым», «ердің жары», «сәу-
лем», «азбай күткен жар - алтын», «сүйгенім», 
«жарын күткен жас ару», «өмірдің қызыл гүлі», 
т.б.

Махабаттың періштесі ем таранған,
Сүйген жанның жүрегінен жаралған.
Аяулы жан, ақиығым мерт болды,
Қуанышым, көз нұрына баланған [1, 30 б.]. 
3-фрейм: Әйел – анаң, әйел – балаң. М. Хакім-

жанованың аяулы жар, жанашыр ана, сүйікті 
келіншек, еңбекқор жеңеше тақырыптарына 
арналған жүрекжарды жырлары көп. Әсіре-
се, ақынның ана болған шағынан бастап бұл 
төңіректе қаламы мұқалмаған. Олар төмен-
дегі фреймдер арқылы көрініс тапқан: «бө-
бегім», «құлыным», «ақ тілеулі ана», «апатай-
ым», «ардақты ана», «алтын ана», «ана жүрек», 
«үмітім», «қызығым», «немерем», «жас ботам», 
т.б. Ақын құрған бұл фреймдердің көпшілігі 
халықтық қолданыста да, поэтикалық тілде де  
молынан кездеседі.

«Әйел» фреймдері ақындар тілі арқылы 
адам санасында белгілі бір суретке еніп, по-

этикалық сипат алады. «Әйел» - тірліктің  
мазмұнын толықтырушы, табиғатын түзуші 
ретінде адам санасында бейнеленіп, тілде 
көрініс табады.

Ана өмірі мейірбанды,
Ана өсірді барлық жанды.
Ана – қомқор бөбегіне,
Ана сүтін ақтау заңды [1, 97 б.].
«Әйел» концептісінің схемалық құрылымы. 

А.Б. Әмірбекова: «Схема – когнитивтік сана-
да сыртқы сигналдар мен ішкі сезімдер көме-
гі арқылы жинақталған ақпараттарды бір 
құрылымда таныту тәсілі» [7, 47 б.], - деп көр-
сетеді. В.А. Маслова: «Егер сөздіктегі анықта-
малар шеңбер, сызық, шекара шарттарымен 
түсіндірілсе, концептінің бұл анықталу типі 
схема болып саналады» [8], - дейді. Яғни, фра-
зеологизмдердің мағыналық құрылымын схе-
ма деп тануға болады. «Әйел» концептісінің 
лингвистикалық сипаты этностың  өзіне тән 
ерекшелігін танытатын мақал-мәтелдер мен 
фразеологиялық тіркестерде жиі кездеседі. 
Сонымен қатар, әйел болмысының табиғатын 
көрсететін танымдық ерекшеліктердің ұқса-
стығын, ақындар поэзиясымен өзара сабақта-
стықта қарау арқылы «әйел» концептісінің 
табиғи бітіміне қатысты ақпараттармен та-
нысуға болады. М. Хакімжанова шығарма-
сындағы «әйел» микроконцептісі – ғаламның 
тілдік бейнесін жасауға қатысатын лингво-
когнитивтік категориялардың бірі. «Әйел» 
концептептісінің болмысы М. Хакімжанова 
шығармаларындағы схемада әртүрлі аспекті-
де көрінеді:

Бәрі де ұшты қанаттанып ұямнан,
Кейде аңсаймын, күлкілерін қиялман.
Немерем мен шөберелер келгенде,
Қуаныштан кең дүниеге сия алмай [1, 16 б.].
Ұлды ұяға, қызды қияға қондырып,
Енді отырмын көш көлігін доғарып.
Отырмын ақырын ой қазынасын ақтарып,
Қалған-құтқан бар ма екен деп сақталып [1, 

253 б.].
ҰЯДАН ҰШЫРУ – баланы өсіріп, тәрбие-

леп, үлкен өмірге жіберу немесе қызды ұзату. 
Құрылымына тоқталсақ, бәрі де ұшты қанат-
танып ұямнан деп, араларына сөз қосылып 
тұрса да, «ұядан ұшыру» - тіркесінің лекси-
ка-семантикалық шеңберінің аясында қара-
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стырылады. Өсіп келе жатқан ұл мен қызға 
өз табиғатына тән тәлім-тәрбие беру олардың 
болашағы үшін өте маңызды. Алған тәрбиесі 
жас отбасылардың жарастығы  және қоғам 
үшін де пайдалы. Ұл да, қыз да  отбасында 
атқаратын міндеттерін алдын ала білуі қажет. 
Өсіп келе жатқан ұл келешекте әке болаты-
нын, жанұяның басы болатынын, ал бойжетіп 
келе жатқан қыз ана болатынан ескеруі керек. 
Сөйтіп, әбден қанаттары қатайғанда ғана ұя-
дан ұшыру кезегі келеді.

БАҒЫҢА ЖАЗЫЛҒАН – тағдырың осылай 
болды, бақ-талайына осылай жазылды, тағды-
рдың дегені деген мағынаны береді. Бұл тіркес 
қыз баласының қиын өміріне қатысты айтыла-
ды.

Қабынба жүрек, қабынба,
Жазылған осы бағың да!..
Ажалдан бұрын өлмек жоқ,
Көрерсің әлі тағы да!.. [1, 33 б.].
Синонимдері: маңдайға (маңдайыңа) жаз-

ды,  тағдырдың жазғаны (салғаны), пешенеден 
көру, бұйырған нәсіпті көру, т.б. Антоним-
дері: пешенесіне жазбаған, еншісіне бұйыр-
маған, т.б.

Құтты орнына қонады деп үміттеніп оты-
рған қыздардың бақытсыздыққа ұшырайтын 
кезі тағы бар.

Үндістанның күңдікте жүр қыздары,
Қыз жүрегі қайғыменен сыздады. 
Бостандыққа қолы жетпей зарланып,
Талай ару талақ құзда мұздады [1, 112 б.].
ТАЛАҚ АЙТУ – діни некеден айырудың ең 

көп тараған түрі. Егер ері ешқандай себебін 
түсіндірмей-ақ ажырасудың айрықша түрін 
(талақ) айтса, зайыбы барлық некелік міндет-
тен босатылады. Талақ сөзінің халықтық қол-
даныстағы негізгі мағынасы осы болса, ақын  
«талақ құзда» оккозионал тіркесін құрып, жыр 
жолдарына экспрессивтілік мән үстеген.

ҚЫРЫҚ ЖЕТІ – қазақтың ежелгі әдетін-
де қыз туғанда «қырық жеті», ұл туғанда «ат 
ұстар» деп сүйінші сұрайтыны немесе «қалың 
малға қырық жетіні матап берді», - дейтіндері 
бар. 

Теңейтін мал басына қыздың құнын, 
Қыз туса «қырық жеті» дейтін бұрын.
Қыз бала жат-жұрттықтың адамы деп,
Көретін ата-анасы артық ұлын [1, 210 б.].

Бұл сөз өткен ғасырларда жиі айтылып, 
өмірде жиі жасалатын, қалыптасқан ғұрып 
болатын. Әрине, қырық жеті дегені сонша мал 
екені әркімге белгілі. Ал ол неге 48 немесе 50 
емес? Қазақ неге 47-ге тоқтаған? Демек, бұл 
жәй ғана 47 емес, өзіндік мән-мағынасы, сыры 
бар қырық жеті болғаны. Бұған түсінік берген 
жөн.

Біріншіден, қазақ 40 пен 7 сандарын ежел-
ден қасиеті, киесі бар деп санаған. Мысалы: 
қырықтың бірі − Қыдыр, қызға қырық үй-
ден тыйым, қырық күн шілде, жеті қазына, 
жетіскеннің жеті әлпі, жігітке жеті өнер де аз, 
жеті қат жер, жеті ата, жеті жұрт, т.б. Олай 
болса, халық өзінің құдалық салтында қалың-
мал санын қырық пен жетіні қосып ырымдап, 
осы санға тоқтаған.

Екінші анықтаманы халық тұрмысы мен 
этнографиялық ерекшеліктерін жетік білген 
академик-жазушы Сәбит Мұқанов былайша 
түсіндірген (түсіндірме шығарма кейіпкерінің 
атынан беріледі):

− Әкемнің айтуынша, оның мәні былай 
көрінеді: бұзаулы сиыр ма, құлынды бие ме, 
боталы түйе ме, ең алдымен, балалайтын жеті 
мал беретін көрінеді. Бұлардың қатарына қой 
мен ешкі кірмейді. Мысалы, жеті бие береді 
дейік. Оның сыртында жеті құлын, жеті тай, 
жеті құнан, жеті дөнен болуы керек. Сонда 
бұл отыз бес бас болды ғой.

− Балалайтын малдың ішіндегі төлін де 
есептейді, оның атын бүкпе дейді екен. Соны 
қосқанда − жетеу. Сонда қырық екі болды ма?

− Бұған қосылатын малдар: құда болуға 
уәделескенде күйеудің әкесі қыздың әкесі-
не: «Уәдеміз шегедей мықты болсын», - деп, 
«шеге ат мінгізеді», бұл − бір; екінші, құда тү-
суге келгенде қыздың әкесіне «мініс ат» береді; 
үшінші, «жеке ту бие» деген болады, онысы, 
қыздың әкесі үйіне ұзату той жасағанда сой-
ыстыққа алатыны болуы керек; төртінші, «түс 
ат» дегені болады, онысы күйеу қайын ата-
сының үйіне алғаш барып түскенде беретін 
айыбы болуы керек; бесінші, «өлтірі» дейтіні 
болатын көрінеді. Мұнысы − қыздың үйіне 
күйеу жағы әкелетін ең алғашқы дәстүрлі 
кәде, құдайы мал. Қыздың үйі бұл қойды сой-
ып, туған-туыстарын, ауылдастарын шақырып 

Г.Н. Абубакирова, А. Кайпбаева
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бір жапырақ етіне шейін, бір қасық сорпасы-
на шейін таратып береді. Терісін де біреуге 
береді. Бұл малды тірі күнінде де сойылған-
да да ұзатылатын қызға көрсетпейді. Қызға 
еті түгілі, сорпасынан да татырмайды. Мал 
сойылып, еті мен сорпасын жұрт ішіп-жеп 
тарағанша қызды оңаша бір үйге отырғызып 
қояды.

− Сонымен, манағы балалы малдың саны 
қырық екі, мына соңғы әртүрлі ырымның 
малы бес, барлығы қырық жеті... Қазақтың: 
«Қырық жетіні қырқа матап бердім», − дейтіні 
осыдан екен ғой [9, 337 б.]. Осы айтылған ха-
лық тілінде қолданыста бар түсініктер де, қыз 
жолына қатысты кәделі ырымдар да этнос 
дәстүріне тән шоғырланған ұғымдар.

Сабыр түбі – сары алтын,
Алтын азбас, ар азбас,
Азбай күткен жар – алтын,
Ондай жарды кім жазбас [10, 94 б.].  	
АЗБАЙ КҮТКЕН ЖАР АЛТЫН – «Алтын 

тозбайды, адал жар азбайды» - деген мақалға 
мәндес келіп, жарды алтынға балап, метафо-
ралық түйіндеме жасаған. 

М. Хакімжанова жыр жолдарындағы «ұя-
дан ұшыру», «талақ айту», «қырық жеті», 
«азбай күткен жар алтын» тіркестері «әйел» 
концептісінің құрамдас компоненттері бо-
луымен қатар, балама ретінде жұмсалып, 
әйел өмірінің, тіршілік етуінің логикалық мо-
дельдері негізінде ұсынылған. 

«Әйел» концептісі бір орнында тұрмайтын, 
жылдар өткен сайын жетіле түсетін, әулетін-
де дәрежесі өсіп, мазмұны күрделене беретін 
әйел өмірін құраушы бірліктер екені белгілі.

«Әйел» концептісін құрайтын ойсурет қол-
данысы. Ойсурет санада бейне, символ мета-
фора, аллегория көмегімен танылады. Ой-
сурет суреткердің қиялдау, суреттеу, ұқсату 
шеберлігінен туындайды [7, 49 б.]. Концепт 
қалыптастыру жолының ең күрделі формасы. 
«Әйел» - ақын шығармаларында майданда 
жүрген жарды күтіп, оған демеуші, қуат бе-
руші, сәулесі.

- Сағынарсың, 
сарғаярсың,
Бірақ, 
сәулем, күт мені.

Ұмытпассың, 
ойға аларсың
Болса есіңде ел кегі [10, 92 б.].

Сағынған жарын сарғайып,
Есіне сонда бір алсын.
Отырса сәулем мұңайып,
Сергіп бойы, қуансын [10, 93 б.].
Берілген өлең жолдарында сүйген жарын 

жылу берер, демеу болар жарық сәулеге алма-
стыру арқылы концептуалды метафора жа-
салған. Бұл мысал әйел концептісінің мазмұ-
нын толықтырып, ойсуретін айрықшалай 
түседі.

Ақын әйел затының арлылығын, маха-
ббатқа адалдығын кестелі орамал символы 
арқылы  береді. 

Кестелеп тіктім орамал,
Атын жазып жарымның.
Жүрегім соған оралар,
Айғағы болып арымның.
Егер алса сүйгенім, 
Сүртер көздің жанарын.
Басар жүрек күйгенін
Естісе елдің хабарын [10, 104 б.] 
Ақын кестелі орамал – махаббаттың сим-

волы арқылы сүйген жанның үмітіне талшық, 
дәтіне дәрмен беріп, сезіміне бұлдыр қылмай, 
сенім ұялатар, халқының, елінің хабарын да 
естен шығармайтын азаматтығын қоса сөз 
етеді.

«Әйел» концептісінің мәнін ашатын скрипт 
қолданысы. Скрипт – концептілік құрылым-
ның бір түрі. Скриптті қалыптастыратын ба-
сты элемент – фрейм. Скрипттің санадағы 
көрінісі – сценарий құрылымның кеңейтіл-
ген формасы. Скрипт көзбен көрген, нақты 
тәжірибеден өткен оқиғалар арқылы, бала-
лық шақтан келе жатқан стереотиптік ақпа-
раттары арқылы жинақталған ақпараттар-
дан құралады [7, 19 б.]. Яғни, санадағы дайын 
сценарийлер мен фреймдерді топтастырып 
ұғыну. Скрипттің күрделілігі шындықтың 
шынайылығын  тануда өзге бір іс-әрекеттерді 
көз алдынан  өткізіп, одан концептінің бір қы-
рын көрсететін детальдерін шапшаң түрде са-
лыстырып, не қиялмен ұқсатып, сол дүниенің 
бүтін бейнесін жасауда байқалады. 

Мәриям Хакімжанованың поэзиясындағы «әйел» концептісі
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Өміріңнің қызыл гүлін
Жырыма орап, қоям сақтап.
Гүл қасиетін сен де ұғын,
Босқа жүрмей қылжақтап.
Жақсы қызды сүйе білсең,
Күте де біл, сыйлай біл,
Өз жарыңды сыйлап жүрсең, - 
Үй ішің де, сыйлайды ел [6, 104 б.]. 

Хатты оқып, қақты кірпік жас ару,
Түсті үзіліп, жалғыз тамшы тым ауыр.
Ару жасын қағып алып жел жетті,
Самалымен Самарқандты тербетті.
Самарқандта ойнап жатқан солдаттар
Аспандағы ақша бұлтқа көзің сал.
Жаңбыр болып жауып өткен жаңағы,
Жас арудың сағынышын қабыл ал! [10, 103 

б.].
М. Хакімжанованың поэтикалық тілінде 

бұл шумақтар «әйел» концептісінің мәнін 
ашатын скрипт құрайды. Құрылымы жағынан 
өлең тармақтарындағы өмірдің қызыл гүлі, жас 
ару, жас арудың сағынышы сынды синтаксистік 
тіркестер жекелей қолданыста фрейм болса, 
өлең тармақтарымен бірлесіп келіп «әйел» 
концептісінің мәнін ашатын скриптке айна-
лады, сонымен қатар, бірінің мазмұнын бірі 
толықтырып тұрады. 

Когнитивтік құрылымындағы «әйел» кон-
цептісінің сценарийі. Тірек сөздермен мәтін 
идеясы тақырыптық құрылым түзеді. Осыған 
сәйкес ойлау құрылымының әртүрлілігін көр-
сететін сценарий мәтінді интерпретациялау 
барысында жасалады [11, 108 б.].

Қамқорым, қара орманым, қайран анам,
Қарашы, көзіңді ашып, бір рет маған.
Шынымен тоқтады ма ана жүрек.
Шынымен суыды ма екі мамаң [1, 51 б.].
Ақ самауыр үкі тағып жалыннан,
Көк желегін желпи тастап жамылған.
Жанында отыр жабырқаңқы жас ару,
Сүйген жарын алыстағы сағынған [10, 102 б.].
Берілген өлең жолдары әйел концептісінің 

сценарийін құрайды. Яғни, өлең шумақта-
рында белгілі бір оқиға суреттеліп тұр.

Көркем шығармаларда кеңінен қолданы-
латын тәсіл – символ. «Символ концепт ұғымы 
ретінде де қабылданады, өйткені ол бір ойдың 

ғана емес, біртұтас концепцияның, дүниета-
нымның көрсеткіші болуға мүмкіндігі бар» 
[12, 67 б.]. Символ – образдың тура мағына-
сында емес, бейнелеу мағынасында айтылуы. 
Белгілі бір ұғымды, идеяны заттық образбен 
білдіру. «Символ – аса дәріптеу, құрметтеу, 
бас ию, қадірі білінген, санада ерекше қаси-
етімен танылған объектілерден туындайды» 
[7, 34 б.].

Жанды тілек, жанды еңбек көріңдер,
«Ақ шағалам» қонды келіп ұяға.
Жан қанатын, ту қанатын көріңдер,
Жетсін даусым қиыр менен қияға [1, 208 

б.]. Автор «Ақ шағалам» тіркесін махаббаттың 
символы ретінде беріп тұр. 

Ақын шығармаларынан әйел адамдарға 
қатысты еркелету, жақсы көру мәнді сөздер 
де жиі кездеседі. Мұның мәні түсіндірмелі 
сөздікте: еркелету - бұла етіп өсіру, ерке қылу, 
жақсы көру - ұнату, жарату деп беріледі. Ер-
келететін, жақсы көретін обьектіге тыңдаушы-
ның назарын аудартатын өлең ұйқастарына 
зер салайық:

Әке шығып, даладан буған затты
Алып келді анаға Махаббатты:
- Міне менің сыйлығым, сүйген жарым,
Аз да болса көптей көр, қабыл алғын! [1, 49 

б.].
Бибігүлім – жан шуағым,
Ұзақ болсын өмір жасың.
Махаббаттың құдыреті,
Алдыңнан сені жарылқасын! [1, 29 б.].
Қадырлым, қанатым сен, қамқорым сен,
Сен түгіл қымбат маған әр көлеңкең.
Серігім, сенерім сен саспайтұғын,
Аяулым, әдепті жолдан аспайтұған [1, 126 б.].
М. Хакімжанова шығармаларындағы 

«әйел» концептісінің сценарийі бойынша 
әйел өмірінің сан қыры қарастырылды. Ақын 
шығармаларындағы әйелге қатысты еркелету-
лердің жақынына айтылғандығы анықталды. 
Мысалы: ақ шағалам, сүйген жарым, жан шу-
ағым, шырағым, қадірлім, серігім, аяулым деген 
халықтық қолданыстағы есім сөздерді жыр 
жолдарында қиюластыра қолдану бар.

Әрбір әйелдің қоғамдық ортада өмір сүруі, 
дамуы барысында кез келген қоғамдық өзгері-
стерді тез игере отырып, басынан өткерген 
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оқиғалар арқылы танымдық ақпараттар қа-
лыптастыратыны белгілі. Біз М. Хакімжано-
ва шығармаларындағы «әйел» концептісінің 
мағыналық мазмұнын тану арқылы әйелге 
ұлттық-мәдени-танымдық, этикалық тұрғы-
да баға беріп, лингвистикалық тұрғыда ерек-
ше сипаттауға мүмкіндік алдық. «Әйел» 
концептісіне тән лексикалық бірліктер осы 
концептінің когнитивтік белгілерінің жүйесін 
құрды. 

М. Хакімжанова шығармаларының тілдегі 
«әйел» концептісінің мәнін ашатын фреймдік 
құрылымдардың көпшілігі халықтық қолда-
ныста да, поэтикалық тілде де молынан кез-
деседі. Жыр жолдарындағы «ұядан ұшыру», 
«талақ айту», «қырық жеті», «азбай күткен 

жар алтын» тіркестері «әйел» концептісінің 
құрамдас компоненттері болуымен қатар, 
балама ретінде жұмсалып, әйел өмірінің, 
тіршілік етуінің логикалық модельдері негін-
де ұсынылған. Ақынның поэтикалық тілін-
де кездесетін өмірдің қызыл гүлі, жас ару, жас 
арудың сағынышы сынды синтаксистік тірке-
стер жекелей қолданыста фрейм болса, өлең 
тармақтарында «әйел» концептісінің мәнін 
ашатын скриптке айналады, сонымен қатар, 
бірінің мазмұнын бірі толықтырып тұрады.                                
М. Хакімжанова шығармаларындағы фразе-
ологизмдер, мақал-мәтелдер, сөздердің лек-
сика-семантикалық топтары және көріктеу 
құралдарының болуы танымдық көріністі 
ашуға белсенді қызмет атқарады. 
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G.N. Abubakirova, A. Kaiypbayeva 
Baitursynov Kostanay Regional University, Kostanay, Kazakhstan

Concept «Woman» in the poetic works of Mariyam Khakimzhanova

Abstract.  A woman, rocking the world with one hand and the cradle with another hand, has always held a 
special place in Kazakh society.  The fate of women as counsellors to husbands, mentors to children is sometimes 
complicated and variable. Every woman is a well-bred daughter-in-law, beloved mother, respected sister, dear 
grandmother. Therefore, the theme of a woman is one of the eternal themes.  Especially women’s fate, sadness, 
feelings became the basis for many works.  Poets and writers, portraying a woman, along with the peculiarities of 
national customs, did not forget about the secrets of the spiritual world, the peculiarities of national knowledge 
and education.  And in the works of Mariyam Khakimzhanova, who became the object of our research, it can 
be noted that the linguistic units that define the concept of “woman” are given in accordance with the national 
worldview.  In the article, the lexeme «woman» is considered on the basis of different poems.

Мәриям Хакімжанованың поэзиясындағы «әйел» концептісі
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Концепт «Женщина» в поэзии  Мариям Хакимжановой

Аннотация. В казахском обществе женщина, качающая одной рукой мир, а другой – колыбель,  всег-
да занимала особое место. Непроста и разнообразна судьба женщин, являющихся советниками мужей, 
наставниками детей. Каждая женщина – благовоспитанная сноха, любимая мама, уважаемая сестра, до-
рогая бабушка. Поэтому тема женщины – одна из вечных тем. Судьба, печаль, чувства женщины стали 
основой для многих произведений. Поэты и писатели, изображая женщину, и наряду с этим особен-
ности национальных обычаев, не забывали о тайнах духовного мира, особенностях национального по-
знания, бытия, воспитания. Можно заметить, что и в произведениях М. Хакимжановой, ставших объек-
том нашего исследования, языковые единицы, определяющие концепт «женщина», даны в соотвествии 
с национальным мировоззрением. В данной статье лексема «женщина» рассматривается на основе ее 
произведений.

Ключевые слова: поэзия, когнитивное познание, концепт, концептуальная система, концептуальное 
строение, национальное бытие.
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Кіріспе. Мемдух Шевкет Есендал (1883-
1952) – ХХ ғасыр түрік әдебиетінің көрнек-
ті тұлғаларының бірі. Жарты ғасырға жуық 
шығармашылық өмірі барысында 335-ке жуық 
әңгіме мен 3 роман жазып, түрік әдебиетінде-
гі жаңа бір стильдің негізін қалаған. Көптеген 
жазушылар әңгіме жазуды романға көшудің 
бір сатысы деп білсе, Мемдух Шевкет Есен-
далхикая жанрын қоғамдағы оқиғалардың 
бір үзіндісі деп сипаттаған [1, 22 б.]. Эсендал-
дың көркем шығармаларында Чехов стилін-
дегідей оқиғалардың сипатына көбірек көңіл 
бөлінгенін байқауға болады. Оның шығарма-
ның сюжеттік, композициялық құрылысы, 
жанрлық сипаты қазақ әдебиетінде Бейімбет 
Майлиннің әңгімелерінің стилінімен ұштаса-
ды. Ал қозғаған тақырыптары жағынын алар 
болсақ, оның пікірлері Мағжан Жұмабаев, 
Жүсіпбек Аймауытов, Мұхтар Ауезов, Ғабит 
Мүсірепов сынды қазақ жазушыларының 
ұстанымдарымен ұштасады. Повестерінде 

Е. Жиенбаев, Д. Хилкеева 
Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті,
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ХҒТАР 17.07.41

Түрік қаламгері Мемдух Шевкет Эсендалдың «Чамур Ах-
меттің мәселеcі» атты повесінің поэтикасы

Аңдатпа. ХХ ғасыр басындағы түрік әдебиетінің көрнекті өкілі Мемдух Шевкет 
Эсендалдың  прозалық шығармалары реалистік көзқараспен жазылған. Оның «Чамур 
Ахметтің мәселелері» (Çamur Ahmet’in çıkışları) атты повесінде ХХ ғасыр басындағы 
Түркиядағы қарапайым адамдардың өмірі, кезеңнің идеологиясы сөз етілген. Жазушы-
ның бұл шығармасын талдау барысында мәтінді проблемалық талдау әдісі қолданылды. 
Осы тұрғыда түрік елінде кеңінен қолданылып жүрген профессор Шериф Акташтың  
мәтінталдау әдісі басшылыққа алынып, кейіпкер, кеңістік және уақыт ұғымдары са-
раланды. Зерттеу нәтижесінде мәтін құрылымы, жазушының көзқарасы айқындалды. 
Мәтіннің тілдік ерекшелігі мен жазылу стилі айшықталды. 
Түйін сөздер: түрік әдебиетінде реализм, түрік қоғамы, мәтін талдау, реалистік 
көзқарас,мәтін құрылымы, салыстырмалы зерттеу. 
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оқиғаны сыни тұрғыдан сипаттап, қоғамның 
шынайы бейнесін көрсетуге тырысқан. 

М.Ш. Эсендал, жастық шағынан бастап 
бетпе-бет келген қарапайым халықтың өмірін 
көркем шығармаларында кеңінен суретте-
ген. Ол өз шығармалары арқылы қоғамдығы 
жетістіктер мен олқылықтарды көрсетуді, 
оған назар аударуды және оқырманды хабар-
дар етуді мақсат еткен [2, 3 б.]. Оның шығар-
маларында қарапайым адамдардың күнделік-
ті тыныс-тіршілігі, әйелдердің проблемалары, 
олардың қоғамдағы орны, қоғамның дамуы 
үшін маңызды үдерістер, әдет-ғұрыптың 
орны, балалар және білім беру саласы,  
қоғамда болып жатқан батыстандыру науқа-
ны, ауылдың проблемалары секілді тақырып-
тар оқырманға түсінікті қарапайым тілмен 
баяндалған.

Зерттеу әдістері. Бұл мақалада жазушы-
ның «Çamur Ahmet’in çıkışları» атты әңгімесін 
менталитет, құрылым, стиль, және тақырып 
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жағынан талдай отырып, мәтіннің әдеби 
құндылығын және жазушының көзқарасын 
анықтауға тырыстық. Сонымен қатар, тақы-
рыбымызға арқау болған әңгіме түрік әде-
биетінде кеңінен қолданылып жүрген проф. 
Шериф Акташтың мәтін талдау әдісі арқылы 
талданды. Осы тұрғыда мәтіннің құндылығы 
мен жазушының көзқарасы айқындалды. ХХ 
ғасыр басындағы Түркиядағы қоғам өмірі 
және ондағы қарапайым адамдардың тір-
шілігі, балалар және білім беру саласындағы 
олқылықтар, мәтіннің құрылымы, идеология-
сы, кейіпкер, уақыт және кеңістік ұғымдары-
ның шығармадағы орны мен ерекшелігі сара-
ланды. Мәтіннің тілдік ерекшелігі мен жазылу 
стилі көрсетілді. 

Мақаламыздың мақсаты, Мемдух Шев-
кет Эсендалдың әдеби шығармашылығының 
ерекшелігін көрсетумен қатар, ХХ ғасырдың 
басындағы Түркиядағы қоғамдық мәселе-
лердің көркем шығармада бейнеленуін көр-
сету және заманауи мәтінталдау үрдісінің си-
паттамасын көрсету болып табылады. Зерттеу 
нәтижелерін түрік әдебиеті бойынша бола-
шақ мамандарды дайындау барысында әдісте-
мелік құрал ретінде пайдалануға болады. 

Талқылау. 1.1. Шығармадағы менталитет-
тің көрінісі. «Çamur Ahmet’in çıkışları» атты 
әңгімеде ХХ ғасыр басында Анадолы аймағын-
дағы әлеуметтік мәселелердің ерекшелігі, 
бүгінгі күнге дейін жалғасып жатқан қыры, 
оқиғалардың тәрбиелік мәні, білім беру са-
ласындағы өзекті мәселелер себебі бейнеле-
нумен қатар, жазушының өмірлік ұстанымы 
көрсетілген. 

Әр шығарма оның жазылу кезеңіне бай-
ланысты күш пен ақыл-ой қозғалыстарының 
әсерінен жазылады немесе айтылады. Яғни, 
қоғамда үстемдік ететін әскери, әкімшілік, 
режимге қатысты ойлар, әлеуметтік өмірдің 
қолданылатын тәртібі, дін мен білімге қа-
тысты қолданылатын және алға қойылған 
ұсыныстар жазушының өз ойларын қағазға 
түсіруіне түрткі болады. [3, 37 б.].

Қоғам мәселелері Эсендалдың барлық  
еңбектерінде кездеседі. Әр автордың бел-
гілі бір ауқымы бар. Бұл кеңістік автордың 
өткен өмірінен қалыптасқан сезімталдықты 

анықтайды. Эсендал, көптеген жазушылар си-
яқты, ол сезімтал тақырыптарды сипаттады. 
Жас кезінде ол Анадолының көптеген жер-
лерін инспектор ретінде аралайды. Осылай-
ша, ол көптеген адамдармен жақын араласып, 
түрлі оқиғалардың куәсі болды. Шынында да, 
Эсендал өзінің өмірінің осы кезеңінде бастан 
кешкендерін, өз шығармаларында әділетсіз 
қызметкерлермен ары тапталған кедейлердің 
мысалдарымен береді. Атақты түрік журна-
листі Октай Акбал, өз зерттеуінде М.Ш. Эсен-
далдың шығармашылығы жайында «біздің 
жазушылырымыздың арасында Мемдух Шев-
кет Эсендал сияқты ұлтымыздың тыныс-тір-
шілігін шынайы түрде сипаттағандар аз», - де-
ген [4].

Жазушының «Çamur Ahmet’in çıkışları» 
атты шығармасын білім тақырыбында жазған 
ең ұзын әңгімесі (43 бет) деп бағалауға болады. 
Әңгіменің оқиға желісі  мектепте математика 
пәнінің мұғалімі болып жұмыс істеген Ахмет 
атты кісінің естеліктерінен құралған. Шығар-
мада Ахметтің жаңа жұмыс орнында ешкімнен 
тайынбай шындықты бетке айтуымен қатар, 
білім беру саласында бірталай кемшіліктерді 
көрсетуі, «қоғамда орын алған олқылықтар-
дың себебі ретінде басшылықтың көп мәселе-
лерге жіті көңіл бөлмеуі»,- деп санауы, оның 
белсенді әрекетін аңғартады. Оқиға желісінде 
бас кейіпкер мұғалім болып жұмысқа орна-
ласады. Ол жұмыс орнындағы өзі куә болған 
оқиғаларды суреттеп, қоғамдағы олқылықтар-
ды көрсетуге тырысқан. Осылайша оқыр-
мандарын шалғай аудандардағы әлеуметтік 
мәселелердің күрмеуін шешуге шықырады. 
Шығармада сол  кезеңдегі мұғалімдердің та-
уқыметті жұмысы мен білім беру жүйесіндегі 
кемшіліктер сипатталған.

1.2.	 «Çamur Ahmet’in çıkışları» әңгімесінің 
сюжеті. Оқиға желісі Ахметтің жұмысқа ор-
наласу мақсатында әр мекемеге бас сығала-
уымен басталған. Ахмет жұмысқа орнала-
су барысында көптеген қиындықтар орын 
алып, тіпті таныстары да оған кедергі жасай-
ды. Алайда, бір басшы кісімен танысқан соң, 
оның соңынан қалмай жүріп, математика 
пәнінің мұғалімі ретінде мектепке жұмысқа 
жіберіледі. Мектепке барған кезінде өзінің тік 
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мінезділілгімен және сыншылдығымен көзге 
түседі. Сондықтан оған қарсы тіс қайрағандар 
көбейеді. Университетте бірге оқыған Апис 
есімді ескі достарының бірі Ахметке мектеп-
тегі мұғалімдердің екіге бөлініп алғанын және 
әрқайсысының лауазымды қызметте жүр-
ген таныстарының бар екендігін ескертеді. 
Шығарманың оқиға желісінде бас кейіпкердің 
қоғамдағы әлеуметтік мәселелерге қатысты 
көзқарасы мен орталықтан шалғай елді-ме-
кендегі адамдардың арасындағы қарым-қаты-
настары суреттелген.  

Оқиға желісінің шарықтау шегінде мектеп 
директорының баласы өз әкесіне мылтық ке-
зеп өлтірмекші болған кезде Ахмет ол кісіні 
құтқарып қалады. Бұл оқиға педагог жанұя-
сында өскен баланың тәртіпсіздігін меңзейді. 
Аталған оқиғадан кейін директор жұмыстан 
кетіп, орнына басқа кісі келеді. Жаңа дирек-
торды бас кейіпкер аса ұната қоймайды. Жаңа 
директор келген соң мектепте келеңсіз оқиға-
лар орын алады. Тарих мұғалімі оқушыларды 
сабақ кезінде тыныштық сақтамағаны үшін 
ұрысып жатқан кезде есінен танып құлап қа-
лады және оның себебін оқушылардан көреді. 
Сол оқиғадан кейін емтихан кезінде матема-
тика пәні мұғалімі бір оқушыны ұнатпаған-
дығы үшін оған аз ұпай бергені сөз етіледі. 
Осылайша, оқушының өз-өзіне қол жұмсауы-
на себепші болады. Осы сипаттағы оқиғалар-
дан кейін Ахметпен бірге жұмыс істейтін фи-
лософия мен физика пәндерінің мұғалімдері 
басқа жаққа ауысып кетеді.

Бұл әңгіме Чехов стилінде жазылғандықтан 
шығарманың басы мен соңы берілмеген. Яғни 
автор шығарманың соңында не болғанын 
ашық көрсетпей, оқырманның жорамалына 
қалдырады. 

1.3.	 «Çamur Ahmet’in çıkışları» әңгімесінің 
құрылымы. Мектепте математика пән 
мұғалімі болып жұмысқа орналасқан Ахмет-
тің сол жерде көрген  білгендері сипатталған 
бұл шығарма төрт бөлімнен құрылған. 

Бірінші бөлімде, бас кейіпкер Ахметтің 
жұмысқа орналасу мақсатында әр мекемеге 
барып жүруі, оқу орнын жетістікпен бітір-
се де жұмыстың табылмауы, басшылардың 
әділетсіздігі суреттелген. Сонымен қатар, та-

бандылығының арқасында өз дегеніне жеткен 
бас кейіпкердің басқа бір қалаға математика 
мұғалімі болып жұмысқа орналасуы баянда-
лып, бас кейіпкер мен қоғамдағы кісілердің 
бейнесі көрсетілген. 

Екінші бөлімде, мектепке барғаннан кейін 
директормен танысуы, ол жерде өзінің сын-
шылдығы және турашылдығы үшін бірінші 
жұмыс күнінде  мұғалімдер арасында өзіне 
қарсы дұшпан табуы бейнеленген. Ал шығар-
маның үшінші бөлімінде, мектеп директоры 
және оның өз ұлымен қарым-қатынасы, әкесін 
мылтықпен атпақ болған кезде мектеп бас-
шысын Ахметтің құтқарып қалуы және бұл 
оқиғаға деген оның сыншыл көзқарасы ай-
шықталған. Бұл оқиға мәтіннің шарықтау ше-
гін меңзейді. 

Одан кейінгі үшінші бөлімде, бұрынғы 
мектеп басшысының жұмыс орнын ауысты-
руы және оның орнына жаңадан басшы тағай-
ындалуы, жаңа басшы келгеннен кейін мек-
тепте мұғалімдердің өз ісіне жауапкершіліксіз 
қарауынан орын алған оқиғалар сараланған. 
Бұл бөлімде де оқиға желісі шиеленісіп, 
шешімі көрсетілмейді. Мемдух Шевкет Эсен-
далдың өзге прозалық шығармалары секіл-
ді, бұл әңгімесі де аяқсыз қалған. Яғни, оқиға 
желісінің қалай біткені көрсетілмеген. Бұл си-
паттағы прозалық шығармаларды оқырман-
ды қызықтыратын, өзіне баурап алатындай 
мотивтер аз болуына байланысты оқырман 
әңгіменің соңына аса назар аудара бермей-
ді. Жазушы әдетте барлық шығармаларында 
күнделікті өмірде болып жатқан оқиғаларды 
сипаттағандықтан бұл әңгімесінде де оқиға-
ның соңын жорамалдауды оқырманның ен-
шісіне қалдырған. 

Жазушы бұл әңгімесін «олар отты күлге ай-
налдырғысы келеді, мен болсам көріктеумен 
әлекпін» [5, 141 б.],- деген сөйлеммен аяқтап, 
әділетсіздікке қарсы өз ұстанымын көрсетеді. 

1.3.1. Кейіпкерлер. а) Бас кейіпкер: Ахмет 
атты математика пәні мұғалімі. Негізінде бас 
кейіпкер өмірде өз орнын табуға тырысып 
жүрген бір кісі. Ол ешкімнен тайынбай шын-
дықты бетке айтатын, сыншыл, өз көзқараста-
рын ашық білдіретін адам [5, 98 б.] ретінде си-
патталған.
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б) Көмекші  кейіпкерлер:
Мектеп директоры – 50 жастардағы сұсты 

бір адам [5, 114 б.]. 
Орынбасар Гевхер бей – көзілдірігі мұрны-

ның үстінде тұратын өте биязы бір адам [5, 114 
б.].

Философия мұғалімі – ұзын бойлы, жасыл 
көзді. Оқиға желісінде бас кейіпкер Ахметтің 
жақын досыретінде танылады [5, 115 б.]. 

Жаңадан тағайындалған мектеп басшысы 
– теріс мінезді кісі. Сол кісі тағайындалған-
нан кейін мектепте келеңсіз оқиғалар көптеп 
орын алады [5, 130 б.]. 

Мәтінде аттары аталмай, тек қана маман-
дықтары көрсетілген кейіпкерлерде бар. Ше-
риф Ақташ мұндай кейіпкерлерге былай 
түсінік береді: «Баяндауға негізделген әдеби 
шығармаларда оқиға желісін ерекшелейтін 
адамдар да бар, олар оқиғаның суретін немесе 
назарға ұсынғысы келетін оқиғаның бір бөлігін 
көз алдында жақсы қалыптастыруға қызмет 
етеді. Олардың оқиғаға жүктейтін функциясы 
жоқ, олардың психологиялық ерекшелігі әде-
би шығармада айтылмайды» [3, 49 б.]. 

1.3.2. Кеңістік. Көркем шығармаларда 
кеңістікке қатысты ұғымдар, табиғат пен оқиға 
желісін ұштастырады. Басқаша айтқанда, 
оқиғаның декоративті бөлшегі деп сипатта-
уға болады. Эсендалдың бұл әңгімесінде бей-
неленген кеңістік ұғымдары, кейіпкерлердің 
әлеуметтік-психологиялық жағдайын көр-
сетіп тұр. Кейіпкерлердің ортақ мекені ретін-
де мектеп ғимараты сөз етілген. Мектептегі 
жұмыс, жиналыс, мұғалімдердің арасындағы 
байланыстар суреттелгенімен, ғимараты 
жайлы арнайы сипаттама жасалмаған. Бұл 
тұрғыда жазушы, кеңістік ұғымынан гөрі кей-
іпкерлердің арасындағы байланысты көбірек 
жандандыруға тырысқан. 

Төмендегі сөйлемдер әңгімеде бейнеленген 
кеңістік сипаттамасына бір мысал бола алады: 

«Арық денелі директор үстелде отыр. Жа-
нында орынбасары жайғасқан. Үстелдің төрт 
жағында басқа да кісілер бар. Бір-екеуі үстел-
ден алыстау дуал жанындағы диванға жай-
ғасқан [5, 117 б.]. 

Чехов стилімен жазылған бұл әңгімеде ба-
сынан аяғына дейін мектеп ғимаратындағы 

белгілі бір сәтте өткен оқиғалар тізбектелген. 
1.3.3. Уақыт. Көркем шығармаларда оқиға 

желісінің өткен уақыты, баяндалу мезгілі 
кейіпкер мен кеңістік ұғымдарымен қатар 
беріледі. Дегенімен бұл әңгіменің ерекшелігі, 
уақыт ұғымының кейіпкерлердің ара-қаты-
насындағы қолданылуымен шектелетіні бай-
қалады. Эсендалдың шығармаларында уақыт 
ұғымы нақты көрсетілмеген. Әңгіменің оқиға 
желісіндегі уақыт кезеңдері сюжеттің сипатта-
луы кезеңінде ғана байқалады. Бас кейіпкердің 
жұмыс іздеуімен басталған кезең, шығарма-
ның шарықтау шегінде мектепке жұмысқа 
орналасуы және мектептегі олқылықтардың 
бейнеленуімен шектеулі.  

1.4.	 «Çamur Ahmet’in çıkışları» әңгімесінің 
тақырыбы. Әр мәтіннің тақырыбы оқиға 
желісіндегі мотивтердің ортақ ерекшелігінен 
алынады. Олардың әрқайсысы семантикалық 
құндылықтарға ие. Бірақ мұның бәрі мәтіннің 
негізгі бағытымен байланыста болады және-
мотивтердің баяндалуыортақ бір тақырыпта 
ұштасады. Мотифтердегі қызғаныш, махаб-
бат, табиғатқа деген сүйіспеншілік, сараңдық, 
ізгілік, Отанға деген сүйіспеншілік және т.б. 
тұжырымдамалар оқиғалар мен адамдар, 
кеңістікпен және уақытұғымдармен шекте-
седі [3, 69 б.]. Әр шығарманың тақырыбы бар, 
тіпті, белгілі бір тақырыпта көптеген әдеби 
шығармалар жазылуы мүмкін. Әр шығарма 
бір-бірінен тақырыбымен ерекшеленеді [6, 69 
б.]. Әр тақырып шығарма жазылған дәуірдің 
әлеуметтік және мәдени проблемаларына 
қарай сипатталуы мүмкін. Сонымен қатар, 
әр тақырып дәуірдің саяси жағдайына байла-
нысты адамдардың ара-қатынасы мен қоғам  
шындығын сездіріп тұрады. Шығарманың 
қоғамдық өмірге қатынасын осы тақырып 
төңірегінде қарастыруға болады.

1.5.	 «Çamur Ahmet’in çıkışları» әңгімесінде 
тілдік қолданыстар. ХХ ғасырға дейінгі Ос-
манлы әдебиеті сан ғасырлар бойы (араб пен 
парсы) шығыс әдебиетінің әсерінде қалған-
дықтан, түрік елінің әдеби тілі ауызекі тілден 
алшақтаған. ХХ ғасырдан бастап, Зия Гөкалп, 
Өмер Сейфеддин, Мехмет Эмин Юрдакул 
секілді ұлтшыл ағартушылардың бастама-
сымен ауызекі тілде әдеби шығарма жазу 
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үдерісі басталған. Алайда, бұл кезеңде шығыс 
әдебиетінің жауһарларымен сусындап өскен 
түркиялық ақын-жазушылардың көбі қанына 
сіңіп қалған үрдістен ажырай алмай шығар-
маларында Стамбулдығы ауқатты кісілердің 
мәселелерін суреттеуден ары аса алмаған. 
Осы кезеңде Рефик Халит Карай, Кемал Та-
хир, Мемдух Шевкет Эсендал секілді көрнекті 
түрік жазушыларының хикая-романдарын-
да Анадолы ауылдарындағы халықтың өмірі 
реалистік тұрғыдан баяндалып, сипатталған 
мәселелер қоғамның талқылауына ұсынылған. 
Түрік елінің аумағанда жергілікті диалек-
тілердің арасында тілдік өзгешелектер басым 
болғандықтан, 1932 жылдан бастап Мұстафа 
Кемал Ататүріктің бастамасымен Стамбул 
түрікшесі әдеби тіл ретінде ресми бекітілген. 
Алайда Эсендалдың хикаяларында халықтың 
шынайы өмірі көрініс тапқандықтан, кейіп-
керлердің арасындағы тілдік байланыс еш өз-
геріссіз жергілікті диалектілермен берілген. 

Тахир Алангудың айтқанындай, «Эсен-
далдың прозалық шығармаларында ерекше 
және таңдандыратын ең үлкен қасиеті, сөзсіз, 
оның тілінің лаконизмі, оның тыныштығы, ха-
лықтың күнделікті қолданып жүрген ауызекі 
тіліне жақындығы» [7, 124 б.]. 

Әңгімелері мен романдарында «ауызекі тіл-
ге негізделген жаңа жазу тілін» қолданып, за-
мандас жазушыларға «ізашар» болған автор, 
ауызекі тіл мен жазу тіліндегі алшақтықты 
жойып, ортақ бір әдеби тілді дамытуға ты-
рысқан. 

Бас кейіпкер Ахметтің бейнесі жергілік-
ті диалектімен сөйлейтін және жаргон тілін 
қолданатын жұмыссыз көше жігіт ретінде 
көрсетілген. Әңгіменің оқиға желісіндегі кей-
іпкерлер, объекттер мен қоғам сипаттамасы 
Ахметтің сыншыл көзқарасына сай бейнелен-
ген. Осы тұрғыда шығарма авторы кейіпкер-
лердің арасындағы тілдік байланыста диалект 
және жаргон сөздерді қолданып олардың 
шынайы бейнесін ашып көрсетуге тырысқан.  

Нәтижелер. Мемдух Шевкет Эсендал көр-
кем шығарма жазуды «өмірдің мәні» және 
«тар күндердің сипаты» -деп санаған. Оның 
айтуынша, өнер мен әдебиет адамның өзімен, 
сондай-ақ, қоғаммен байланысты. Эстетика-

лық қанағаттану тұрғысынан көркем өнерді 
маңызды деп санайтын жазушы, елдің жағдай-
ына қатысты әлеуметтік мәселелерге көбірек 
назар аударғанын байқауға болады. Анадо-
лының шалғай елді мекендердегі қоғамның 
өмірін шығармаларында реалистік тұрғыдан 
суреттеген. Ол өз шығармаларында қоғамдағы 
түйіткілі терең мәселелерді жазумен қатар, 
әртүрлі әдеби сипаттамалар арқылы оқыр-
манға шынайы өмірдің бейнесін жеткізуге 
тырысқан. Оның ойынша, өнер оқырманға 
сұлулық пен шындықты, сондай-ақ, сыртқы 
әлемнің негативтерін көрсете білуі керек. Осы 
тұрғыда оқырманның өмір сүріп жатқан өз 
әлемін барлық қырымен бірге сезініп, әсіре-
се жастарға бағытталған қызметтердің өзек-
тілігін түсінуін қалаған. Өйткені қоғамдағы 
оқиғалардан алынған әдеби шығармалардың 
қоғамның тыныс-тіршілігіне бағыт-бағдар бе-
ретін күші бар екенін білген. 

Тақырыбымызға арқау болған әңгімені 
талдау барысында кейіпкер, кеңістік, уақыт 
ұғымдарының оқиға желісінің көлеңкесінде 
қалғанын байқадық. Чехов стиліндегі проза-
лық шығармалардың ерекшелігі белгілі бір 
сәтте өткен оқиға желісінің баяндалуы болған-
дықтан, бұл әңгімеде де автордың негізгі мақ-
саты суреттеуден гөрі, оқиғаның мән-жайын 
оқырманға сездіргісі келген. 

Қорытынды. Қоғамдағы оқиғалардың ре-
алистік тұрғыдан сипатталуы ХХ ғасырдың 
басында жазылған қазақ әдебиетінің шығар-
маларында да кеңінен көрініс тапқаны бел-
гілі. Осы тұрғадан алғанда, қазақ әдебиеті мен 
түрік әдебиетінің даму үдерісі мен тақырып 
ұқсастықтарын атап айтуға болады. Елдегі 
прогреспен бірге саяси, әлеуметік, жеке тұлға-
лық мәселелердің туындауы табиғи құбылыс. 
Аталған ортақ ерекшеліктердің зерделеніп 
еленуі үшін, әдеби шығармалардың көптеп 
талданып, танытылғаны жөн. 

Елінің болашағы жарқын болуы үшін өз 
кезеңіндегі олқылықтардың реттелуін қалаған 
ағартушы арыстарымыз көркем шығарма-
ларында тілге тиек еткен дәйектері арқылы 
қоғамға бағыт-бағдар сілтеп, өз ұстанымдарын 
айшықтаған. Осы тұрғыда түркі халықтары-
ның ортақ ұлттық мұраларының қатарында, 

Түрік қаламгері Мемдух Шевкет Эсендалдың «Чамур Ахметтің мәселеcі» ...
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Поэтика повести турецкого писателя Мемдуха Шевкета Эсендала  «Проблемы Чамура Ахмета»

Аннотация. Прозаические произведения Мемдуха Шевкета Эсендала, видного деятеля турецкой ли-
тературы начала ХХ века, характеризуются реалистическим подходом. Его роман «Проблемы Чамура 
Ахмета» (Çamur Ahmet’in çıkışları) посвящен жизни простых людей Турции в начале ХХ века, идеологии 
того периода. При рассмотрении данного произведения был использован метод проблемного анализа 
текста. В этом контексте понятия характера, пространства и времени были дифференцированы с по-
мощью метода анализа текста проф. Шерифа Акташа, который широко используется в Турции. В ре-
зультате исследования были определены структура текста, взгляды писателя. Уточнены лингвистические 
особенности и стиль написания текста.

Ключевые слова: реализм в турецкой литературе, турецкое общество, анализ текста, реалистиче-
ский подход, структура текста, сравнительное исследование.

Y. Zhiyenbayev, D. Khilkeyeva
Akhmet Yassawi International Kazakh-Turkish University, Turkestan, Kazakhstan

Poetics of the story «Çamur Ahmet’s problems» by Turkish writer Memduh Şevket Esendal

Abstract. The prose works of Memduh Şevket Esendal, who was a prominent figure in Turkish literature at the 
beginning of the 20th century, have been written with a realistic approach. His novel “Çamur Ahmet’s problems” 
(Çamur Ahmet’in çıkışları) is dedicated to the life of ordinary people in Turkey in the early twentieth century, 
the ideology of that period. The authors have used the method of problematic text analysis when analyzing this 
work of the writer. There have been differentiated concepts of character, space and time using Professor Sherif 

әдеби байланыстардың артып, алдағы уақыт-
та салыстырмалы зерттеулердің жанданата 
түсетініне кәміл сенеміз. Бұл үрдістің жанда-
нуы түркі халықтарының әдебиетінде өзіндік 

орны бар зиялы қауым өкілдері ұстанымда-
рының ұштастырылуына септігін тигізумен 
қатар, келер ұрпақтың ұлт жанашыры болып 
өсуіне әсері болары анық. 

Е. Жиенбаев, Д. Хилкеева 



22 № 1(134)/2021 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабаршысы. Филология сериясы 
ISSN: 2616-678Х, eISSN: 2663-1288

Aktaş’s text analysis method, which is widely used in Turkey. The article determines the structure of the text and 
views of the writer clarifies linguistic features and the style of writing  text.

Keywords: realism in Turkish literature, Turkish society, text analysis, realistic approach, text structure, 
comparative research.
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Введение. История узбекской литературы 
и фольклора имеет много общего с культур-
ной историей древнетюркских народов. По 
этой причине литературные и фольклорные 
образцы считаются общим наследием всех 
тюркских народов, составляя, таким образом, 
исторический базис также и для узбекского 
фольклора и литературы. 

При изучении истории мировой истории 
и фольклора в глаза бросается то обстоятель-
ство, что древние народы по-своему представ-
ляли мир. По их представлениям, мироздание 
состояло из нескольких ярусов, в некоторых 
случаях — на несколько сторон. В научной ли-
тературе это явление называется горизонталь-
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Модель мироустройства в литературе и фольклоре древ-
них тюркских народов
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ния по древнетюркским литературным источникам и фольклору. Изучен высший мир 
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ным и вертикальным делением мира и в до-
статочной степени изучено исследователями 
[1, 29, 31, 44, 46, 47, 49]1 . 

Методы исследования. Методологиче-
ской основой исследования послужили труды 
видных ученых в области памятников тюрк-
ской письменности и исторического язы-
кознания, мифологии и фольклористики. В 
работе использован сравнительно-историче-
ский метод, описательный метод, метод исто-
рической реконструкции, моделирование, а 
так же методы   этнолингвистического и по-
знавательно-логического анализа.

Обсуждение. При изучении истории ми-
ровой истории и фольклора в глаза броса-
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ется то обстоятельство, что древние народы 
по-своему представляли мир. По их представ-
лениям, мироздание состояло из нескольких 
ярусов, в некоторых случаях - на несколько 
сторон. В научной литературе это явление 
называется горизонтальным и вертикальным 
делением мира и в достаточной степени изу-
чено исследователями  [1, 29, 31, 44, 46, 47, 49].

Мифы и легенды считаются первичными 
формами литературного мышления, началом 
художественной литературы. По нашему мне-
нию, литература ни одной нации не осталась в 
стороне от этого процесса. Мифы, послужив-
шие полем для формирования крупных эпи-
ческих жанров, ценны тем, что доводят свою 
правду до сведения людей в простой и понят-
ной форме. По этой причине мифы и леген-
ды, наряду с тем, чтобы быть первыми форма-
ми литературной мысли, также отражают в 
себе философские взгляды, внутренний мир и 
отношение к природным явлениям тюркских 
народов. Если обратить на сюжеты и мотивы 
мифов и легенд древнетюркских народов, не-
трудно заметить в них следы различных рели-
гиозных течений своего времени либо тех или 
иных архаичных поверий. Мифы и легенды, 
созданные древнетюркскими народами, воз-
никли как продукт попытки первобытного 
познания мира и вселенной. Как было ука-
зано выше, понимание мира в вертикальном 
или горизонтальном разрезе считается парал-
лельным сюжетом мировой космогонии. 

Исследовательская часть. Трехэтажная 
модель мироздания [19, 23-26 с.].

Древние тюрки представляли мир трехэ-
тажным, в вертикальной форме. Каждый из 
этажей представлял собой отдельный мир.

Первый мир — высший мир Кёк Тенгри. Древ-
ние тюрки называли этот этаж мироздания 
“Уза”, т.е. “Высшим”[         - uza]. В это мире 
жили Кёк Тенгри, его помощница Умай, а так-
же духи Мангдашира, Майтура, Япкара, Шалйи-
ма, владыка погоды Уркер, владыка грома Насигай 
(он же — громовой меч Кёк Тенгри) и прочие 
вспомогательные духи.

Второй мир — срединный мир, Священный 
Ер-Сув. Древние тюрки называли этот мир 
“Экин ара”, т.е. “срединный — между небом 
и землей” [         - ə kin ara]. Главным боже-
ством срединного мира считался Священный 
Ер-Сув, вместе с ним в этом мире обитали 
семнадцать вспомогательных духов, могуще-
ственный Ио-кан, вода [4, c. 52], лес [7, с. 63], гор-
ные духи [39, с. 64-65] и сыны человека.

Третий мир — подземный мир под владыче-
ством Эрликхана. Древние тюрки называли 
этот мир “Асра”, т.е. “нижний” [      - asra]. 
В этом мире обитал Эрликхан (в некоторых 
источниках — Эрклиг), его девять сыновей — 
Караш, Маттир, Шингай, Кюмирхан, Бадиш 
бий, Ябаш, Темирхан, Учархан, Керейхан и две 
дочери — Киштей ана, Эрке Султан, наскоро 
вызывающий смерть Бурт (в некоторых источ-
никах — Бюрт) и другие злые духи.

Первый мир — высший мир Кёк Тенгри. 
Согласно древнетюркским мифам, в высшем 
мире обитал владыка вселенной (трех миров), 
создавший ее, определяющий жизнь людей, 
дающий каганам власть и силу, справедли-
вый, мудрый Кёк Тенгри. Кёк [25, 159-179 
с.] Тенгри имел эпитет “тəнгри-тəг: тəнгри” 
[            ], т.е. “небесный бог” [37, 115 с.], что 
можно объяснить следующим образом. Сло-
во “Тäңри” используется в древнетюркских 
источниках в значениях «бог» и «небо», и эти 
значения взаимодополняют друг друга. На ос-
нове древнетюркской грамматики и семасио-
логии данное омонимическое явление можно 
перевести как «небесный бог». Считалось оди-
наково почетным и ответственным клясться на 
имя Кёк Тенгри и на имя кагана, ибо каганы 
считались посланцами бога на земле. Кёк Тен-
гри, согласно мифологии, ходил на небесном 
коне [43, 19 с.]. Были и другие имена, которы-
ми назывался Кёк Тенгри. Так, буряты называ-
ют Кёк Тенгри Ульген [18, 95-96 с.; 7, 30-31 с.]1 . 
Говоря обобщенно, культ Кёк Тенгри является 
важной частью древнего наследия тюркских 
народов. 

1Согласно данной работе, Ульген считался главным божеством верхнего мира. В этом мире вместе с ним жили его сыновья и 
дочери. Также там были его помощники Дьайык, Суйла, Карлык и Уткучи.

Модель мироустройства в литературе и фольклоре...
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В произведении «Диван лугатит-турк» Мах-
муда Кашгари описываются поверья древ-
нетюркских народов, а также комментируется 
слово «Тенгри». Согласно источнику,              (тäңрi) 
— великий бог. В пословице говорится:             

                           тоjïн тапуғсақ тäңрi сэфiнчсiз 
— религиозные лидеры неверных молятся вели-
кому богу, но великий бог не одобряет их дела. 
Эта пословица используется в отношении 
людей, которые считают, что их дела понра-
вились людям, но на самом деле они не нра-
вятся. В стихотворении говорится:   

                                 / (Тун кун тапун тäңрiгä 
боjнамағïл) / С утра до вечера молись велико-
му богу; / (Қорқуп аңар эjмäну оjнамағïл) / и 
не сходи с его пути. Бойся бога, стыдись его, 
из-за боязни будь на стороне от игр. Невер-
ные, да погубит их бог, называют небо тäңрi. 
Кроме того, они называют             тäңрi все 
крупное, что им бросается в глаза, в частно-
сти, большую гору или крупное дерево. Поэ-
тому они почитают такие вещи и явления. По 
этой причине они называют мудрого челове-
ка           тäңрiгäн. Просим господа убежища от 
их заблуждений” [30, 387-388 с.].

Эти комментарии, продолжает ученый, 
Махмуда Кашгари, с одной стороны, являют-
ся важным документом для исследователей 
истории религиозных представлений, с дру-
гой же стороны, это важное доказательство 
того, Махмуд Кашгари в своем произведении 
описывал также далекие исторические собы-
тия» [30, 387-388 с.]. Слово «тангрикан» ис-
пользуется в Онгинской [28, 7-11 с.] эпитафии:                                     
                                                                      / Тангри-
кан: ка: ишиг: бартинг: тейин: йарлықамыш: / Бла-
гословлен за служение Тенгрикану.

Функции Кёк Тенгри, упоминаемые в пер-
воисточниках, такие как определение жизнен-
ного пути человека, придание силы правите-
лям, примечательны тем, что они являются 
общим местом и параллельными мотивами 
в тюркской и мировой мифологии. Напри-

мер, функции культа Тенгри хорошо описа-
ны в группе Орхоно-Енисейских письменных 
памятников. В одной из главных надписей – 
эпитафии Кюль тигина – сохранилось вполне 
ясное упоминание такой функции Кёк Тенгри 
[5, с. 100] как определение жизненного пути 
сына человека:   / Öд тəнгри: йасар:киси оғлы: 
қоп: öлvгли: тöрöмис: [5, 111 с.] / “Время созда-
ётся со стороны Тенгри, все сыны человека созда-
ны смертными”.

Схожие по стилю поговорки и стихотвор-
ные отрывки встречаются у Махмуда Кашга-
ри [30, 79 с.]1. Кроме того, каганы, прежде чем 
принимать решения, старались обращаться к 
Кёк Тенгри и взять его согласие [23, 131 с.]. В 
общем, «сын человека» видел себя в качестве 
раба Тенгри, что отражалось даже в тради-
ционной формуле, которой обычно закан-
чивались надгробные эпитафии. Например: 
Наскальная надпись Гурвалжин-Ула [22, 
123-125 с.].                                   /Тангриқули: бит-
дим / Написал (я), раб Тенгри.

Согласно древнетюркским поверьям, гор-
ные пики являлись местом, наиболее удоб-
ным и подходящим для духовного контакта 
с Кёк Тенгри, наиболее близкое к небесному 
божеству, и назывались они пупом земли [20, 
161 с.]. Также существовали поверья относи-
тельно того, что Кёк Тенгри сопутствует спра-
ведливым, чистосердечным, верным своей 
родине и увозит их в верхний, небесный мир 
после их смерти. Символом Кёк Тенгри счи-
талось солнце, а парящий над ним беркут яв-
лялся метафорой его мощи. Параллельные с 
этим эпические сюжеты имеются у ряда дру-
гих народов [26, 244 с.]2. Символическим цве-
том Кёк Тенгри считали синий цвет. 

Следует отметить, что мифологические 
представления, связанные с небом (солнцем), 
сформировались у народов Центральной 
Азии и Южной Сибири по крайней мере в I 
веке до н. [13, 3 с.] Кроме того, Геродот в своей 
«Истории» приводит сведения о почитании 

 1                                                            - öд кэчар кıшı тоjмас, jалїңуқ оғлї мэңӯ қалмас. Перевод пословицы: “Время проходит, человек не 
насытится, сын человеческий не останется вечно.
2У адыгеев также беркут считался символом главного божества.

Н.И. Журакузиев
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солнца скифами и массагетами, являющими-
ся предками древних тюрков [14, 188-190 с.]. 
В образце манихейской религиозной лите-
ратуры на древнетюркском языке – «Хуастуа-
нифте» - есть сведения о Кюн Тенгри. Специ-
альное повествование о Кюн Тенгри ведется 
во втором, шестом, десятом и тринадцатом 
разделах данного первоисточника. В манихей-
ских стихотворениях также имеются фрагмен-
ты с упоминанием Кюн Тенгри [40, 28-37 с.].

Еще одним характерным явлением для 
древнетюркских мифов является наличие по-
верий о жизненных спутниках богов, о том что 
боги управляли вселенной в паре со своими 
спутницами. Такие взгляды можно просле-
дить в древнетюркских мифах, помимо про-
чего, некоторые элементы архаичных поверий 
не только отразились в первоисточниках, но 
сохранились и по сей день. Согласно этим ми-
фам, в верхнем миру Кёк Тенгри живет в паре 
со своей жизненной спутницей, животворя-
щей семью и охраняющую детей от злых ду-
хов богиней Умай (           - Umay) [35, 265-286 
с.]. Первым данный мифологический образ 
описал Махмуд Кашгари: «Это тело, похожее 
на мешок, которое выходит из утробы жен-
щины после рождения ребенка (плацента). 
Она называется владелицей ребенка в утробе. 
Есть поговорка “Umayqa topinsa, öğıl bölur”, зна-
чение: если веровать в Умай, то родится сын. 
Женщины верят в нее» [30, 144 с.; 12, 301 с.]. В 
дальнейшем В. Радлов оценил данный образ 
на основе изучения шорских мифов в качестве 
«духа, охраняющего детей и матерей» [30, с. 269]. 
Однако Л. П. Потапов считает, что первые све-
дения об Умай приводятся у Н. Ф. Катанова. 
По его словам, в письменных отчетах о поле-
вых исследованиях, проведенных в 1892 году 
на левом берегу Абакана (Хакасия), в улусе 
Арык, сохранились некоторые размышления 
по данной тематике. В частности, приводятся 

слова, изреченные шаманом в процессе одно-
го из ритуалов “Тебе, мать Умай, я дам пищу, а 
ты охраняй моих сестер, детей, мое поколение” 
[21, 564 с.].

Хотя образ Умай существовал в тюркской 
мифологии с древнейших времен, его линг-
вистический, этимологический и этнографи-
ческий генезис не изучен в достаточной сте-
пени. Есть несколько гипотез на этот счет. В 
частности, С. М. Абрамзон связывает термин 
с образом птицы Хумай в персидской мифо-
логии, а также сравнивает слово с древнеин-
дийской богиней Ума и общетюркской Хуба 
[7, 20 с.] (белая птица). А. Л. Троицкий упо-
минает о наличии образа Умай в поверьях 
узбекского народа. В ходе исследований он 
выявил обычаи, связанные с именем Умай, ко-
торые выполняются в ходе сорокаднева после 
рождения ребенка [45, 354 с.]. Л. П. Потапов в 
материалах Хорезмской экспедиции 1930 года 
приводит сведения о наличии среди народа 
поверий о женских духах абласты и сары-эне. 
Он пишет, что албасты относится к классу де-
монов, а сары-эне — к классу ангелов. Сары-э-
не при помощи своих длинных волос обере-
гали беременных женщин от албасты. Ночью 
такие женщины не ходили одни. Л.П. Пота-
пов делает выводы относительно тождествен-
ности данного образа в узбекской мифологии 
с древнетюркским культом Умай. Ученый 
приходит к выводу, что, несмотря на некото-
рое сокращение территориальных, религи-
озных и культурных связей между тюркски-
ми народами, образ Умай сохранился у всех 
тюркских народов. Он также констатирует, 
что данное название сохранилось в древнеуй-
гурских текстах [35, 265-286 с.]. Древние тюрки 
представляли Умай в обличии белой птицы (в 
некоторых источниках — гуси) [48, 38 с.; 11, 43-
46 с.]1. Согласно их верованию, мир появился 
из яйца, снесенного белой птицей — Умай 

1 В общем, обожествление птиц считается процессом, продолжающимся и по сей день. Например, узбеки считают, что на 
человека, убившего горлицу, ласточку или аиста, обрушится бедствие. Кроме того, есть серия сказок и легенд об аисте. У на-
родов Средней Азии считалось, что аист приносит весну из далеких краев. Дети, увидевшие аиста, кричали «Прилетел аист 
— наступило лето» и читали стишки. Среднеазиаты верили, что приносящего вред аисту покарает судьба. В источниках, 
записанных в Бухаре в 1926 г., говорится: «Если кто-нибудь убьет аиста, в его семье умрет старший человек».

Модель мироустройства в литературе и фольклоре...
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[31, 202 с.]1. Счастье и богатство посещали ме-
ста, куда доходила тень Умай, верили тюрки 
[33, 6-9 с.]2. Кумандинцы и телеуты называли 
Умай Пай-эне или Пайана. У телеутов данный 
термин обозначал категорию добрых духов 
вообще. По этой причине такое название не 
встречается ни в одном из древнетюркских 
текстов. Телеуты верили, что Умай спускалась 
с неба по радуге и охраняла детей, вооружив-
шись золотым луком. В такое время окружаю-
щий мир якобы полыхал и красился в яркие, 
огненные цвета. Возможно, по этой причине 
телеуты считали огонь даром Умай и перед 
тем, как запеленать ребенка и уложить в ко-
лыбель, разводили огонь и просили милости 
Умай.

По нашему мнению, образы деревянной 
расчески, радуги, лука и стрел в описании 
Умай материализовались в форме бунчуков, 
которые тюрки носили на шее. Причины та-
ких генеалогических параллелей у тюркских 
народов следует искать в источниках древ-
нетюркского периода. Как и Кёк Тенгри, Умай 
охраняла тюркские народы от злых духов. По-
этому в древности аисты оберегались, в част-
ности, запрещалось охотиться на них. Тот, кто 
охотился на них по неведению или специаль-
но, жестоко карался [7, 105 с.]3. Умай занимала 
важное место в древнетюркских поверьях в ка-
честве охранителя детей от злых духов. Этим 
она обеспечивала продолжительность жизни 
на земле. Посему древние тюрки сравнивали 
своих матерей и жен с Умай. В таком духе, в 
частности, был написан нижеприводимый от-
рывок из памятника Кюль тигина: [5, 98-108]                                                    

                                                            / Умайтəг: 
öгvм: қатун: қутынга: иним: Кvлтигин: əрат: бўл-
ты: / На счастье моей матери, подобной Умай, 
мой младший брат Кюль тигин получил наиме-
нование «эр» [мужчина].

Второй мир — срединный мир, Священный 
Ер-Сув. Согласно древнетюркским мифам, 

главным божеством срединного мира являет-
ся Священная Ер-Сув (                          - iduq ir:sub). 
Во многих памятниках Орхоно-Енисейской 
группы упоминается данное божество. Визан-
тийский автор VII века Феофилакт Симокат-
та, албанский историк Мовсес Каганкатватци, 
арабский хронист X века Азмед ибн Фадлан 
упоминают о наличии у древних тюрков свя-
щенного понятия “земля-вода” [42, 63 с.]. Как 
и Кёк Тенгри с Умай, Священная Ер-Сув счи-
талась одной из богинь-покровительниц у 
древних тюрков. Ей подчинялись семнадцать 
духов. Слово Ер-Сув использовалось у древних 
тюрков в двух значениях. Первое — родина, 
где человек родился, а второе — главная бо-
гиня и правительница срединного мира. Пе-
ред именем Ер-Сув всегда добавлялся эпитет 
“ыдуқ” [32, 102-103 с.], т.е. “священная”, “благо-
родная”. Ер-Сув древние тюрки представляли 
в образе красивой женщины [10, 8 с.]. В эпита-
фии Кюль тигина она описывается так:

/ Vза: тvрvк: тəнгриси: тvрvк ыдуқ йəри: субы: анча 
тəмис: тvрvк :бодун: йоқ:болмазун: тəйин: / “... в 
небе тюркский Тенгри, тюркская Священная 
Ер-Сув сказала так: “да не исчезнет тюркский 
народ...”.

Как видно по данному пассажу, Священная 
Ер-Сув оберегала древних тюрков от исчезно-
вения и различных зол [34, 198 с.; 8, 15 с.]4. В 
срединном мире, согласно мифам, жили так-
же и люди. О появлении человечества упоми-
нается в том же памятнике Кюль тигина: [5, 
101 с.]                                                                              / 
Vзə кöк: тəнгри: асра: йағыз: йəр: қылынтуқда: əкин  
ара: киси: оғлы: қылынмыс: / Когда созданы наверху 
синее небо, внизу бурая земля, между ними создан 
сын человека.

Третий мир — подземный мир под вла-
дычеством Эрликхана. Главным божеством 
подземного мира являлся Эрлик (Эрклиг) хан 
(          - erklig) [4, 36 с.]. Согласно мифам, он 

1 Характерной стороной космогонических мифов является представление о том, что мир вылупился из яйца какой-то птицы. Инте-
ресно, что данный мотив характерен для многих народов. Сложно что-нибудь сказать об интерпретации данного сюжета. Потому 
что почти невозможно установить, продуктом устного творчества какого народа он является.
2 Такие взгляды существуют в индийской (в книге “Вишну-Пурана”) и греческой мифологиях.
3 Кроме того, считалось, что охотиться на аистов, беркутов, ворон и ласточек и убивать их — к плохому.
4 По наблюдениям А.В. Анохина, понятие Ер-Сув у тюрков в широком смысле означало “Дух земли”, а в узком значении — “Дух 
горы”.

Н.И. Журакузиев
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является младшим братом Кёк Тенгри. Он 
описывается в мифах как «Сильный и му-
скулистый, несмотря на старость, грузный, с 
кривыми глазами, жирной бровью, с черной 
бородой до колен, искривленные усы окружа-
ют уши, с уродливой головой, рога как кор-
ни дерева, с курчавыми волосами, с мечом из 
синеватого железа в руках» [41, 69 с.]. Эрлик 
гулял по подземному миру на бешенном чер-
ном быке и следил за работой своих свирепых 
помощников. На попону этого быка якобы не 
хватало кожи одного коня [8]. Тюрки считали, 
что одно упоминание его имени приведет к 
злу. Возможно, поэтому в источниках его имя 
встречается крайне редко. Образ Эрлика в 
древнетюркских мифах описывается как пра-
витель подземного края, где царят смерть и 
зло, а слезы текут полными реками [201, 76 с.]. 

В древнетюркском источнике «Ырк битиг» 
есть некоторые космогонические мифы, в 
частности, некоторые сведения о подземном 
мире Эрлик хана. Как рассмотрено выше, 
древние тюркские народы представляли ми-
роздание в разрезе трех измерений, трех эта-
жей — неба, земли и подземного мира. Глав-
ным богом неба и всех трех миров был Кёк 
Тенгри, главной богиней земли — Священная 
Ер-Сув, главным богом подземного мира — 
Эрлик хан, и каждый из них имел целый ряд 
вспомогательных духов. Один из этих образов 
— Эрлик хан упоминается в контексте космо-
гонических мифов: [23, 250 с.] (XII) (e)r: (a)bqa: 
b(a)rmyš: taγda; q(a)ml(a)myš [17, 415 с.]1  t(e)ŋride: 
(e)rkl(i)g: tir: anča: biliŋl(e)r: j(a)b(y)z [17, 222 с.]2 : 
ol / (XII). Муж пошёл на охоту, провел обряд в го-
рах, господом является Эрклиг (Эрлик – на небе), 
говорят: знайте же, это — плохо.

Несмотря на то, что чтение данного пред-
сказания в различных источниках даётся в 
различных переводах, в любой из версий 
оно оживляет перед нами космогонические 
представления. Неотъемлемой частью жиз-
ни древних тюрков являлась охота. Понятно, 
что речь идет о мужчине, идущем охотиться. 

Однако, по нашему мнению, в данном случае 
имеется в виду не обычный человек, а кам [15, 
96 с.]3  (шаман). Поскольку только камы мо-
лились Тенгри, забираясь в высокие горные 
склоны. Слова «taγda; q(a)ml(a)myš» в отрывке 
могут указывать именно на такое значение. 
Обратим внимание на значение слов «q(a)ml(a)
myš». В «Диван лугатит-турк» Махмуда Каш-
гари есть слово                     (қам ïрқладï) 
— «вещатель предсказал что-то» [30, 447 с.]. В 
ДТС пишется, что шаман означает исполни-
теля религиозных обрядностей. Слово «Qam» 
видоизменилось до формы шаман и сохра-
нилось до наших дней. Шаманы были ответ-
ственны за то, чтобы тенгрианство и его обы-
чаи без изменений переходили из поколения 
в поколение. Обратим внимание на значение 
слова «шаман». Слово шаман взято из языка 
тунгусских народов, живших у берега реки 
Удэ. Переводится оно как “мудрый человек”, 
“человек, которому известно все”. Если обра-
тить на разбираемую фразу из текста произ-
ведения, нетрудно заметить, что “taγda; q(a)
ml(a)myš” должно переводиться как «провел 
шаманский обряд в горах».

Как рассмотрено выше, древние тюркские 
народы представляли мироздание в разрезе 
трех измерений, трех этажей — неба, земли и 
подземного мира. Главным богом неба и всех 
трех миров был Кёк Тенгри, главной богиней 
земли — Священная Ер-Сув, главным богом 
подземного мира — Эрлик хан, и каждый из 
них имел целый ряд вспомогательных духов. 
А теперь остановимся на значении слов “го-
сподь Эрклиг” (Эрклик на небе). Согласно ми-
фам [9, 88 с.], Эрклик хан считался братом Кёк 
Тенгри. В одном мифе он так говорит челове-
ку, который скрывается от Тенгри, не молится 
и хочет создать землю: “Те, кто молятся мне, 
видят солнце, видят свет. Я возьму настоящее 
имя Курбистан*. А твое имя да будет Эрлик. 
Те, кто будут прятать от меня свои грехи, да 
будут твоим народом, а те, кто таит свои гре-
хи от тебя, да будут моим народом». Поэтому 

1 QAMLA – камлать, совершать шаманские обряды.
2 JABÏZ – ничтожный, плохой, слабый.
3 По словам Л.Н. Гумилева, “У тюрков Джунгарии и Алтая камлание появилось между VI-VII вв.”
* Курбистан – покровитель добрых душ.
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Эрлик изгоняется с лица земли. В это время 
Эрлик услышал глас большой толпы людей и 
сказал: “Откуда такой шум?”. Тенгри ответил: 
“Ты тоже один каган, я тоже один каган, а на-
род, который шумит, это мой народ”. Эрлик 
попросил у Тенгри отдать этот народ ему. На 
что Тенгри ответил: “Ладно, отдам, смотри за 
ними сам”. Эрлик сказал «Встану и посмотрю, 
да увижу этот улус Тенгри» и поднялся, за-
тем направился к толпе. Достиг одного места. 
Здесь увидел он людей, диких животных, птиц 
и другие живности. Эрлик подумал: “Как же 
Тенгри создал все это, чем они кормятся?”. 
Люди здесь питались плодами деревьев. Они 
ели плоды только с одной стороны дерева и 
не ели плоды с другой стороны. Эрлик спро-
сил причину этого. Люди ответили: “Тенгри 
запретил нам есть плоды этих четырех ветвей. 
Приказал есть плоды с пяти ветвей, находя-
щихся по сторону солнца. И приказал, что 
бы мы не позволяли змею и собаке есть пло-
ды этих четырех ветвей. После этого Тенгри 
возвысился в небо. И плоды пяти ветвей стали 
нашей пищей”. После того, как Эрлик кўрмус* 
[34, 108 с.] услышал эти слова, встретил чело-
века по имени Туренгей и обманом заставил 
его съесть запретный плод. Поскольку Эрлик 
обманул людей, Тенгри сказал: “Есть мир под 
тремя слоями земли, там, где нет луны и солн-
ца. Я отправлю тебя туда”  [40, 9-12 с.].

Считалось, что, если не приносить жертву 
Эрлик хану, он отправлял с подземного мира 
на мир внешний различные болезни. Его дво-
рец располагался у берегов реки «Тоймадым»* 
[6, 53 с.], по которой текли слезы и кровь. 
Древние тюрки знали Эрлик хана как символа 
звездной ночи. В подземном мире проживали 
девять сыновей Эрлик хана (Караш, Маттир, 
Шингай, Кумирхан, Бадиш бий, Ябаш, Темир-
хан, Учархан, Керейхан), две дочери (Киштей 

ана, Эрке Султан), посланники (прислужни-
ки), дух смерти Бюрт1 [17, 126 с.] и прочие 
злые духи [10, с. 9]. В древнетюркских мифах 
они описываются антропоморфными суще-
ствами с железной головой. Каждый из них 
выполнял определенную функцию. Так, на-
пример Темирхан считался охранником врат 
в подземный мир. Только с его разрешения 
камы могли получить право на проникнове-
ние в подземный мир [20, 176 с.]. Таким обра-
зом, считалось, что возвышение такого злого 
божества до небес, с занятием места Тенгри, 
не приведет к добру.

Смысл, выводящийся из данного космого-
нического мифа, а также из чтения и анализа 
источников, состоит в следующем. Мужчина 
(шаман) пошел на охоту, где помолился Тен-
гри и получил известие о том, что Эрлик на 
небесах, ему стало понятно, что, по вышепри-
веденным причинам, данное обстоятельство 
не к добру. Эрлик никогда не может выйти 
из подземного мира и достичь небесного, 
высшего мира. Только Кёк Тенгри способен 
сделать это. Поэтому шаман считает данное 
обстоятельство плохим. В одном из предска-
заний «Ырк битиг» читаем следующее [23, 
251 с.]: (LV) (a)lp: (e)r: oγly: süke [17, 510-511 с.]2 : 
b(a)rmyš: sü: jirinte: (e)rkl(i)g: s(a)bčy [17, 478 с.]3 : 
tör(e)tmiš [17, 580 с.]: tir: (e)biŋ(e)rü: k(e)ls(e)r: özi: 
at(a)nmyš [17, 64-66 с.]4 : ögr(ü)nčülüg [17, 381 с.]5 : 
(a)ty: jetiglig [17, 259 с.]6 : k(e)lir: tir: (a)nča: biliŋl(e)
ri: (a)nyγ: (e)dgü / Сын Альп Эра пошел на битву, 
здесь (на поле брани) Эрклик превратил его в его 
посланника, говорят: возвращаясь домой, он стал 
притчей во языцех, радостный от того, его коня (в 
парадном облачении) вели за узду, говорят: знайте 
с того, что это точно хорошо [38, 56 с.]. Остано-
вимся на значении каждого из вышеприведен-
ных выражений: слова «Сын Альп Эра пошел на 
битву» в общем понятны. И здесь может при-

* Курмус – сатана. В.В. Радлов этимологизирует данное слово как кöрмöс (кöрÿнмöс) – невидимый, и отмечает, что оно может 
быть связано с образами Хормузда и Кормузда в древнетюркских источниках по манихеизму. 
* Название легендарной подземной реки. Согласно преданию, Эрлик плавал по этой реке на “черной лодке”. 
1 BURT – кошмар; Ж. Колосон: bür – “обманом скручиват жертву”; К.К. Юдахин воспроизводит от кырг. мÿрт – “внезапная 
смерть”, бÿрт кет – “скоропостижно умереть”.   
2 SÖK – ругать, бранить, порицать.
3 SABČÏ – вестник. Ср. с совр. узб. совчи.
4 В контексте данное слово используется в значении его имя стали называть другие люди, т.е. он стал известным, знаменитым.
5 ÖGRÜNČLÜG – радостный.
6 По С.Г. Кляшторному JETIK – зрелый, опытный, умный, знающий, у С.Е. Малова чагатай. jetek – лошадь в парадной сбуре.

Н.И. Журакузиев
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сутствовать молодой человек — кам. Значение 
оборота «здесь (на поле брани) Эрклик превра-
тил его в его посланника» наглядно интерпрети-
руется в рамках древнетюркской мифологии. 
На самом деле данный фрагмент — тот самый 
«ключ», который призван раскрыть все значе-
ние предсказания. В древнетюркских мифах 
говорится о том, что когда-то Эрлик хан по-
могал людям, а также забирал их души. Со-
гласно мифам, было время, когда люди и дру-
гие существа не умирали.  Со временем Земля 
оказалась переполнена людьми и животны-
ми. Когда они, посоветовавшись, не смогли 
прийти к единому решению, мудрый ворон 
обрел дар речи и посоветовал вызвать на Зем-
лю смерть из подземного мира. Посовето-
вавшись, земные существа отправили ворона 
к Эрлик хану. Ворон довёл до него решение 
земных существ. Из-за такой мудрости ворона 
Кёк Тенгри даровал ему долгую жизнь [16, 129 
с.; 7, 185 с.]1 . На Землю пришла смерть. Тог-
да все, узнав, когда умрут, начали жить с бо-
язнью. После некоторого времени Кёк Тенгри 
начал самолично определять, сколько жизни 
даровать людям и животным и при посред-
ничестве Эрлик хана забирать их души. После 
этого люди и животные уже не знали, когда 
умрут, и поэтому начали жить без боязни. В 
первой надписи из Алтынкёля под Минусин-
ском приводятся слова, откликающиеся с вы-
шеизложенным [27, 54 с.]: 

/ (5)“... tört inälgü [17, с. 209]2: ertim(iz): bizni: 
erklig: adyrty: yita [36, с. 524]3:” [24, 258-267 с.] / 
(5)“... четыре высокородных мужей мы были, 
нас разлучил Эрлик, уничтожил [забрал нашу 
жизнь]”.

И здесь Эрлик описывается как забираю-
щий души, разделяющий душу и тело.

Некоторые из функций, выполняемые Эр-
лик ханом, становятся ясными из вышеприве-
денных предсказаний. Таким образом, моло-
дой человек (шаман) пошел на битву для того, 

чтобы защитить свою землю. На поле битвы 
Эрлик довел до него известие о том, что тот 
стал забирающим души. Этим молодой воин 
заставил врагов дрожать, забрал их души, но 
сам не погиб, потому что ему было позволе-
но забирать души. Известия о его героизме 
дошли до всех, в том числе и до страны, где 
он проживал. Поэтому он радостно вернулся 
домой из войны героем, чье имя стало извест-
ным всем, и коня своего он одел в парадные 
облачения. Поэтому в толковании предска-
зания говорится: знайте с того, что это точно 
хорошо. 

Результаты. Фольклор, литература, фи-
лософско-религиозные воззрения и культура 
тюркских народов очень разнообразны. По-
этому в их литературе, в частности, мифах, 
можно встретить параллельных персонажей. 
Модель трехэтажного мироздания в древ-
нетюркской мифологии, разработанная на ос-
нове древнетюркских источников, будет слу-
жить научному обоснованию исследований, 
проводимых в плане изучения древнетюрк-
ской литературы, в частности, мифологии. 

Древние тюркские народы представляли 
мироздание в разрезе трех измерений, трех 
этажей – неба, земли и подземного мира. 
Главным богом неба и всех трех миров был 
Кёк Тенгри, главной богиней земли – Священ-
ная Ер-Сув, главным богом подземного мира 
– Эрлик хан, и каждый из них имел целый 
ряд вспомогательных духов: Караш, Маттир, 
Шингай, Кумирхан, Бадиш бий, Ябаш, Те-
мирхан, Учархан, Керейхан, дух смерти Бюрт 
и др. Каждый из мифологических образов от-
личается своими особенностями

Исходя из вышеизложенного, модель тре-
хэтажного мироздания древнетюркских на-
родов можно изобразить в следующей форме 
(См. Рис. №2). 

Выводы. Фольклор, литература, фило-
софско-религиозные воззрения и культура 
тюркских народов очень разнообразны. По-

1Кроме того, в источниках упоминается, что камы способны превращать злые духи в ворон и преследовать их. Поэтому в их обрядовой одежде 
всегда был образ ворона. У якутского рода кангалас тотемом является ворон. У алтайцев издревле существовало понятие «вороны – вороны 
смерти». И по сей день в некоторых районах Ферганской долины считается, что вороны и совы призывают смерть, поэтому их изгоняют.
2 INÄL – лицо, имеющее знатное происхождение, высокородный.
3 Jit - потеряться, исчезнуть, погибнуть. В тексте почему-то опущено слово yita. На самом деле это слово было компонентом, призванным 
правильно интерпретировать значение текста. Даже сегодня это слово используется в Бухарской области Узбекистана в значении «исчезнуть».

Модель мироустройства в литературе и фольклоре...
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этому в их литературе, в частности, мифах, 
можно встретить параллельных персонажей. 
Модель трехэтажного мироздания в древ-
нетюркской мифологии, разработанная на ос-
нове древнетюркских источников, будет слу-
жить научному обоснованию исследований, 
проводимых в плане изучения древнетюрк-
ской литературы, в частности, мифологии.

На основе реконструируемой трехэтажной 
модели мироздания в представлении древних 
тюрков можно будет давать научную оцен-
ку рудиментам моделей мироздания в ми-
фах, легендах, сказках, поэмах и эпосах всех 
тюркских народов. При этом будет целесоо-
бразно сравнение мифологических образов 
из трехэтажной модели мироздания с тем, 
что есть в современном фольклоре тюркских 
народов. Некоторые из этих образов описаны 
выше.

Синкретизм в некоторых мифологических 
образах можно считать влиянием на культу-
ру древних тюрков различных религиозных 
течений. Религиозный фактор непосредствен-
но повлиял на разнообразность мифологиче-

ских образов. Поэтому у некоторых тюркских 
народов можно наблюдать мифологические 
элементы, остаточные от исторически пред-
шествовавших религиозных течений. Опреде-
лить их принадлежность к той или иной ре-
лигии весьма затруднительно.

Также мы постарались смоделировать по-
нятие четырехстороннего мира в рамках изу-
чения представлений тюрков о мироздании. 
При этом, согласно поверьям, мир круглый 
и имеет четыре стороны. Хотя в источниках 
упоминаются четыре стороны мира, но насчет 
его круглой формы обоснованных мнений не 
встречается. Согласно же руническим источ-
никам, под круглой основой мироздания по-
нималось вращение Земли вокруг Солнца.

В общем, практическая тождественность 
понятий и мифопоэтических представлений 
древнетюркских народов об устройстве мира 
и мироздании с таковыми в мифологии раз-
личных народов мира показывает, что фоль-
клор и литература тюркских народов имеют 
достаточно древние основы, связывающие их 
с общим наследием человечества.

Н.И. Журакузиев
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Н.И. Журакузиев
Әлішер Навои атындағы Ташкент мемлекеттік өзбек тілі мен әдебиеті университеті, 

Ташкент, Өзбекстан

Ежелгі түркі халықтары әдебиеті мен фольклорындағы
әлемдік құрылым  моделі

Аңдатпа. Көнетүркілік әдеби көздер мен фольклор деректері бойынша ғаламның тік үш қабатты мо-
делі талданған.  Көк Тәңірінің жоғары әлемі, қасиетті Жер-Судың орта әлемі, Ерлікханның қол астындағы 
жер асты әлемі Орхон-Енисей жазбалары,  «Ырық бітік»  және  фольклорлық дереккөздер негізінде  зерт-
телді. Ғалам құрылымы туралы көне түркі мифтері мен Көк Тәңірі, қасиетті Жер-Су, Ұмай,  Ерлік хан 
бейнелері салыстырыла қарастырылды. Көне түркі руникалық жазба ескерткіштерінен көрініс беретін 
түркілік дүниетаным сараланды. Қараш, Маттир, Шыңғай, Пірімхан, Бадиш би, Ябаш, Темірхан, Ұшар-
хан, Керейхан, өлім рухы Бөрт және т.б. мифологиялық бейнелер туралы  пайымдаулар айтылды. Ежелгі 
түркі халықтары дүниетанымындағы ғалам құрылымының үш қабатты моделі қайта жаңғыртылды. Қайта 
жаңғырту кезінде мифологиялық бейнелер пантеоны қабаттар бойынша берілді. Күлтегін, Онгин эпита-
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фиялары, жартастағы Гурвалжин-Ула жазбасы,  Алтынкөл жазбасы,  «Ырық бітік» кітабы мәтіндеріндегі 
ғалам құрылымының моделі зерттелді. Көк Тәңірі, Ұмай, Ерлік ханның мифологиялық бейнелері жазба 
және ауызша деректер бойынша бөлек қарастырылды. «Ырық бітіг» кітабындағы XII, IV астарлы нақыл сөз-
дер егжей-тегжейлі талданды. Сондай-ақ, «Диуани луғат-ит түрк»  және түркі руникалық ескерткіштерін-
дегі «Тәңрі» және «Кам» (шаман) сөздері салыстырыла сараланады.

Түйін сөздер: көне түркі әдебиеті, мифология, космогониялық мифология, ғаламның үш қабатты мо-
делі, мифологиялық бейнелер. Көк Тәңрі, Ұмай, Ерлік хан, қасиетті Жер-Су.

N.I. Jurakuziyev
Alisher Navo’i Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature, Tashkent, Uzbekistan

Model of the world order in the literature and folklore of the ancient Turkic peoples

Abstract. The article permeates the vertical three-story model of the universe according to ancient Turkic literary 
sources and folklore. The upper world of Kyok Tengri, the middle world of the Sacred Er-Suv, the underworld 
under the rule of Erlikkhan according to the Orkhon-Yenisei epitaphs, “Yrk bitig” and folklore sources have been 
studied.

A comparative analysis of the ancient Turkic myths about the world order and the images of Kök Tengri, Sacred 
Er-Suv, Umai and Erlikkhan have been carried out. The worldviews in the ancient Turkic runic monuments and 
other written sources have been compared.

The mythological images of Karash, Mattir, Shingai, Kumirkhan, Badish biy, Yabash, Temirkhan, Uchakhan, 
Kereykhan, the spirit of death Byurt and others are noted. peoples The authors have reconstructed a three-storey 
model of the universe of the ancient Turkic. The model of the world order in the epitaphs of Kul Tigin, Ongin, 
the rock inscription of Gurvalzhin-Ula, the inscription from Altynkol and the book of divination «Yrk bitig» is 
investigated.

The mythological images of Kyok Tengri, Umai, Erlik Khan have been studied separately from written and oral 
sources. The XII and LV parables in the book of fortune telling «Yrk bitig» have been analyzed. And also, the words 
«Tengri» and «Kam» (shaman) in «Divan lugatit-turk» and Turkic runic monuments have been comparatively 
studied.

Keywords: ancient Turkic literature, mythology, cosmogonic mythology, three-story model of the universe, 
mythological images, Kek Tengri, Umai, Erlik Khan, Sacred Er-Suv.
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Кіріспе. Жанат Әскербекқызының өлең-
дері республикалық басылымдарда 1982 
жылдан бастап жарияланып келеді. Оның по-
эзиясында Алтайдың ақ қысын көркем бейне 
қылып өшпестей таңбалап берген Оралхан 
Бөкейдің романтикалық прозасымен үндестік 
молынан кездеседі деуге болады. Қазақ поэ-
зиясына ХХ ғасырдың 90-жылдарының ішін-
де балауса жырларымен келіп, әдеби ортаны 
елең еткізген ақынның шығармашылық жолы 
үздіксіз ізденіспен, өсумен ерекшеленді. Ақын 
қыздың 1983 жылы жазылған «Қара гүл» атты 
өлеңі – тосын теңеу, тың метафоралық қол-
данысымен, астарлы мәнімен оқырмандар 
жүрегіне жол тапты. Бұдан кейінгі жылда-
ры жазылған «Елік-сезім», «Ту сыртымнан 
Көкжорға кісінеді», «Перінің қызы Бекторы», 
«Қаракөз-бұлақ», т.б. өлеңдері тың ізенісімен 
ерекшеленсе, әр жылдары жарық көрген  «Ға-
рыш билер ғұмырымды», «Қаңтардағы қы-

зыл гүл», «Қаракөз-бұлақ», «Қаз қанатындағы 
ғұмыр», «Ай-тамғы», «Қыш тақтадағы сына 
жазу» атты өлеңдер жинағы арқылы ұлттық 
поэзияға сапалық тұрғыда өз үлесін қосты.

Сыршыл өлеңдеріне адамның жан-дүни-
есінің сан қатпарлы күйін, сондай-ақ, өткен 
мен бүгінді, тарихи сәттердің үзіктерін арқау 
еткен ақынның шығармашылығы туралы бір-
сыпыра зерттеулер де жазылды. Біз Жанат 
Әскербекқызы поэзиясының көркемдік сипа-
тын көңіл күй ауанын бейнелеген алуан тақы-
рыптағы өлеңдері арқылы зерделеуді мақсат 
еттік.

Зерттеу әдістері. Тақырыпты қарастыру-
да талдау, жинақтау, салыстыру әдістері ұста-
нымдары негізге алынды.

Талқылау. Жанат Әскербекқызының өлең-
дерінде көрнекті қаламгер Оралхан Бөкейдің 
романтикалық сарындағы прозалық туынды-
ларымен үндестік кездесетінін сөз басында 
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Жанат Әскербекқызы поэзиясының көркемдік 
ерекшелігі

Аңдатпа. Мақалада 1990 жылдары қазақ поэзиясына келген талантты топтың 
ішінде өз орны айқындалған, шығармашылығы қалыптасқан, жеке-дара қолтаңба-
сы бар Жанат Әскербекқызы поэзиясы ғылыми тұрғыда талданған. Автор ақынның 
сөз өнеріне қосқан үлесін, әкелген жаңалығын пайымдау үшін әдебиеттанушы ға-
лымдардың зерттеу еңбектеріне жүгіне отырып, оның идеялық және көркемдік дү-
ниесіндегі ерекшеліктерді (тілі, стилі, т.б.) ашып көрсетеді. Ұлттық құндылықтар-
ды биік тұтқан, әрі эстетикалық талғамға сай туындыларына объективті баға 
беруге ұмтылады. Мысалы, ақын поэзиясының Оралхан Бөкейдің романтикалық 
прозасымен үндестігі салыстырыла дәйектелген, өлеңдеріндегі символдық бейне-
лер байыпталған. Лирикалық иірімдерден бөлек, Ж. Әскербекқызы жырларында 
жиі ұшырасатын отансүйгіштік сарын нақты мысалдар негізінде зерделенген, сон-
дай-ақ, өлеңдерінің өрнегіне өрілген мифологиялық және фольклорлық элемент-
тердің поэтикалық сыр-сипаты тиісінше сараланған. 
Түйін сөздер: поэзия, романтика, лирика, метафора, фольклор, образ, көркемдік 
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айтып өткенбіз. О. Бөкейдің «Қар қызы» атты 
повесіне кейіпкер болған тылсым бейне бар. 
Ол – «қар шағылдарының арасынан сыңсыта 
ән салатын Қар қызы». Жанат Әскербекқызы 
өлеңінде осы мотив былай жаңғырады: 

Сол күндер қайта оралса,
Қоңыр мұң бұлтын жан дауылымен қуар 

ем,
Көңіліңнің мөлдір көгіне
Жарқырап күндей шығар ем.
Арман-шыңына бет алсаң, сенің алдыңнан
Қар қызы болып шақырар едім мына мен 

[1, 3 б.].
Ақын тіршіліктің ақ пен қарасын, тағдыр-

дың мың алуан бейнесін айналадан іздеп та-
бады. «Қара гүл» атты тосын бейнелі өлеңі – 
соның айғағы.

Ақ гүл де көрдім, 
Қызыл гүл тердім. Ал, мұны.
Көргенім осы...қозғалып кетті-ау 
жан мұңы,
Қара гүл тұрды, қауызы тұнып тамшыға,
Гүлдің де, сірә, болады екен ғой тағдыры...
Нәп-нәзік болмыс неліктен ғана қаралы,
Жалғыз бұл емес, гүл біткен ертең солады.
Жаудырап тұрып қараған сәтте, көзіме
Елестеп кетті қаракөз қыздың жанары. 

Тұңғиықтанып, түнеріп тұрды қара гүл,  
Төбенің төсін қақ жарып шыққан жара 

бұл!
Бұрылып кеттім... Құйындай ұйытқып 

көңіліме
Беймазаланып, тап бола кетті нала бір.

Мына гүл менің мұңымды жаяр жаршы 
ма,

Сығылар мұңың,
қансыра, жүрек, қансыра! 
...Көз орнында көз емес... кейде қарасаң
Қара гүл тұрар, қауызы толып тамшыға.... 

[1, 8 б.].
Ақын метафораны поэтикалық тұрғыдан 

өте нәзік қолданған және лирикалық кейіп-
кердің күллі болмысы гүл қауызына тұнған 
шық тамшысына ма, әлде жаңбыр суына ма, 

ол енді көз жасының аллегориясы; өмірдің 
құса-қайғысын нышан білдірген белгіге бай-
ланып қалған ілкі бір мезеттің биік трагеди-
ялық табиғатын көркем аша білген. Ақынның 
өзі айтқандай, 

Таңырқама, бауырым, мына өмірге 
Менде де бар наза, өкпе-нала. 
Жанат Әскербекқызының өлеңдерінде қы-

здың жанын гүлге жиі теңеу кездеседі. «Ізде-
ме мені» атты өлеңінде [1, 15 б.]: «Нәп-нәзік 
жанды бөлісіп кеттім шоқ гүлмен»; «Қызыл 
қырқадан сен жаққа мен де көз тіктім. Көк-
тем желімен ырғала тұрып гүл-тұлғам»  және 
«Ауылымның сыртында жалғыз бұлақ» деп 
басталатын өлеңде «Түн құшағын ашқан-
да жылайтын ол Нәзік жанын ауыртып гүл 
ғұмыры» делінген [1, 21 б.]. «Бұлдырап көз 
ұшында жоғалады Қылт еткен қызғалдақтай 
қыз-ғұмырым»; [1, 45 б.]. «Өртеңге өскен гүл 
едім»; «Сортаңға біттің сорлы гүл». 

Іңкәрім – гүл, көктемім – пәк сұлуым, 
Жүрекке махаббаттың тақшы гүлін.
Кеудемнен қоңыр мұңды жұлып алып,
Әлемнің әкеп орнат жақсылығын [1, 27 б.].
Қыз бейне ақын үшін үлбіреген гүлмен 

тең, сондықтан оның жанын мұң ториды. 
Жүруші ең, құрбым, көктемгі гүлдей жай-

наңдап,
...Нәзік гүліңнің сары желегі бүрілді-ау.
Гүл өсу үшін тіршілік көзі –  су керек. 
Гүлмен қоса ақын бұлақты да жиі суретте-

уге құштар.
Шөлдесе жаның –  бұлақпын,    
Шөліңді қандыр.
Сенделе іздеген сен бе едің, сенімді жан 

бір,
гүл болып жұпар себейін нұр жүрегіңе
қауызымды иіске, өзіме сөлімді қалдыр!
Бұл ұғымға параллель, күн мен түндей 

егіз айналатын ұғым – көз жасы. «Жапырақ 
қайың-қыздың көз жасы боп, Үзілген тірлік 
мұңын ұқтырады...»  немесе «Бұлт басқанда 
көңіліңнің мөлдір көгін, Тамшы болып жа-
ныңа тамдым ба мен?»; «Аспанның жаңбыр 
– жасымен  Қара тасқа да гүл ектір»;  «Бұлақ 
та көзін бұлады,  Кім айтар оны мұңсыз деп». 

Жанат Әскербекқызы поэзиясының көркемдік ерекшелігі
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Лирикалық иірімдерден бөлек, Жанат 
Әскербекқызының жырларында отансүй-
гіштік сарын мол.

Табынам қара өлеңнің тегіне мен,
Қазаққа өлең – өмір, өмір – өлең.
Ақтабан шұбырынды жылдарында
Қара өлең елім-айлап еңіреген.
Ұлттың өткені мен бүгінін бір көруді ақын 

көкірегі ұмытпаса керек. «Білге қағанның 
Күлтегінді жоқтауы» атты өлең қазақтың 
ежелгі поэзия дәстүрінде жазылған. 

Еркіндігін еліңнің сақтаған ең,  
Дұшпаныңнан жеңіліс таппаған ең.
Сен кеткелі сенімім тас-талқан боп,
Сүйретіліп шығамын таққа да әрең.
Сұрасаңдар бүгінде осы халім, 
Ертеңді ойлап, егілем, шошынамын.
Күлтегінің мезгілсіз ажал тапты,
Келеріңнен, елім-ай, шошынамын [1, 52 б.].
Жанат Әскербекқызы өлеңдерінде мифо-

логиялық, фольклорлық мотивтер тұспалды, 
ишаралық, бейнелілік қызметімен ерекшеле-
неді. 

Пендеге ғашық пешенем,  
Перінің қызы екенмін.
Көгеріп мұңмен көсегем,
Көңілімді жүдеу етермін. 

Тұрағым – аспан секілді,
Адасып жүрмін жер басып.
Болғанда шама екінді
Кетемін қоңыр белді асып.
Жанат ақын қазақтың «Ер Төстік»  ерте-

гісіндегі образдарды өз өлеңдерінде жиі пай-
даланды. Ол ертегінің жағымсыз кейіпкері 
Бекторыны кінәламайды, керісінше, жанына 
жақын тартады, тіпті, өзін кейде сол перінің 
қызы Бекторыға балайды. Кенжекейге бұйы-
рған асыл махаббатқа Бекторы қызықса несі 
бар деп терең ойлайды. 

Пендеге айтпа өкпені  
Перінің қызы Бекторы,
қайтесің мыстан-пиғылды,
Тәңірге сыйын көктегі.

Сынықси күлмей сыр бүгіп,
Көрсеттің несін сұм қылық.

Шаңына көміп кетті ме,
Шалқұйрық мінген бір жігіт. 

...Толықсып шықшы алдынан,
Төгілтіп тұрып сал бір ән.
Тағдырын шеш деп өзіңнің
Төрелігіңе қалдырам [2, 49 б.].
Негізінде Жанаттың ұлттың өзегінде бал-

таласаң өшпестей болып тұнған ертегілік та-
нымды айрықша қызықтау, құнарын сезіну 
және бауырына басып, иемдену бар. Және 
мұнысы ауық-ауық ән қайырмасы сияқты 
төгіліп кететін сияқты. Мысалы, «Ертістің 
бойы» атты өлеңінде:

Ертістің бойы ертегі ме еді,
Жезтырнағы бар, жез жүрек.
Үрейлі күйді шертеді желі,
Сұмдық бар жалғыз көзді деп. 

Толықсып тоғай тербелер баяу,
Шайылып тәні жаңбырмен.
Пиғылында жоқ пенделерді аяу,
Мыстанға кез боп қалдым мен [2, 15 б.].
Немесе, «Алты қазбен қоштасқан Төлеген-

дей Алты күнмен қоштасам зарымды айтып»; 
«Бір кебісімді түн алып қалды // Шолпанға ұқ-
сап кеттім мен»; «Ақжүніс ару жылап оянды //
Арыма жоқшы болмаққа»; «Қараман итті қан 
қылар // Қарлыға қыздың кегін бер!»;  «Өте 
шықты бір күндер // Қыз Жібектің көшіндей».  

Әдебиеттанушы ғалым Серік Негимов: 
«Фольклорлық шығармалардың көркемдік 
әлемі – поэзия тілінің дәстүрлі қайнар көзі... 
Ауыз әдебиеті әлемі қазіргі таңда тіл ұстарту 
үшін, көркемдік ойлау дүниесінің ассоциаци-
ялық шеберліктерін арттыру үшін де айрық-
ша қажет», - дейді [3, 335 б.]. Ғалымның бұл 
тұжырымы ақындықтың табиғатын, поэзия-
ның өзіндік ерекшелігін тереңдей тани түсуге 
мегзейді. 

Орыс ғалымы Ю.Борев: «Көркем шығар-
машылық әлем өміріне ерекше назар ау-
дарудан басталады және «ерекше (сирек) 
әсерлерді, оларды жадта сақтап, зерделей 
білу шеберлігін талап етеді» дей келе, жад – 
шығармашылықтың психологиялық факто-
ры» екенін айтады [4, 95 б.]. Ғалым айтып оты-
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рған жад шығармашылық сипатқа ие. Сана 
түбіндегі ойдың өлеңге айналуы барысында 
жадтың орны маңызды. Ақынның тарихи 
жады өте мықты: «Жошыны жұтқан Шыңғы-
стай  Өлтіріп алдым өлеңді...», «Қаңқасы ғана 
қалды оның» деген жолдардан бағзы бір тари-
хи оқиғаны психологиялық халмен сабақта-
стыруды көреміз. 

Өзегімді өлең өртеп жатады, 
Көз алдымда ойнақтайды қос құлын.
...Қарапайым тірлік үшін – тірімін,
Өлең үшін құрдым жұтып, құрыдым. 

...Не біледі, еркелейді құлындар, 
Құлындарым, сарқып ішкен мұңым бар.

Естияр шақ туған кезде үңіліп,
Өлеңімнен өмірімді ұғыңдар.
Бұл шумақтан қолына қалам ұстап туған 

қазақ ақын-жазушы қыздарының бағы мен 
соры қос қанат болып көрінеді. Қазіргі за-
манғы қазақ қоғамының күйіп тұрған мәсе-
лелерінің бірі оң жақта отырған бойжеткен 
қыздың некесіз туған сәбиін шырылдатып, 
перзентханаға тастап кетуі екені шындық. 
Жанат Әскербекқызы осынау тірі жетім бө-
бектер мен көкек аналар тақырыбына жүрек 
шымырлатар жыр арнады. ««Сәби, сәби, 
сәби, – дейді сор жүрек» деп басталады. 

Тас жүрегін жібітпеді бір ана. 
Жан-тәнімен егілді кеп бар ана.

...Бірте-бірте жадырады мұң көгі,
Сәби өсті, өзі жайлы білмеді.
Бір ананың жарып шығып құрсағын
Бір ананың құшағында гүлдеді.
Нәтижелер. Жанат Әскербекқызының ли-

рикалық жырларында нәзік әйел жанының 
жұмбағы мен сұлулығы қоса өріледі. Жыра-
улар поэзиясынан да нәр алатын, оның қа-
зақ халқының тұңғиық дүниетанымында бар 
рух пен ділді көрсететін таңбаларды есінен 
шығармайтын төл баласы екенін танытатын 
өлең жолдары сан алуан иірімдермен өріліп, 
ойлы оқырманын жетелеп отырады. 

Ақынның айналып келетін алтын қазығы – 
ел мен жерді қастерлеу, отансүйгіштік сезім. 

Ол оның фольклор, мифология мотивтерімен 
үндес өлеңдерінен бастау алып, патриоттық 
жырларына, өткен мен бүгінің қауышуы-
на ұласады. «Тастағы таңба» атты өлеңнің 
мазмұны сонау есте жоқ ескі замандардағы 
түркі бабалардың рухын өлтірмей, жаңа ға-
сырға көшіру болып табылады.

Көк тастың тәніне қашалған, 
Көне сыр жұмбағын аша алман.
Құлпытас, тіліңді тістейсің,
Күрсінер шежіре тасаңнан,
Уақыт өзіңе сүйеніп,
Кеңістік көзіне жас алған.
Орасан биік рухты өлең табиғаты биік па-

триотизмнің әнұраны сияқты естіледі. Уақыт 
пен кеңістік, яғни космостық ұғымдарды 
тұлғаландыруы ғажап шыққан. 

Көктүрк құйғытып күлікпен,
Көрінсе, күллі жау үріккен,
Көк сүңгі жолашар қару боп,
Күдікті түйреген үмітпен,
Осынау даңқыңнан бабалар,
Тек таңба қаларын біліп пе ең?! [2, 48 б.]
Өлеңде сүйініш пен күйік қабат өріліп 

тұр. Өйткені ақын жаны қазіргі заманғы 
ұлылықты аңсайды. Ұрпақтың мықтылығын 
қалайды. Сондықтан да ақын бұл сарынды 
келесі бір өлеңінде жалғайды:  

Көк бөріге сыйынып, көкке қарап қол жай-
дым,

Көкірегімде күй ұлып, заман зарын толғай-
мын...

Көктүркінің ұланы неге болмадым,
Бөрілі туды көтеріп,
Бөрідей жауға тиетін
шығыршығы торғай көз сауыт киетін. 
Ақын жыраулар поэзиясынан нәр алға-

нын, ұрпақ сабақтастығын танытып отыр. 
Бұл баяғы Қазтуған, Доспамбет, Шалкиіз, 
Ақтанбердіден жалғасып, Махамбет кейінгі 
ұрпаққа табыстаған өрлік рух. Сөнген оттай 
болмауы үшін де қазіргі заманғы ақындар ға-
ламданудың төбеден төніп қалған елесіне қа-
рамастан, көне жырдың күмбірін толғай бе-
руге ниетті. Өйтпесе, рухы жасып кетеді. 

Жанат Әскербекқызы поэзиясының лей-
тмотивінде қарға өскен гүл символы бар. Ол 

Жанат Әскербекқызы поэзиясының көркемдік ерекшелігі



41№ 1(134)/2021ВЕСТНИК Евразийского национального университета имени Л.Н. Гумилева. Серия Филология
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series

осынау заман өзгерген сайын қазақ баласы 
алыстап бара жатқан ұлттық рухты аңсаумен 
де екшеледі, ұлтсыздану ұранына қарсылық 
болып та естіледі. Нәзік лирика мен биік па-
триоттық сезімді қатар өруге ақын шебер. 

Жанат өлеңдерінің тілдік қоры мол. Қи-
сынсыз, олақ, артық тұрған сөйлем немесе 
сөз, әсіресе, поэзия жанрында болмауы тиіс. 

Өйткені ол биік жанрдың табиғатын бұза-
ды. Бұл тұрғыдан ақынның өзіне тән қолтаң-
басы әр жыр кітабында сайрап жатыр. Мұның 
сыры Жанат Әскербекқызының ұлттың тілдік 
қазынасын терең меңгеруінде. Сондықтан 
оның шығармашылық жады мен түпсанасын-
да ұлттық образдардың тұнып тұруы заңды 
құбылыс. 

Жошыны жұтқан Шыңғыстай  
Өлтіріп алдым өлеңді.
Ақыретке дейін мұң құспай,
Жүре алмаспын-ау мен енді.

Көз жасымменен тізген ем,
Мөлтілдетіп-ақ әр жолын.
Сәтімде бүгін іздеген,
Қаңқасы ғана қалды оның.

Өлтіріп алдым өзімді
Естіртер жанға жазам бар.
Бейшара сезім көз ілді,
Шабытым қайда азандар?!

Өкініш өртеп өзекті,
Шыңғыстай аласұрдым мен.
Дүние – шіркін кезек-ті,
Түбі қайтеді...кім білген.
Алғашқы ойы елең еткізер өлеңнің сарыны 

ескі ғасыр тарих жылнамасына кетіп, жаңа 
ғасыр басталар тұста жан аңсары шығар-
машылықпен басыбүтін айналысуға өлара 
қоғамдағы көнкөріс тіршілігі мүмкіншілік 
бермеген ақын жанының аласұруы, өлеңіне 
мұңын шағуы. Былайша, уақыттың бейнесі-
не дәл бейнелеуімен ерекшеленеді. «Ақсақ 
құлан» аңызы қазақтың санасынан кетпей-
тұғын тарих болса, әйел ақынның өлеңге 
деген шынайы құштарлығын Жошының қа-
пыда өлтірілуіне теңеуі нағыз ұлттық дүние-

танымның айғағы болады. Жанаттың бір-бірі-
не қабыса қоймайтын қос ұғымды доғаша иіп 
әкеп, бір өлеңнің астарына салу шеберлігін 
атап өтпеске болмайды.

Қорытынды. Жанат Әскербекқызының 
жырларынан сыршыл, аңғарымпаз жан-
ның табиғаты анық көрініп тұрады. Көңілін 
тоқытқан, ерекше әсер сыйлаған сәттер мен 
құбылыстардың нәзік тұсын санасында ұстап 
қалып, оны көркем де бейнелі қалыппен 
туындатуда ақынның өзіндік мәнері айрықша 
көрініп, үні ерекше танылды. 

Қазақ поэзиясында Фариза ақыннан 
басталған сыршылдық, сезімталдық  кейінгі 
толқын сіңлілерінде өрби түскені шындық. 
Фариза ақын не деуші еді:

Жұртқа жұмбақ болды да мендегі елес,	  
біреулерге бұл күнде мазақ та өзім... 
Махаббаттың күйігі – ерлер емес,
әйел ғана шыдайтын азап-төзім [5, 42 б.]. 
Гүлнәр Салықбаева қазақ әйелінің  жан сы-

рын бүгіп қалатын сәтін ол да именбей, көр-
кем ойдан толықси туған өлеңнің қанжығасы-
на байлап жібереді: 

Сен – мендесің! 
Өтсе де неше керуен,
Бал айының әніне балқы, көкпек!
Қап-қараңғы. Қазылған көшелермен
Тәтті ойымнан келемін тәлтіректеп [6, 16 б.].
Жанат Әскербекқызы бұл тақырыпты көп 

қаузаған. Абайша айтса, «Өлең, шіркін – өсек-
ші...» екенін біле тұра жан сырын өлеңге өріп, 
бейнелі ойға бөлеп айтудан тартынбаған 
ақын. 

Сіз – ғұмырлық шер болдыңыз,
Күлкі, мұңға тел болдыңыз.
Көз жасымнан көл жасағам –
Қайық болып тербелдіңіз, –
деген жолдардағы сезім шындығы осы 

сөзімізге дәлел бола алады.
Қорыта айтқанда, Жанат Әскербекқызы 

қазақ поэзиясына өзіндік қолтаңбамен келіп, 
өзінің дара стилін танытқан ақын ой мен сезім 
ұштасып, терең сыршылдықпен, шұрайлы 
тілмен өрнектелген өлеңдері арқылы әдеби-
етімізді  сапалық тұрғыда байытуға өз үлесін 
қосуда.

К.С. Курмамбаева
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Аrtistic features of Zhanat Askerbekkyzy’s poetry 

Abstract. The article provides a comprehensive scientific analysis of the poems of Zhanat Askerbekkyzy. The 
romantic harmony of  Zhanat Askerbekkyzy’s poems is compared with the poetry of Oralkhan Bokey. Among 
the talented youth who entered Kazakh poetry in the 1990s, Zhanat stands out as a poet with a distinctive, 
unique style. 

The author of the article reveals symbolic and lyrical images in the poems of Zhanat Askerbekyzy. In addition 
to lyrical stanzas, the author of the article analyzes and systematizes on specific examples of the use of patriotic 
motives in the poems of Zhanat Askerbekyzy. The author also scientifically expounds the fact that the poet often 
added elements of mythology and folklore to his poems.

The author purposefully has studied the novelty of Zhanat Askerbekyzy’s poetry. Where appropriate, the 
author used research by scholars published in the field of literary criticism in writing the article. The poet’s poems 
have explored his national style, artistry and aesthetic taste, and have revealed the poet’s own handwriting. The 
poet’s ability to defend ethno-cultural values, to reveal national traditions and thereby contribute to Kazakh 
poetry is analyzed and explained. In her article, the author of the article was able to show that the language and 
style of the poems are clear.

Keywords: poetry, romance, lyrics, metaphor, folklore, image, artistic tradition, mythology.

К.С. Курмамбаева
Университет имени Шакарима города Семей, Семей, Казахстан

Художественнные особенности поэзии Жанат Аскербеккызы

Аннотация. В статье дается всесторонний научный анализ стихов Жанат Аскербеккызы. Романтиче-
ская гармония стихов Жанат Аскербеккызы сравнивается  с поэзией Оралхана Бокея. Среди талантливой 
молодежи, пришедшей в казахскую поэзию в  90-х годах, Жанат выделяется тем, что она поэт с ярко 
выраженным уникальным, своеобразным почерком. Автор статьи  раскрывает  символические и лириче-
ские образы в стихотворениях поэтессы. Помимо лирических строф, анализируются и раскрываются на 
конкретных примерах патриотические мотивы. Также приводятся доказательства, что в стихотворениях 
часто встречаются элементы мифологии и фольклора.

Автор целенаправленно изучил новизну  поэзии Жанат Аскербекқызы и при необходимости исполь-
зовал при написании статьи исследования ученых в области литературной критики. Изучены националь-
ный стиль, художественное мастерство, эстетический вкус поэта, выявлен его почерк. Анализируется и 
объясняется умение поэта отстаивать этнокультурные ценности, раскрывать национальные традиции и 
тем самым вносить свой вклад в казахскую поэзию. 

Ключевые слова: поэзия, романс, лирика, метафора, фольклор, образ, художественная традиция, 
мифология.

Жанат Әскербекқызы поэзиясының көркемдік ерекшелігі
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Кіріспе. Қарахандар дәуірінде 1069 жылы 
жазылған Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу 
білік» еңбегі бүгінге дейін әр қырынан зерт-
теліп келе жатыр. Ғалымдар оны тілдік, мәтін-
дік тұрғыда және тарих, әдебиеттану, мәдени-
еттану, саясаттану салаларында жан-жақты 
қарастыруда. Бүгінде қазақ әдебиеттану ғылы-
мы саласында «Құтадғу білікті» тану мәсе-
лесі тереңірек зерттеуді қажет етеді. Себебі 
«Құтадғу білік» атты кітапта Жүсіптің шығар-
масынан бөлек, оны оқыған кісілер тарапынан 
жазылған пікірлер бар. Кей зерттеушілер оны 
да Жүсіптің сөзі ретінде көрсетеді. Алайда, 
бұл жаңсақ пікір өз кезегінде Баласағұн ең-
бегін тануда кедергілер тудыруда. Сондықтан 
бұл мақалада кітапта жазылған мәтіндер са-

Б.Т. Нұриманов

Оңтүстік Қазақстан мемлекеттік педагогикалық университеті,
Шымкент, Қазақстан

(E-mail: bekarysnuriman@gmail.com)

ХҒТАР 17.82.94

Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу білік» шығармасын  
құрылымдық талдау

Аңдатпа. Мақалада Қарахандар дәуірі әдеби жәдігерлерінің бірі, 1069 жылы жазылған 
Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу білік» еңбегі талданады. Аталған туындыны тануда 
орын алып жатқан кейбір қателіктер көрсетіліп, оны қазіргі қазақ әдебиеттану ғылы-
мы саласында жаңаша зерделеу қажет екенін мәселе етіп көтереді. Зерттеуде Р.Р. Арат 
жасаған «Құтадғу біліктің» толық нұсқасы негізге алынады. Толық мәтін беске бөліп 
қарастырылып, әр бөлімі жеке-жеке талданады. Нәтижесінде, қай мәтіннің Жүсіп Ба-
ласағұнға тиесілі немесе тиесілі емес екені анықталады және әр бөлім жалпы кітаптың 
қанша пайызын құрайтыны нақты сандармен беріледі. Талдау нәтижелері Р.Р. Арат, Р. 
Данкоф, А. Ділашар, Ә. Құрышжанов, Н. Келімбетов, А. Қыраубаева, А. Егеубаев сынды 
әлемдік және отандық ғалымдардың тұжырымдарымен дәйектеледі. Көркем шығармаға 
жасалған құрылымдық талдау ондағы басты идеяны, Жүсіптің айтпақ ойын көрсетуге 
негіз болады. Зерттеуде алынған нәтижелер «Құтадғу білікті» тануда маңызды.
Түйін сөздер: Құтадғу білік, Ж. Баласағұн, құрылымдық талдау, алғы сөз, көркем 
шығарма.

                                              DOI: https://doi.org/10.32523/2616-678X-2021-134-1-44-51
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раланып, ондағы көркем шығарма құрылым-
дық әдіспен талданады. Қазақ ғалымдарынан 
бұған дейін Ә. Құрышжанов, Қ. Өмірәлиев, Н. 
Келімбетов, А. Қыраубаева, А. Егеубаев сынды 
бірқатар зерттеушілер шығарманы құрылым-
дық тұрғыда саралап, оқиға желісін сипаттап 
өтті.

Баласағұн еңбегін құрылымдық және 
мәтіндік тұрғыда зерттеуге елеулі үлес қосқан 
әлемдік ғалымдардың бірі – Р.Р. Арат. Ол 
«Құтадғу біліктің» Герат, Мысыр және Ферға-
на деп аталатын үш қолжазбасын түпнұсқа-
дан оқып, мәтіндерін салыстырады. Едишн 
критик (Edition Critic) әдісі бойынша яғни, бір 
нұсқасындағы жоғалған мәтіндердің орнын 
келесі нұсқадағы мәтіндермен толықтырып, 
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шығарманың толық мәтінін түзіп шығады. 
Онда 38 қатардан тұратын қара сөз, 77 бәйіт, 
кітаптың мазмұны және 6645 бәйіттік шығар-
ма бар.

Зерттеу әдістері. Бұл зерттеуде «Құтадғу 
біліктегі» қара сөз және өлең түріндегі мәтін-
дер бес бөлімге бөлініп талданып, әр бөлім 
кітаптағы мәтіннің қанша пайызын құрайты-
ны көрсетіледі. Ол шетелдік және отандық ға-
лымдардың пікірімен дәйектеледі. Сонымен 
қатар, көркем шығармадағы автордың айтпақ 
ойы, негізгі идеясы зерделенеді.

Ғалым Р.Р. Арат түзіп шыққан толық мәтін 
бүгінде әлемдік ғылымда кеңінен қолданы-
лады. Соны негізге алып қарағанда, кітаптың 
өзін бес бөлімге бөліп қарастыруға болады.

«Құтағу білікті» жоғарыда 1-кестеде көр-
сетілгендей бөліп қарау Ж. Баласағұн еңбегін 
тануда маңызды болып отыр. Себебі кітапта 
Ж. Баласағұнға тиесілі емес мәтін бар. Со-
нымен қатар, Жүсіпке тиесілі болса да, көр-
кем шығарма мазмұнына кірмейтін мәтін 
кездеседі. Сондықтан оларды жеке-жеке қара-
стыру қажет.

Талқылау. Кітаптың алғашқы беттерінде 
қара сөз және өлең түрінде жазылған мәтін-
дер кездеседі. Оны алғы сөзге жатқызуға бо-
лады. Мұндағы назар аударатын мәселе, ол 
– Жүсіптің сөзі емес, басқа кісілердің Жүсіп 
туралы пікірі мен оның шығармасына бер-
ген сипаттамасы екені. Себебі онда кітаптың 
Шын, Машын, Иран және Шығыс елдеріне 

Атауы Көлемі Мазмұны
1 Алғы сөз Қара сөз 38 қатар

Өлең 77 бәйіт
Ж. Баласаұн туралы пікір мен 
«Құтадғу білікке» сипаттама

2 Мазмұны 85 бап Баптардың (бөлімдердің) тізімі
3 Кіріспе 1-397 бәйіттер Әртүрлі тақырыпты қамтиды
4 Көркем шығарма 398-6520 бәйіттер Көркем шығарма
5 Қорытынды 6521-6645 бәйіттер Жүсіптің ішкі толғанысы

Кесте 1

таралғаны және оған әр елдің әртүрлі атау 
бергені жазылады [1, 54 б.]. Шығарма дүние-
ге келген бойда айшылық алыс жердегі өзге 
елдердің дереу оған ат қоюы мүмкін емес. Ол 
атаулар кітап әлемге таралған соң оны оқыған 
кісілер тарапынан берілді. Демек, қолда бар 
үш қолжазба да – «Құтадғу біліктің» кейін жа-
салған көшірмелері.

Қара сөз түріндегі мәтін 38 қатар болса, 
одан кейінгі өлең 77 бәйіт. Қара сөзден тұра-
тын алғы сөз «Құтадғу біліктің» үш нұсқа-
сында да кездеседі. Үшеуінде аздаған мәтіндік 
айырмашылық болғанымен, жалпы мазмұны 
ұқсас.

77 бәйіттік алғы сөз «Құтадғу біліктің» 
Каир [2, 2-4 б.] мен Вена [3, 2-4 б.] нұсқаларын-
да ғана бар. Аталған жәдігерді ағылшын тіліне 
аударған Америка ғалымы Р. Данкоф (Robert 
Dankoff): «Ферғана нұсқасында 77 бәйіт жоқ» 
[4, 270 б.] екенін жазады. Түркия ғалымы Р.Р. 
Арат болса: «пікірді жазған шайыр Қашқар-

лық емес және кейінгі дәуірдің адамы екені 
аңғарылады» [5, 29 б.] деп, өлең түріндегі 
алғы сөзге қатысты пікір білдіреді. Келтіріл-
ген пікірлерге сүйене отырып, кітаптың алғы 
сөзі Жүсіп Баласағұнның сөзі емес деп нақты 
тұжырымдауға болады. Сол себепті, «Құтадғу 
білікті» толық тану үшін алғы сөзден гөрі 
шығарманың негізгі композициясын негізге 
алған дұрыс.

Қара сөз және өлең түрінде жазылған алғы 
сөздің авторы бір адам ба, әлде екі түрлі кісі 
ме, ол жағы белгісіз. Қалай болғанда да, алғы 
сөзде оны жазған адам «Құтадғу білік» атты 
көркем шығарманы қаншалықты дәрежеде 
таныта алды деген мәселе туындайды.

Алғы сөздің екеуі де ислам діні қағидасы 
бойынша әуелі Аллаға мадақ, пайғамбарға 
салауат айтыла келе, дұға-тілекпен жалғаса-
ды. Одан кейін кітаптың құндылығы, оның 
өзге елдерге таралуы мен әртүрлі ат берілуі 
жазылады. Билік ұғымы, оның құлау неме-

Б.Т. Нұриманов
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се ұзақ сақталу себептері де қамтылады. Бұл 
философиялық пайымдар болса, әрі қарай 
кітаптың жазылған жері, авторы, сый ретін-
де қабылдаған билеуші және оның сыйға жа-
саған қайтарымы туралы деректер береді. Ол 
сол дәуірден жеткен тарихи мәлімет ретін-
де құнды. Осы мәтіннен соң 28-35 қатарында 
көркем шығармаға қысқаша сипаттама жазы-
лады. Мәселе де осы жерден туындап отыр. А. 
Егеубаевтың аудармасында ол төмендегідей 
беріледі:

«Бұл əзіз кітап төрт ұлы ұғым, төрт қым-
бат қасиеттердің сұхбатынан құрылған: бірі – 
Əділ (Əділет), екіншісі – Дəулет (Бақыт, құт), 
үшіншісі – Ақыл, төртіншісі – Қанағат. Олар-
дың əрқайсысына жеке-жеке түрліше ат бер-
ген. Əділетке «Күнтуды Елік» атын беріп, хан 
орнына қойған; Дəулетке «Айтолды» деген ат 
беріп, уəзір орнына қойған; Ақылға «Өгдүл-
міш» атын беріп, уəзірдің ұлына балаған; 
Қанағатқа «Одғұрмыш» атын беріп, уəзірдің 
туыс, ағасы деп санаған. Ғұлама өз пікірлерін 
ой толғаныстарын солардың арасындағы 
пікірлесу, сауал-жауап сөздер арқылы əңгіме-
леп, желілеп жеткізген» [1, 54-55 б.].

Өлең түрінде жазылған алғы сөздің 64-72 
аралығындағы бәйітте де осы мазмұндағы 
пікір айтылады.

«Баяндар һəм кітап мəнін тізімдеп,
Төрт керемет қасиеттен түзілген:
Бірі оның  шындық жолы – ƏДІЛЕТ,
Екіншісі – құт пен ырыс, ДƏУЛЕТ.
Үшіншісі – АҚЫЛ менен парасат,
Төртіншісі – ұстамдылық, ҚАНАҒАТ.
Əрбіріне басқа-басқа ат тағып,
Баяндайды қалатындай жатталып.
Əділдікті КҮНТУДЫ ЕЛІК атапты,
Өздеріне соны əмірші жасапты.
Ал дəулетті АЙТОЛДЫ деп санаған,
Уəзірлік орынды оған балаған.
ӨГДҮЛМІШ деп ат қойыпты ақылға,
Жалғыз  ұлы ол уəзірдің қасында...
ОДҒҰРМЫШ деп аталыпты қанағат,
Уəзірге дейді жақын, жұрағат.
Бұл төрт нəрсе хиқыматын, сырларын,
Хатқа тізген, көрсең  кітап жырларын» 

[1, 60 б.].

Жоғарыда көрсетілген екі алғы сөз бен көр-
кем туындыны салыстырғанда арасында ал-
шақтық бар екені байқалады. Яғни, шығарма 
әділет, дәулет, ақыл және қанағат деген төрт 
қасиет арасында емес, бойында осындай си-
паты бар төрт кейіпкердің арасында өрбиді. 
Мысалы, шығармадағы Күнтуды Еліг – Қа-
рахан мемлекетінің билеушісі Бұғра ханның 
прототипі. Оның шығарманың бас жағында 
әділ сипатымен танылатыны, әділдіктің сим-
волы ретінде көрінетіні рас. Алайда, тұтас 
туындыда олай емес, басқа да сипатымен 
көрінеді. Келесі кейіпкер ханның Бас уәзірі – 
Айтолды. Ол ханға аз уақыт қызмет етіп, дү-
ниеден өтеді. Сол себепті ол өзін қонып, қайта 
ұшқан бақ-дәулетке теңейді. Үшінші кейіпкер 
Өгдүлміш – Айтолдының ұлы. Әкесі қайтқан 
соң орнына Бас уәзір болған ол – ақылды кей-
іпкер. Алайда, күрделі де, тартысты шығар-
ма желісінде оның бейнесі басқа да қырымен 
көрінеді. Төртінші кейіпкер – Өгдүлміштің 
туысы Одғұрмыш болса, дүниені тәрк етіп, 
тауда жалғыз өзі құлшылықпен өмір сүруге 
бекінген кісі. Ол шығармада қанағат сипа-
тымен емес, туыстан, ұрпақтан, қоғамнан, 
тіпті, өмірден безген кейіпкердің бейнесінде 
беріледі. Шығармада бұл төртеуінен басқа да 
бірнеше кейіпкер бар. Барлығының арасын-
да сұхбат қана емес, тартысқа, шиеленіске, 
психологиялық күйзелістерге толы сюжеттер 
бар. Демек, айырмашылықтың бары анық 
байқалады. Сол себептен болар, өлең түрінде 
жазылған алғы сөз жайында ғалым Р.Р. Арат: 
«Құтадғу біліктің жанрына ерекше мән бер-
ген шайыр шығарманың негізгі мағынасын 
түсіндіре алмаса да, қабілетті өнерпаз екенін 
көреміз» [5, 28 б.], - деп қорытынды жасайды.

Алғы сөзде жазылған деректерді саралай 
келе оны жазған адам «Құтадғу білікті» өз 
түсінгені бойынша, әрі біржақты танытқа-
ны белгілі болды. Мәселенің туындауы да, 
кей зерттеушілердің «Құтадғу білікті» және 
Жүсіптің көзқарасын осы алғы сөзде айтылған 
пікірге сүйеніп түсіндіруінен. Мысалы, Г. 
Құрманғали есімді зерттеуші Жүсіптің пікірі 
ретінде алғы сөздегі «Бісмілләхи-р-рахма-
ни-р-рахим! Әзиз, уә, күллі ұлылықтың иесі, 
жер мен көкті жаратқан, тірі жанның бәріне 

Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу білік» шығармасын  құрылымдық талдау
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ризық берген құдіреті күшті тәңірге ырза-
мыз. Әрі ол атақ-даңққа бөлене берсін!» де-
ген мәтінді қолдана отырып, «шығарманың 
өн бойында Жаратқанға жалбарынып, оған 
шүкірлігін айтып отырады. Әр сөзін Алла-
ның атымен бастап, құдіретіне бас иеді» [6, 38 
б.] - деп түсіндіреді. Мұндай олқылықтар қа-
зақ зерттеушілері арасында көптеп кездеседі. 
Алайда, ол пайдаланған мәтін – Жүсіптің емес, 
белгісіз автордың алғы сөзі. Әлем ғалымдары 
оны Жүсіптің сөзі емес, әрі шығарманы толық 
түсіндіре алмаған деп бағалайтыны белгілі. 
Олай болса, кейбір зерттеулерде айтылған 
пікірлердің жаңсақ екені анық. Сондықтан 
«Құтадғу білікті» тану үшін көркем шығарма-
ның өзіне сүйену маңызды.

Мазмұны. Кітапта алғы сөзден соң шығар-
маның мазмұны берілген. Үш нұсқаның 
мазмұнында мәтіндік тұрғыда айырмашылық 
жетерлік.

Мазмұн бөлігінен кейінгі мәтіндер яғни, 
Р.Р. Араттың нөмірлеуі бойынша 1-6645 ара-
лығындағы бәйіттер – Жүсіптің қаламынан 
туған төл туындысы. Оның өзі жоғарыда 
кіріспе, көркем шығарма және қорытынды 
деп алынды. Оның өзіндік себебі бар.

Кіріспе. Мазмұннан соң кітаптың кіріспесі 
басталады. Ол 1-11 бап арасындағы 397 бәй-
іттен тұрады. Бұл бәйіттер Ж. Баласағұнның 
өз сөзі екеніне еш талас жоқ. Онда автор 
діни мәтіндерден бастап әртүрлі тақырыпты 
қозғайды. 1-33 бәйіттерді қамтитын бірінші 
бапта Алла-Тағаланы сипаттап, оған мақтау 
мадақтар айтады және мінәжат үлгісінде жыр 
арнайды. Әрбір сөзді немесе әрбір істі Аллаға 
сиынып бастау – ислам дінінің әдеп-қағида-
сында қалыптасқан үрдіс.

Сөз басында Тәңірді еске алу көне түрік ха-
лықтарында да кездесетін құбылыс. Мысалы, 
«Күлтегін жазба ескерткіші» де әуелі Тәңріні 
еске алып, оны дәріптеу сөздермен бастала-
ды. «Үсте көк Тәңірі, аста (төменде) баран жер 
жаралғанда екеуінің арасында адам баласы 
жаралған» [7, 173 б.]. Сонда Жүсіп көне түрік 
дәстүрі мен ислам діні қағидаларын ұшта-
стыра отырып, шығармасын Жаратушының 
атымен бастады деуге болады.

Автор 34-48 бәйіттер арасындағы екінші 
бапта Мұхамед пайғамбар туралы жырлай-

ды. Қысқаша өмірбаянын, пайғамбар ретінде-
гі миссиясын, бойындағы қадір-қасиеті айта-
ды. Соңында, қияметте онымен бірге болуды 
Алладан тілейді. Үшінші бапта Мұхаммед 
пайғамардың Әбубәкір, Омар, Осман және 
Әли атты төрт досын жырлайды. Аталған үш 
баптан сол кездегі түрік халықтарының діни 
наным-сенімі мен Алла туралы танымы бай-
қалады. Дін саласындағы қалыптасқан тер-
миндер де осы бапта қолданылған.

Төртінші бапта, яғни 63-123 арасындағы 
бәйіттерде Қарахан мемлекетінің сол кездегі 
билеушісі Бұғра хан жайлы баяндайды. Шай-
ыр ханның қадірін, оның елге жасаған жақ-
сылығын, ұстанған саясатын, әлем алдындағы 
беделін жырлайды. Осы бәйіттерді жазуда 
Жүсіп өзінің ақындық қуатын ерекше байқа-
тады. Өз заманының келбетін бейнелеудегі 
суреткерлігі, ханның образын жырмен сомда-
удағы шеберлігі айрықша көрінеді. Сөзінің 
соңында ізгі ниетін білдіріп, ақжарқын тіле-
гімен аяқтайды. Мұны Ж. Баласағұнның ханға 
қарата айтқан арнауы десе болады. Мұндай 
арнаулар, Қазақ хандығы дәуірінде Шалкиіз, 
Бұқар сынды жырауларда да жалғасқаны бел-
гілі.

Бесінші бапта астрономиялық білім, қазір-
гі тілмен айтқанда, он екі ай мен жеті планета 
туралы сөз болады. Алтыншы бапта адам ба-
ласының қадір-қасиеті біліммен, ақылмен өл-
шенетіні айтылады. Жетінші бап тілдің пай-
дасы мен зиянына арналады.

Шайырдың әртүрлі тақырыптан сөз қозға-
уын көне түрік дәуірінен бері қарай жалғасып 
келе жатқан жыраулық, жыршылық дәстүр-
дегі терме айту үрдісі деуге болады. Сегізін-
ші бапта Жүсіп өзінің ой-толғаныстарына 
кезек береді. Ол жыраулардың толғауымен 
үндеседі. Тоғызыншы бапта ізгілік қылудың 
пайдалары айтылса, оныншы бапта білім мен 
ақылдың пайдасы сөз етіледі. Бұл да ақын-жы-
раулар поэзиясындағы өсиет, насихат жырла-
рымен мағыналас. Түркиялық зерттеуші А. 
Ділашар: «VІ-Х баптарда Жүсіп, жалпылай 
алғанда өзінің өмір туралы көзқарасын тұжы-
рымдап мына үш мәселеге тоқталады: білім, 
тіл және ізгілік» [8, 82 б.], - деп түсіндіреді. Он 
бірінші бапта Жүсіп Баласағұн өз жағдайын, 
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кітапқа не үшін «Құтадғу білік» деп ат қойға-
нын және өзінің оны жазудағы мақсатын ба-
яндайды.

Кіріспедегі аталған он бір бапта ежелден 
келе жатқан жыраулық дәстүр сақталған. 
«Күлтегін жазба ескерткіштерінде» ең бірінші 
«Көкте Тәңрі» деп басталса, мұнда сол көне 
түрік пен ислам діні негізге алынады. Демек, 
әрбір шығарманы Аллаға мадақ, пайғамбарға 
салауат айтып бастап, адамды ізгілікке тәр-
биелеу үшін насихат айту – сол кездегі кең 
жайылған дәстүр. Мысалы, жыраулар мен 
жыршылар дастан жырламас бұрын әуелі 
тыңдаушының назарын өзіне аударып, со-
сын шабыт шақыру үшін әуелі жыр бастау, 
терме, өсиет, толғау, арнау үлгісінде бірнеше 
туындылар орындайды. «Құтадғу білік» жазба 
әдебиет болса да, Жүсіп шайыр ауыз әдебиет-
тегі тәсілді ұтымды қолданады. Демек, мұн-
дағы діни мәтіндер мен әртүрлі тақырыпты 
жырлаған бәйіттер – кітаптың кіріспесі, сон-
дықтан оны шығарманың негізгі композици-
ясына кірмейді деп тұжырымдауға болады. 
Сондықтан кіріспеде көтерілген тақырыптар-
ды саралағанда «Құтадғу білікті» тану үшін 
көркем шығарманың өзіне назар аударудың 
маңызы арта түседі.

Көркем шығарма. Ж. Баласағұнның 
«Құтадғу білік» атты туындысының компо-
зициясы 12-ден басталып, 85-тен аяқталатын 
75 бапты қамтиды. Мемлекет, билік тақыры-
бын көтерген бас-аяғы 6122 бәйітті құрайтын 
көркем шығарма жалпы кітаптың 91%-ын 
құрайды. Ол әлемдік ғалымдар тарапынан 
мойындалған. Мысалы, түрік зерттеушісі А. 
Ділашар: «ХІІ-баппен (398 бәйітпен) «Құтадғу 
біліктің» негізгі хикаясы басталады» [8, 91 б.], 
- деп көрсетеді. Осы тұжырымды негізге алып 
қарағанда тұтас шығарманың композиция-
сын екі бөлімге бөліп қарауға болады.

1. Күнтуды мен Айтолды кезеңі. Оған «Сөз 
басы – Күнтуды Еліктің өзі» деген 12-баптан 
басталып, «Айтолдының Күнтуды Елікке ама-
нат, өсиет жазып қалдырғаны жайлы айтыла-
ды» деген 23-бапқа дейінгі аралық кіреді.

2. Күнтуды мен Өгдүлміш кезеңі. Ол «Күн-
туды Еліктің Өгдүлмішті шақырғаны туралы 
айтылады» деген 24-бап пен «Еліктің Өгдүл-

мішке көңіл айтып жұбатуы» деген 85-бапқа 
дейінгі аралықты қамтиды.

Күнтуды мен Айтолды кезеңі. Көркем 
шығарма Қарахан мемлекетінің билеушісі 
«Күнтуды Елік» туралы эпизодпен басталады. 
Онда ханның елдің басқару жүйесін жетіл-
діріп, халыққа көп жақсылық жасағаны сурет-
теледі. Сол сәтте ханның әділдігін естіп, оған 
қызмет етуге асыққан Айтолды бейнесі қо-
сылады. Оның мемлекет қызметіне келуі сол 
дәуірдегі ахуалды толық ашатын бір сюжет. 
Әуелі өз ауылынан шығып, арып-ашып жол 
жүріп, елдің астанасына келеді. Онда бір кеуен 
сарайға тоқтап, оның иесі Көсемішпен таны-
сады. Айтолдының сөзін тыңдаған Көсеміш, 
оны ханның Бас уәзірімен кездестіреді. Нәти-
жесінде Күнтуды Айтолдыны қабылдайды, 
кейін өзінің Бас уәзірі етіп тағайындайды. 
Алғашқы шиеленіс те осы жерде басталады. 
Қызметке жаңа келген Айтолды Күнтудыға 
«мен сенен артықпын» деп, өзін мемлекеттің 
«бақ-дәулетіне» балайды. Оған ашуланған 
хан тез арада Айтолдыны сабасына түсіреді 
және өзінің әділетті екенін көрсетеді. Одан әрі 
екеуі мемлекетке әділ заң орнату, әділдікпен 
басқару мәселесін талқылап, басқару жүйесін 
жетілдіреді. Кенет күтпеген жерден екінші 
шиеленіс орын алады, яғни Айтолды өмірден 
өтеді. Кетерінде ұлы Өгдүлмішке өсиет ай-
тады және Күнтудыға хат жазып қалдырады. 
Осы оқиға арқылы шиеленіс шарықтау шегіне 
жетеді.

Күнтуды мен Өгдүлміш кезеңі. Екінші бөлім 
мемлекет басшысы Күнтудының Өгдүлмішті 
сарайға шақыртуы және оны Бас уәзір етіп 
тағайындау оқиғасымен басталады. Одан кей-
ін екеуі мәңгілік ел болудың мәселесін ақыл-
дасып, мемлекеттің идеологиясын, басқару 
жүйесін және кадр дайындау саясатын талқы-
лайды. Осы жерде 28-ден 38-ге дейінгі баптар-
да бектер, уәзірлер, бас уәзір, сарай әміршісі, 
елші, әскербасы, жылнамашы, қазынашы 
секілді көптеген лауазым иелері қандай болу 
керектігіне тоқталады. Оларға қойылатын та-
лаптар мен жүктелетін міндеттер толық ба-
яндайды. Ұзаққа созылған осы сұхбатты зер-
делей келе, ғалым А. Қыраубаева: «Ақын, әрі 
ойшылдың «Құтты білігі» – тұтастай кемел 

Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу білік» шығармасын  құрылымдық талдау
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мемлекеттің құрылымы» - деп бағалайды [9, 
96 б.].

Көркем шығармада ханның мемлекет ісін 
атқаратын қызметкер іздеп, ел ішіне сұрау 
салғаны айтылады. Әрі қарай туындыға 
Одғұрмыш бейнесінің қосылуы екінші бөлім 
сюжетінің алғашқы шиеленісін тудырады. 
Зерттеуші Н. Келімбетов: «Одғұрмыш – бұл 
өмірдің бар қызығынан безіп, тәркі дүние 
жолына түскен дәруіш болып, тау кезіп кет-
кен адам» [10, 245 б.] - деп түсіндіреді. Одғұр-
мыш – мемлекетке қызмет етуге ақыл-пара-
саты, білім-қабілеті жете тұрса да, мемлекет, 
отан, ұрпақтың болашағы деген мәселеден 
бас тартқан, өмір сүруден баз кешкен кейіп-
кер, яғни анти-қаһарман. Оны осы жолдан 
қайтару үшін Күнтуды мен Өгдүлміш үш 
мәрте шақырады. Алғашқы шақыруында 
Өгдүлміш Одғұрмышқа елден безудің ислам 
дініне қайшы екенін түсіндіреді. Мақсатың 
құлшылық қылып, сауап жинау болса, ел-
мен бірге намаз оқып, ораза ұстауға үндейді. 
Сондай-ақ, үйленіп бала-шағалы болуға және 
қолына қару алып отанын қорғауға шақыра-
ды. Алайда, оған Одғұрмыш көнбейді. Екінші 
мәрте шақыруында Өгдүлміш Одғұрмышқа 
мемлекетке және билік өкілі ретінде халыққа 
қызмет етудің заңдылығын және мемлекет қы-
змемкерінің этикасын баяндайды. Сонымен 
қатар, қоғаммен байланыстың қыр-сырын, 
ұрпақ тәрбиелеп, елге жақсылық жасаудың 
тәркі дүниеліктен артық екенін түсіндіреді. 
Алайда, Өгдүлміш пікірінен қайтпай, тартыс 
одан әрі күшейе түседі. Үшінші шақыртудан 
соң Одғұрмыш елге түнделетіп келіп, Күн-
туды Елігпен кездеседі. Түнделетіп келуінің 
себебі – басқа адаммен кездесіп қалмау. Осы 
жерде шиеленіс күрделене түседі. Өйткені 
сұхбаттан соң Күнтуды мемлекет билігін та-
стап, Одғұрмыш секілді тәркі дүние болуға 
шешім қабылдайды. Оны Бас уәзір райынан 
қайтарады. Көркем шығармада бірінен кейін 
бірі туып отыратын күрделі сюжеттер тура-
лы ғалым А. Егеубаев былай дейді: «Бірқатар 
бəйіттерде, кітап ішіндегі тарауларда, кітап-
тың тұтас бітімінде осы өз ішінен тұйықталып 
отыратын сюжеттік заңдылық (оқиғаның, ой-

дың басталуы // дамып, өрбуі // айтпақ түйін, 
тиянағы...)  басым» [11, 18 б.].

Шығарманың жалғасында Күнтуды мен 
Өгдүлміш ел барқарудың заңдылығы, мемле-
кет басшысы мен халық арасындағы қарым-қа-
тынас, саяси ұстанымдар туралы талқылайды. 
Көп ұзамай Өгдүлміш те Одғұрмыш секілді 
дүниені тәрк етуді таңдайды. Ол кезде оны 
алған бетінен Күнтуды қайтарады. Осы кезде 
шиеленіс шарықтау шегіне жетіп, тағы да күт-
пеген оқиға болады. Хан мен Бас уәзірдің үгіт-
теуіне, шақыртуына мойын бұрмаған Одғұр-
мыш соңында діни ұстанымының кесірінен 
дүниемен қош айтысады. Ал, мемлекет пен 
оның халқы әрі қарай бақытты, баянды өмір 
сүре береді. Көркем шығарма осылай аяқта-
лады.

Қорытынды. Кітапта көркем шығарма 
аяқталған соң үш тақырыпшадан тұратын, 
шұбыртпалы ұйқаспен өрілген толғау жа-
зылған. Көркем шығарманың негізгі компо-
зициясына кірмейтін ол мәтін 6521-6645 ара-
лығындағы бәйіттерді қамтиды. Ол кітаптағы 
жалпы мәтіннің 2%-ы. Онда босқа өткен жігіт-
тік шағына ашынғаны, қариялық жайындағы 
толғамы және заманның бұзылғаны туралы 
алаңдаушылығы сөз болады. Соңында өзі ту-
ралы да жырға қосады. Басқаша айтқанда, ол 
үлкен еңбектен кейінгі Жүсіптің ішкі толғаны-
сы, өмірден түйгені, философиялық пайымы.

Нәтижелер. Талдау нәтижесі көрсеткендей 
Ж. Баласағұнның кітабында жазылған мәтін-
дер беске бөліп қарастырылды. Бұлай зерт-
теу «Құтадғу білікті» дұрыс тану үшін маңы-
зды болып отыр. Яғни, туындыны алғы сөзге, 
кіріспеге және қорытындыға қарап емес, көр-
кем шығарманың өзіне сүйеніп зерттеу керек 
екені дәлелденді. Алғы сөз кітаптағы мәтіннің 
1%-ын құрайтыны, оның авторы Жүсіп емес 
екені анықталды. Мәтіннің 6%-ын құрайтын 
кіріспеде әртүрлі тақырыптың қозғалуы және 
2% болатын қорытындыда толғау жырдың 
жазылуы – жыраулық дәстүрдің көрінісі. Ал, 
кітаптың негізгі бөлігін, нақтырақ айтқан-
да 91%-ын құрайтын көркем шығарма билік 
тақырыбын арқау етеді.

Б.Т. Нұриманов
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Қорытынды. Мақалада Жүсіп Баласағұн-
ның кітабы құрылымдық әдіспен талданды. 
Автор мәңгілік ел болуды шиеленіске, пси-
хологиялық күйзеліске толы сюжеттер мен 
эпизодтар арқылы жеткізеді. Сондықтан 
мақалада көркем шығарма екі бөлімге бөліп 
талданды.

Күнтуды мен Айтолды кезеңінде автор 
оқырманға мына үш мәселені жеткізуге ты-
рысқаны байқалады. Біріншіден, елде әділ заң 
мен әділетті басшының бар екені. Екіншіден, 
мемлекеттің жоғары лауазымына ақыл, па-
расат, білім, қабілет, адалдық секілді жақсы 
қасиетті бойына сіңірген, руының алдында бе-
делі жоғары кісілердің жетуіне болатыны. Осы 
жерде, түрік халықтарында таптық бөлінудің 
болмағаны айқын аңғарылады. Үшіншіден, 
мемлекет қызметіне кіріскен кісіге таққа та-
ласудан, билік өкілдері арасындағы күрестен 
абай болуды өсиет еткені. Сондықтан ел бірлі-
гінің маңызын жеткізеді.

Күнтуды мен Өгдүлміш кезеңінде де 
Жүсіптің тағы үш мәселені айтқысы келгені 
аңғарылады. Біріншісі, мемлекет қызметкері-
не қойылатын талаптарды айта келе, Қарахан 
мемлекетінің құрылымын, басқару жүйесін 
көрсетеді. Бұл жерде де таптық бөліну емес, 
әділдікке негізделген ізгілікті басқарудың 
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Structural  analysis of the work of Zhusup Balasagun «Kutadgu Bilig»

Abstract. The article analyses Zhusup Balasagun’s work «Kutadgu bilik» written in 1069, one of the literary 
masterpieces of the Karakhanid era. It indicates some errors in the recognition of this work, raises the question 

болғаны, мемлекет қызметкерінің этикасы 
мен кадр саясатының жетілгені байқалады. 
Ел басқаруда өзіне дейінгі сақ, ғұн, көк түрік 
мәдениетін негізге алады, елдің бірлігін ба-
сты орынға қояды. Екіншісі, Одғұрмыштың 
бейнесі арқылы тәркі дүниелік діни көзқара-
стың адам, қоғам және мемлекет үшін қауіпті 
екенін көрсетеді. Анығында, Одғұрмыш – сол 
кездегі қоғамдағы кейбір кісілердің жиынтық 
образы. Яғни автор, ат үстінен түспеген жа-
уынгер түрік халықтарын әлсіретіп, мемле-
кетін, ұрпағын, елінің келешігін ойламайтын 
қоғамға айналдыру үшін сыртқы күштердің 
жасаған идеологиялық соққысы екенін жет-
кізеді. Оның соншалықты өзекті болғаны 
сондай, бұл мәселені мемлекеттік деңгейде 
тоқтауға күш салады. Күнтуды мен Өгдүл-
міштің сол жолға кете жаздауы – ол идеоло-
гияның аса қауіпті екенінің белгісі. Үшіншісі, 
осы шиеленістер барысында Қарахан мемле-
кеті халқының мәдениеті, ахуалы және билік 
пен халық арасындағы байланыс суреттеледі. 
Шығарманың соңында Одғұрмыштың дү-
ниеден өтуі және Күнтуды мен Өгдүлміштің 
мемлекетті нығайтып, әрі қарай жақсы өмір 
сүруі – ол мәселенің шешілгенін көрсетеді. 
Жүсіптің көркемдік шешімі де осы.

Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу білік» шығармасын  құрылымдық талдау
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of the need to study it in a new way in the field of modern Kazakh literary science. The study is based on the 
full version of «Kutadgu Bilig» developed by R.R.Arat. The full text is divided into five sections, each section 
is analyzed separately. This determines which text does or does not belong to Yusuf Balasaghuni and what 
percentage of the total book each chapter represents. The results of the analysis are confirmed by the conclusions 
of world and domestic scientists, such as R. R. Arat, R. Dankof, A. Dilashar, A. Kuryshzhanov, N. Kelimbetov, A. 
Kyraubaeva, A. Egeubaev The structural analysis of the work of art serves as the basis for the implementation 
of the main idea, the Zhusup’s idea. The results obtained in the study are important for the recognition of 
«Kutadgu Bilig» work.

Keywords: Kutadgu Bilig, J. Balasagun, structural analysis, introduction, a work of art.

Б.Т. Нуриманов
Южно-Казахстанский государственный педагогический университет, Шымкент, Казахстан

Структурный анализ произведения Жусуп Баласагуна «Кутадгу билик»

Аннотация. В статье анализируется произведение Жусупа Баласагуни «Кутадгу билиг» – один из 
литературных шедевров эпохи Караханидов написанный в 1069 году. В работе приведены некоторые 
ошибки, произведенные при изучении этого произведения, что ставит вопрос о необходимости нового 
исследования в области современной казахской литературной критики. В основе исследования лежит 
полная версия книги «Кутадгу билиг» Р.Р. Арата Полный текст разделен на пять разделов, каждый из 
которых анализируется отдельно. В результате определяется, какой текст принадлежит или не принад-
лежит Жусупу Баласагуни, какой процент от общей книги составляет  каждая глава. Результаты анализа 
подтверждены выводами зарубежных и отечественных ученых, таких как Р.Р. Арат, Р. Данкоф, А. Дила-
шар, А. Курышжанов, Н. Келимбетов, А. Кыраубаева, А. Егеубаев. Структурный анализ произведения 
искусства – основа для раскрытия основной идеи Юсуфа.  Результаты исследования важны для исследо-
вания «Кутадгу билиг».

Ключевые слова. «Кутадгу билиг», Ж. Баласагуни, структурный анализ, предисловие, художествен-
ное произведение.
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Мәтіндегі ретроспекцияның көріну тәсілдері 

Аңдатпа. Мақалада мәтін ішіндегі ретроспекция амалының қолданылу сипаты 
мен оның көріну жолдары баяндалды. Ретроспекция амалына қатысты әдебиет-
танудағы, тіл біліміндегі зерттеулерге шолу жасалды. Аталған көркемдік тәсіл-
дің мәтін ішіндегі орны, композициялық-құрылымдық сипаты қарастырылады. 
Сонымен қатар, ақындар шығармаларына шолу жасалып, қазақ поэзиясындағы 
ретроспекцияның берілу жолдарына назар аударылды. Әр қаламгердің шығар-
машылығындағы ретроспекция құбылысының берілу ерекшеліктері сараланды. 
Зерттеушілер пікірін саралай келе, ретроспекция ұғымына түсініктеме берілді. 
Жалпы ғылымда және әдебиеттанудағы ретроспекция құбылысының алатын орны 
екшелді. Әдебиеттану тұрғысынан мысалдар арқылы талдаулар жасалып, қазақ 
әдебиетіндегі, оның ішіндегі, қазақ поэзиясында ретроспекция құбылысының рөлі 
зор екендігі нақтыланды. Ретроспекция құбылысының автор тарапынан оқыр-
манға беретін көркемдікпен қатар эстетикалық мәні бар екені көрсетілді. 
Түйін сөздер: мәтін, ретроспекция, хронотоп, дейксис, анафора.
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Кіріспе. Көркемдік тәсілдердің бірі ретін-
де ретроспекцияның мәтін құрылымынан 
алар ерекше орны бар. 

Ретроспекция сөзі өткенге көз жүгірту, бағ-
зыны еске түсіру  мағынасын береді. Әдеби 
термин ретінде «бұрын өткен оқиға», «өткенді 
баяндау құралы» деген ұғымдарда жұмсала-
ды [1, 5 б.].

Ретроспекцияның мәнін түсіндіруде уақыт 
пен кеңістік ұғымдарын қолданудың маңызы 
зор. Бұл әдеби-ғылыми терминдер туралы 
тұжырымдар М.М. Бахтин, Б.А. Успенский, 
С. Лихачев, Н.Ф. Ржевская сынды ғалымдар өз 
еңбектерінде  қарастырған. 

Кез келген көркем шығарма не кез келген 
мәтін мекендік-мезгілдік белгілері бойынша 
ұйымдасқан біртұтас кешенді құрайды. Мәтін-
де баяндалатын оқиға белгілі бір шақта және 
мекенде өтеді. Мұны ғылымда «хронотоп» 

терминімен түсіндіреді. М. Бахтин: «Уақыт 
белгілі кеңістікте айқындалады және кеңістік 
уақыт арқылы өлшенеді, түсіндіріледі», - дейді 
[1, 127 б.]. Демек, мәтінде сөз болатын кеңістік-
тің басты өлшеуі – уақыт. Көркем шығарма 
бойында жүзеге асатын іс-әрекет, кейіпкер 
бейнесінің сомдалуы да хронотоппен тікелей 
байланысты. Кеңістік пен уақыттың мәтін 
ішіндегі берілу жолдары мен оларды сипатта-
удың түрлі амал-тәсілдері уақыт пен кеңістік 
ұғымдарынан тысқары жатпайды. Объективті 
өмірде уақыт ешқашан артқа жылжымайды, 
ол үнемі алға жүреді, болашаққа бастайды. Ал 
көркем уақыттың ерекшелігі де осында – оның 
кейінге «сапар шегіп» не параллель уақыт 
пен кеңістікте баяндалу мүмкіндігі бар. Мұн-
дай құбылысты «ретроспекция» терминімен 
түсіндіреміз. Ретроспекция құбылысы мәтін 
ішінде лингвистиканың да, әдебиеттану ғылы-
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мының да зерттеу нысаны болып саналады. 
Ретроспекция ұғымына ғалым З. Тураева 
мынадай анықтама береді: «Ретроспекция – 
уақыт қатарының бұзылуы, сипатталып оты-
рған оқиға реттілігінің араласуы, сюжеттің 
құрылымдық үйлесімінің бір тәсілі» [2, 23 б.]. 
Яғни, ретроспекция мәтін ішіндегі уақыттың 
бейнеленуінің қалыпты жүйеден ауытқуын не 
кейінге шегініп, не алға жылжыта суреттеуін 
білдіреді. Мәтін лингвистикасын зерттеуші 
ғалым И. Гальперин ретроспекцияны «оқыр-
манды алдыңғы мазмұнды ақпаратқа қатысты 
ететін тілдік өрнек түрі» ретіндегі граммати-
калық категория деп қарастырады [3, 106 б.]. 

Ретроспекция «Лингвистикалық термин-
дер сөздігінде» мәтіннің сызықтық өрістеуін 
тоқтататын және оқырман сол арқылы «уақыт 
байланысына» енетін мезгілдік континуумның 
пішіні ретінде түсіндіріледі [4, 342 б.]. Ғалым                                    
И. Гальперин ретроспекцияның мына жағдай-
ларда көрінетінін айтады: а) ақпарат мәтінде 
көрсетілген жағдайда автор не оқырман оған 
өзі қайта оралады; ә) «мәтін қозғалысы рет-
тілігінен ажырағанда, яғни баяндаудың уақыт-
тық жоспарының қайта құрылуы арқылы» 
алдыңғы ақпарат бейнеленгенде [3, 106 б.]. 
Демек, мәтін ішіндегі ретроспекция арнайы 
тілдік құралдар мен әдеби амалдар арқылы 
көрініс тауып, оқырман мен автор арасындағы 
байланысты орнатады. Автор өткен істі, ал-
дыңғы уақытты оқырман жадына түсіре оты-
рып, сол іске не жағдаятқа, кеңістікке қайта-
дан алып келеді. Демек, кеңістік пен жағдаят 
уақыттың әсерінен қайта жаңғырады. 

Зерттеу әдістері. Көркем мәтіндегі ретро-
спекция көрінісін қарастыруда талдау, жи-
нақтау, салыстыру амалдары негізге алынды. 

Талқылау. Ретроспекция автор тарапынан 
оқырманға әсер ету үшін мақсатты жасалған 
іс-әрекеттерден тұрады. Себебі автор оқы-
рманның есіне түсіре отырып, өзінің түпкі 
ойы мен мақсатын жүзеге асыруға тырысады. 
Оқырманның жадында сақталған «қажетті 
ақпараттың» қайта жаңғыруы автордың ке-
лесі бір оқиғаға сілтеме жасау мақсатынан да 
туындайды. И. Гальперин ретроспекция ав-
тордың мынадай ойларын жүзеге асыру үшін 
қолданылатындығын айтады: а) оқырманға 

алдыңғы айтылған ақпараттарды есіне түсіру 
немесе бұрын орын алған және қазіргі уақытта 
болып жатқан іс-әрекеттің болашағын түсіну-
ге қажетті басқа оқиғаларды бейнелеу үшін; ә) 
оқырманды бұрынғы ақпараттарды қайтадан 
ой елегінен өткізіп, жаңа жағдаят пен басқа 
мәнмәтінде түсіну қажеттілігі үшін; б) мәтін-
нің жекелеген бөліктерін өзектендіру үшін [3, 
106 б.]. Яғни, автор баяндалған ақпараттардың 
келесі бір суреттелетін оқиғаларға қатысын, 
оның болашақтағы іс-әрекетке әсерін нақты-
лау мақсатында оқырманның есіне өткен 
ақпараттарды салып отырады. Оқырман сол 
арқылы мәтінде кейін орын алатын оқиға-
ларды болжай алады. Бұл тұста оқырманның 
интеллектуалдық деңгейі көрінеді. Алдыңғы 
мәтінді толық сіңірген оқырман автордың 
түпкі мақсатынан алдын ала хабардар болып, 
келесі оқиғалар тізбегіне өзін-өзі дайындайды. 

Мәтін ішінде ретроспекцияның объек-
тивті-авторлық және субъективті-оқыр-
мандық деп аталатын екі түр әрекет етеді. 
Объективті-авторлық ретроспекция автор 
тарапынан арнайы тілдік құралдарды пайда-
лануы негізінде оқырманға әсер етуі арқылы 
көрінеді. Ал субъективті-оқырмандық ре-
троспекция баяндау континумының жеке 
шығармашылық қабылдауының нәтижесі бо-
лып саналады [3, 107 б.]. Ретроспекция мәтін 
құрылымында арнайы тілдік бірліктер мен 
автордың сөз қолданыстары арқылы да, оқыр-
манның өзі анықтап алатын идеялық-мазмұн-
дық тұрғыдан да көрініс табады. Демек, мәтін 
ішінде ретроспекция имплицитті (жасырын) 
түрде де, эксплицитті (ашық) түрде де кез-
десе береді. Ретроспекция баяндау уақытын 
ауыстыратын қайталау бола алады. Автор 
өз қалауынша, маңызды деп тапқан кезең-
дер мен сәттерге назар аударту үшін мәтін 
ішінде уақытта тоқтата да, баяулата да, тез 
қарқында дамыта да алады. Сол арқылы ба-
яндаудың біртұтастығы да  мәтіннің нақтылы 
бөліктерінің арасындағы байланыс та жүзеге 
асады. Шындығында, кез келген мәтін құра-
мында ретроспекция орын алады. Алайда, ре-
троспекция мәтін категориясы ретінде автор-
дың нақтылы мақсатына сай қайталаулар мен 
«еске түсірулерден» құралады.  

А. Сеитмұрат, Ж. Аймұхамбет
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Мәтіндегі ретроспекцияның көріну жолда-
ры мен берілу тәсілдері әртүрлі. Ретроспек-
ция түрлі «маркерлер» арқылы мәтін ішінде 
сипаттала алады. Соның нәтижесінде «көлең-
кеде» қалған ақпарат жаңа бір маңызды мәр-
тебеге ие болып, оқырман назарына ілігеді. 
Мұндай «маркерлердің» тікелей және жана-
ма деп аталатын екі түрі кездеседі. Тікелей 
амал-тәсілдерге грамматикалық маркерлер 
(осы шақ, өткен шақ, келер шақ формалары), 
жекелеген сөздер мен уақытты белгілейтін сөз 
тіркестері (ертең, кеше, таң сәріде, т.б.) жата-
ды. Жанама амал-тәсілдерге уақытты астар-
лап жеткізетін тілдік құралдар жатады. Мәсе-
лен, естелік, ойлану, қиял, мақсат. т.б. сөздер 
[5, 87 б.]. 

«Мәтін лингвистикасында» ретроспекци-
яның көріну жолдарына қатысты мынадай 
мәлімет келтірілген: «Ретроспекция түрлі 
тәсілдермен жүзеге асады, солардың ішінде, 
қайталау ерекше орын алады. Ретроспекци-
яның өзі де – баяндау желісін баяулататын 
ой қайталауы, баяндау барысындағы үзіліс. 
Ретроспекцияның мәні баяндау барысын-
дағы уақытша үзіліспен қызықтыруында, 
яғни мәтінге өткендегі, қазіргі, белгілі бір 
жағдайда келешектегі көзқараспен қарауға 
мәжбүрлейді» [6, 73 б.]. Демек, ретроспек-
цияның берілуінде жиі қолданылатын тәсіл 
– қайталау. Автор жекелеген сөздер мен сөз 
тіркестерін қайталау арқылы не болмаса ой 
қайталауы негізінде де ретроспекция амалын 
жүзеге асырады. М. Меркулова ретроспекци-
яның баяндалу тәсілдеріне қарсы мәндес сөз-
дерді (осында – анда, қазір – бұрын, шындық 
– жалған), уақытты және шақты қарсы қою-
ды (осы шақ – өткен шақ, келер шақ – өткен 
шақ), қайталауды, ырғақты жатқызады [7, 84 
б.]. И. Гальперин ретроспекцияның баяндалу 
түрі ретінде дәйексөзді атайды. Ғалым аллю-
зия мен дәйексөзді салыстыра отырып, ал-
люзияның қосымша ақпаратты кіріктіруіне 
байланысты ретроспекцияның берілу тәсілі 
бола алмайтынын айтады. Ал дәйексөз беру-
де қосымша ақпарат айтылмайды да, оқыр-
манды белгілі ақпаратқа қатысты келісімін не 
қарсылығын білдіру мақсаты алға шығады [3, 
109 б.]. Демек, ретроспекция амалының жү-

зеге асуы үшін мәтінге алдыңғы мазмұннан 
артық қосымша ақпараттарды кіріктіру көз-
делмейді. Керісінше, алдыңғы мазмұн сақтала 
отырып, оқырман жадына еске түсіруді ғана 
қамтиды. Ретроспекция амалы баяндауды өт-
кен шақта, осы шақта, белгілі бір дәрежеде ке-
лер шақта сипаттауға мүмкіндік береді. 

Мәтін байласымын жүзеге асыратын дейк-
сис пен анафораны да ретроспекцияның 
көріну жолы деп атауымызға болады. Себебі 
«дейксис» мәтін ішінде белгілі бір сөзге не 
сөйлемге, тіпті, күрделі синтаксистік тұта-
стыққа сілтеме жасайды. Демек, алдыңғы ай-
тылған ойға дейксистік құралдар арқылы сіл-
теме жасау арқылы уақытты кері жылжытуға 
болады. Ол дегеніміз – белгілі бір тілдік бірлік 
арқылы оқырманның назарын мәтін ішіндегі 
нақтылы бөлікке аударту. Демек, оқиғалар-
дың тізбегін оқырманның көз алдына қайта 
алып келу үшін сілттемелік мәні бар сөзді не 
сөз тіркесін қолдану жеткілікті. Сол арқылы 
автордың маңызды деп тапқан оқиғалар тізбе-
гі эксплицитті түрде оқырман жадында қайта 
жаңғырады. Ал анафораны ғалым З. Тураева 
«өткенге қайта оралу» деп есептейді. Яғни, 
бұрынғы айтылған ақпаратқа қайта үңілу 
анафораны ретроспекцияның берілуінің бір 
жолы етеді. Мысалы, «олар тағы да ажыра-
сты» десек, мұндағы «тағы» сөзі өткенге сіл-
теме жасап, кейіпкерлердің өмірінде мұндай 
жағдайдың алдыңғы мәтінде орын алғандығы-
на меңзейді [2, 28 б.]. 

Қазақ көркем прозасындағы реминисцен-
циялық-ретроспекциялық тәсіл туралы Ж. 
Аймұхамбет пен Р. Тұяқбаева мақалаларында: 
«Ретроспекция тәсілін зерделеу ең әуелі көр-
кем туындыдағы уақыттың қалыптасуының 
мазмұндық концепциясымен байланысты. 
Осы тарапта көптеген ғалымдардың зерттеу 
нысанына антикалық дәуірден қазіргі кезеңге 
дейінгі айтулы романдар алынды. Қазіргі ро-
манның алуан типтерінде ретроспекция «сана 
ағымы», «бір күннің романы», «жаңа роман» 
түрінде барынша ауқымды көркем диапазон-
ды иеленген концептуалды тәсіл ретінде та-
нылды», - дей келе, бұл тәсілдің тек романға 
ғана емес, көркем прозаның басқа жанрла-
рына да тән екенін атап көрсетеді [8, 379 б.]. 

Мәтіндегі ретроспекцияның көріну тәсілдері 
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Сондай-ақ, мақала авторлары ретроспекция 
тәсілінде бағзыда өткен оқиғаны, аңызға ай-
налған тарихи тұлғаларды шығарма тақыры-
бына арқау ететіндігін,  шығарманың оқиға-
лар өрісінде кейіпкердің, өткен оқиғаны еске 
түсіруі түрінде көрінетініне тоқталады. 

Нәтижелер. Поэзия жанрындағы туынды-
ларда бұл тәсіл өзіндік ерекшелігімен көрі-
неді. Мысалы, А. Елгезектің «Бастығырылу» 
өлеңіндегі мына жолдарға назар аударайық:

Ол қара үйде өмір сүріп жатады екен өт-
кенім,

Бауырларым... естерінде елесім де жоқ 
менің.

Қарғаларға қарап қойып, дән шоқиды ау-
лада

Қалып қойған баяғыда менің көңіл-кеп-
терім... [9, 16 б.].

Ақын «ол қара үй» деп өткен шақтағы, бала 
шақтағы мекеніне сілтеме жасайды. Бұл жер-
де «ол» сілтеу мәнді есімдігі дейксис қызметін 
атқара отырып, ақынға өткен күнге оралуға 
мүмкіндік береді. Ретроспекция санадағы еле-
стердің, адам жадында сақталған ақпараттар 
мен көріністердің жаңғырығы іспеттес. Өткен 
шақта болған іс-әрекет пен көрініс санада қай-
та жаңғырып, дәл сол сәтте орын алып жатқан 
оқиғаға ұқсап, ақынға уақыт кеңістігінде кері 
бұрылуға, болған іске қайта қарауға жағдай 
туғызады. Осы өлеңде ақын ары қарай ойын 
былайша жалғайды:

Ол қара үйде әкем, апам, ағам және кәрі 
анам

Өмір сүріп жатады екен, бұрынғыдай.... 
жаңадан...

Аттай алмай жүреді екем босағадан қина-
лып,

Қара итке айналады қолымдағы чемодан.. 
[9, 16 б.].

Келесі шумақтың да «ол» сілтеу есімді-
гімен жұмсалуы мәтіндер арасындағы байла-
нысты, субстанциялық қызметті атқарып тұр. 
Кез келген мәтінде ретроспекция құбылысы 
орын алған тұста ол арнайы тілдік бірліктер 
арқылы немесе идеялық-мазмұндық мәні 
арқылы көрінеді. Ақынның келесі бір «утопи-
ялық түс» өлеңінде де ретроспекция құбылы-
сы байқалады. Өлеңнен  үзінді келтірсек:

Түс көріп жатқам...
Сәлем айтып келіпті өткен шақтан.
Самал желмен қалықтап жеткен хаттар.
Жүр екен-ай жайылып боз көдеге
Тәңір көктен түсірген ертегі аттар.

Бір қуантып шаһарлық тамам елді,
Ауыл жақтан күтпеген хабар келді.
Таңғажайып аққулар түннен құлап,
Мекен етіп алмақшы Аралды енді [9, 23 б.].
Мұнда ақын өткенге түс көру арқылы сапар 

шегеді. Бұл жердегі түс көруді, сонымен қа-
тар, мифопоэтика тұрғысынан да қарастыра 
аламыз. Жадында сақталған естеліктер, ауыл 
тұрмысы көз алдына түс ретінде көрініп, өт-
кен шақтағы көріністер қайда жаңғара түседі. 

Ретроспеция мәтін ішінде жекелеген сөз-
дер және өткен шақты білдіретін граммати-
калық формалармен де беріле алады. Бұл 
өлеңде ретроспекция құбылысын «өткен 
шақ» тіркесі және -ған, -ген формалы өткен 
шақтағы есімшенің жұрнағы жүзеге асырып 
тұрғанын көруімізге болады. Бұл құбылыстың 
әдеби-мазмұндық жағына келер болсақ, оқы-
рманға уақыт кемесінде кері жылжи отырып, 
кейбір жайттарға анық қарауға, дәлдеп баға-
лауға мүмкіндік туғызу міндетін арқалағанын 
көре аламыз. Өлең мәтінінің ретроспекци-
ялық мәні, тұтастай алғанда, лирикалық ше-
гініс түрінде айқындалады.

Қазіргі қазақ поэзиясындағы ретроспекция 
құбылысына Е. Жүністің де шығармаларынан 
мысал келтіруге болады. 

Ақынның «Жүрек маусымдары» өлеңінде:
Өткенде...
Өмірді бастарда,
Көктеуге ынтыққан өмірмен,
Көктемге ынтыққан көңілмен,
Тап келдім,
Тап келдім сенің мен,
Әлімнің, 
Аспаның,
Жаныңа,
Көп келдім көктемгі бағыңа [10, 18 б.], - 

деген жолдар кездеседі. Бұл өлең, негізінен, үш 
бөлімнен тұрады. Үш бөлім үш шақта (өткен, 
осы, келер) баяндалады. Яғни, мұнда ретро-
спекция құбылысымен қатар проспекция құ-
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былысын да аңғаруға болады. Ақын өмірінің 
өткен кезеңіндегі есінде қалған ескі күндерді 
қайта жаңғырта отырып, мәтін түзеді. Сол 
арқылы өткенге оралып, еске түсіреді. Мұнда 
ретроспекция құбылысын арнайы тілдік бір-
ліктер жүзеге асырып тұрғандығын көре ала-
мыз. Үзіндінің алғашқы тармағында-ақ ақын 
«өткенде... өмірді бастарда» сөз қолданыстары 
арқылы оқиғаның осы шақта емес екендігін, 
өткен шаққа қатысты екендігін сездіреді.

Қорытынды. Сонымен, ретроспекция 
алдыңғы ақпаратты «қайта тірілту» арқылы 
авторлық позиция мен мәтіннің компози-
циялық ұйымдасуын жүзеге асырады. Мәтін 
ішінде ретроспекция автордың мақсатына 

сай түрлі тәсілдермен көріне алады. Олардың 
қатарына сөз не сөз тіркесін қайталау, ой қай-
талауы, сілтеме жасау, дейксис пен анафора, 
шақтық мәндегі тілдік құралдардың қатар-
ластыра қолданылуы жатады. Ретроспекция 
амалы турасындағы зерттеулер әдебиеттану 
ғылымында оның көркемік амал-тәсіл  ретін-
дегі көрінісін толықтай ашуды мақсат етеді. 
Сондай-ақ, ретроспекция құбылысы көркем 
мәтінде уақыт кеңістігін кері жылжытуға 
мүмкіндік беретін тәсіл болып саналады. Бұл 
амал-тәсіл шығармашыл тұлғаның жады мен 
қиялына тікелей байланысты. Ол барлық әде-
би жанрда кездесіп, шығармаға идеялық-көр-
кемдік реңк қосуға мүмкіндік береді.
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Ways of displaying retrospection in the text

Abstract. The article describes the nature of the application of the method of retrospection in the text 
and ways of its manifestation. A review of research in literary studies, linguistics, related to the method of 
retrospection. The authors have considered the place, compositional and structural character of this artistic 
approach in the context. The article contains a review of the works of akyns. The authors have paid attention to 
the ways of transmitting retrospection in Kazakh poetry. The article analyzes the features of the transmission of 
the phenomenon of retrospection in the work of each writer. There is explained the concept of retrospection after 
analyzing the opinion of researchers. The authors have studied the place of the phenomenon of retrospection 
in science and literary. From the point of view of literary studies, there is carried out an analysis on different 
examples. There is clarified the role of the phenomenon of retrospection in Kazakh literature, including Kazakh 
poetry. It is shown that the phenomenon of retrospection, along with the artistic one, which the author conveys 
to the reader, has an aesthetic significance.
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Способы проявления ретроспекции в тексте

Аннотация. В статье изложены характер применения метода ретроспекции в тексте и способы его 
проявления. Проведен обзор исследований в литературоведении, языкознании, касающихся метода ре-
троспекции. Рассматриваются место, композиционно-структурный характер данного художественного 
подхода в контексте. Также был проведен обзор произведений поэтов, уделено внимание путям переда-
чи ретроспекции в казахской поэзии. Проанализированы особенности передачи феномена ретроспек-
ции в творчестве каждого писателя. На основе анализа мнений исследователей дано объяснение понятия 
ретроспекции, определено место явления в науке и литературоведении в целом. С литературоведческой 
точки зрения проведен анализ на основе  примеров, уточнена роль явления ретроспекции в казахской 
литературе, в том числе в казахской поэзии. Показано, что явление ретроспекции имеет не только худо-
жественное значение, которое автор раскрывает для читателя, но и эстетическое.  

Ключевые слова: текст, ретроспекция, хронотоп, дейксис, анафора.
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Введение. В условиях глобализации и раз-
вития международных связей сфера туризма 
является одной из наиболее развивающихся, 
динамичных секторов мировой экономики. 
Поездки в другие страны с той или иной целью 
(экскурсия, оздоровление, шоп-тур, спортив-
ные соревнования, семейный отдых, палом-
ничество, деловая встреча, образовательная 
программа) предполагают предоставление 
туристических услуг клиентам представите-
лями данной области. Туризм сегодня – это 
довольно востребованное культурное, соци-
ально-экономическое и политическое явле-
ние, которое во многих странах превратилось 
в бурно развивающуюся индустрию. Человека 
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ЛИНГВИСТИКА ЖӘНЕ ӘДІСТЕМЕ
 LINGUISTICS AND METHODICS 

ЛИНГВИСТИКА И МЕТОДИКА

Прагмалингвистические особенности казахстанского 
туристического дискурса 

Аннотация. В настоящей работе освещается концепция исследования туристическо-
го дискурса в рамках когнитивно-прагматического подхода, рассматриваются вопросы 
тактико-стратегической организации данного вида  институционального дискурса. 
Как показал анализ лингвистических исследований, вопрос о типологическом статусе 
туристического дискурса является дискуссионным.  Продемонстрирована связь между 
туристическим и рекламным дискурсами. Целью исследования является выявление ос-
новных коммуникативных стратегий и тактик туристического дискурса. На примере 
рекламных текстов о туристических местах в Казахстане выявлен ряд речевых стра-
тегий и тактик, используемых для реализации основной цели такого типа дискурса – 
воздействия на адресат.  Рассмотрена стратегия позитива и тактики ее реализации 
– честность и надежность, ссылка на авторитет, подмазывание аргумента, быстрота, 
шикарная жизнь, давление, выгодное предложение, фоновые знания адресата, обращение 
к чувствам.
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всегда будет интересовать что-то новое, инте-
ресное и неизведанное, поэтому туризм оста-
ется достаточно популярной на сегодняшний 
день областью, в которой человек вращается. 
Ведь туристическая сфера не ограничивает-
ся предложением определенных услуг, она 
создает определенный социальный контекст, 
формируя тем самым соответствующий стиль 
жизни. 

Казахстан имеет благоприятные природ-
ные условия, большое количество историче-
ских и культурных достопримечательностей,  
все больше и больше привлекающих внима-
ние туристов из разных стран мира. Бурное 
развитие туризма в стране за последние годы 



59№ 1(134)/2021ВЕСТНИК Евразийского национального университета имени Л.Н. Гумилева. Серия Филология
BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series

стало стимулом для появления новых много-
векторных исследований в этой области. Та-
кое разноаспектное изучение туристической 
проблематики можно наблюдать и со сторо-
ны лингвистов. Ведь в этой коммуникативной 
сфере функционируют тексты самой разной 
стилевой и жанровой принадлежности: ре-
кламно-информационные сообщения, дого-
воры и инструкции, экскурсии гидов, отзывы 
туристов и т. д. Интерес казахстанских линг-
вистов к данной теме объясняется как самой 
природой туристического дискурса, явля-
ющегося особой разновидностью речевой 
деятельности, существованием различных 
ситуаций, определяющих развитие и репре-
зентацию этого дискурса, так и специфич-
ностью казахстанского контекста, обуслов-
ленного определенным набором ценностей, 
характерных для данного географического и 
ментального пространства.

Цель данной статьи заключается в выявле-
нии коммуникативных стратегий и тактик ка-
захстанского туристического дискурса.

Теоретико-методологическая база исследо-
вания. Теоретическую основу исследования 
составили труды известных зарубежных уче-
ных Э. Бенвениста, Ю. Хабермаса, М. Фуко, Н. 
Ферклафа, Т.А. ван Дейка, Н.Д. Арутюновой, 
Е.С. Кубряковой, А.Н. Баранова, В.И. Кара-
сика, В.Е. Чернявской, заложивших основы 
теории дискурса, а также работы лингвистов, 
занимавшихся изучением конкретных дис-
курсов, в том числе туристического: Л.Е. Ба-
хваловой, О.К. Ирисхановой, О.С. Иссерс, Е.В. 
Мошняги, С.А. Погодаевой, О.Г. Ревзиной, 
Ю.В. Слезко, Л.П. Тарнаевой, Н.А. Тюленевой, 
Н.В. Филатовой и других. 

Термин «дискурс» стал активно исполь-
зоваться в лингвистике в последние двадцать 
лет. В 60-х годах прошлого столетия предста-
вители французской школы (Э. Бенвенист, П. 
Шародо, М. Пёше и др.) одними из первых 
выделили французское слово «discours» как 
самостоятельный термин, определив его как 
индивидуальную речь говорящего [1, 139 стр.].

Как показал обзор исследований, посвя-
щенных проблеме дискурса,  для теорий дис-
курса не существует дисциплинарных рамок. 

Методологическая база исследований дискур-
са носит принципиально междисциплинар-
ный характер и представляет интерес с по-
зиций философии, социологии, семиотики, 
этнологии, антропологии, психологии, фило-
логии и др.   Предметная же область  суще-
ствующих на сегодня теоретических подходов 
открыта для дальнейшего расширения. 

Школа известного нидерландского  учено-
го-лингвиста Т.А. ван Дейка, одного из осно-
вателей теории речевых актов и анализа дис-
курса, развивает когнитивно-прагматический 
подход в понимании дискурса.  Как утвержда-
ет ученый, в широком смысле, дискурс – это 
«комплексное коммуникативное событие», 
в узком  – «текст», «разговор», «вербальный 
продукт» процесса общения [2]. 

Н.Д. Арутюнова определяет дискурс как 
«связный текст в совокупности с экстралинг-
вистическими – прагматическими, социокуль-
турными, психологическими и другими фак-
торами; текст, взятый в событийном аспекте; 
речь, рассматриваемая как целенаправленное 
социальное действие, как компонент, участву-
ющий во взаимодействии людей и механиз-
мах их сознания (когнитивных процессах)» [3, 
137 с.]. Схожее определение дается многими 
современными исследователями. К примеру, 
В.Н. Бабаян и С.Л. Круглова предлагают сле-
дующее определение:  «дискурс – это связный 
текст, сопряженный речевой ситуацией; це-
лостная коммуникативная (речевая) единица, 
устный или письменный вид текста (речевое 
произведение), обращенный к слушателю/
читателю; монолог – диалог; адресованное 
сообщение; семантически связанная последо-
вательность предложений-высказываний (ре-
плик)» [4]. Такой подход лег в основу самого 
широкого – прагматического – направления в 
исследовании дискурса. 

Во вступительной статье к труду Т.А. ван 
Дейка «Язык. Познание. Коммуникация» 
Ю.Н. Караулов и В.В. Петров акцентируют 
внимание на присутствии экстралингвистиче-
ских факторов (знания о мире, мнения, уста-
новки, цели адресата), необходимых для по-
нимания текста [5, с. 8]. 

Как видим,  существенным для  понимания 
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дискурса является  наличие  экстралингвисти-
ческих, прагматических, социокультурных, 
психологических и других факторов для  фор-
мирования и функционирования текста. 

В.И. Карасик  выделяет целый ряд под-
ходов к исследованию дискурса: прагма-
тический, психолингвистический, стили-
стический, структурно-лингвистический, 
лингвокультурологический, когнитивный и 
социолингвистический подходы – в зависи-
мости от цели исследования [6].  Несомненно, 
для глубокого и полного изучения  особенно-
стей дискурса наиболее оптимальным явля-
ется использование комплексного подхода, 
когда, к примеру,  наряду с  лингвокультуро-
логическим подходом, который  раскрывает 
специфику общения в рамках той или иной 
национальной культуры (конкретные эти-
кетные модели и речевое поведение в целом; 
национально-культурные ценности и пре-
цедентные  тексты, характерные для данной 
лингвокультуры), используются методики 
коммуникативного и когнитивного анализа. 
Важным для нашего исследования является  
утверждение, что дискурс – это «речемыс-
лительная деятельность в рамках общей (т.е. 
достаточно широкой) темы, опирающаяся 
на представления субъекта о современной 
для него практике ведения коммуникации на 
данную тему, а также совокупность текстов, 
формирующих и воплощающих указанные 
представления» [7, 17 стр.]. Для нашего иссле-
дования важен тот факт, что дискурс связан с 
теорией социального действия, с коммуника-
тивной лингвистикой, которая пользуется та-
кими  единицами дискурсивного анализа, как 
стратегии и тактики речевого воздействия и 
взаимодействия, драматургия коммуникации 
(сценарии и фреймы, коммуникативный акт, 
коммуникативное событие и коммуникатив-
ная ситуация), нормы национального комму-
никативного поведения  [8, 152 стр.].

Классификация типов дискурса основыва-
ется на таких критериях, как среда (тип соци-
ального события), социальные субъекты, со-
держание (интенции, цели, позиции) и текст 
(тема, жанр, композиция, языковые средства). 
Исследователями выделены такие типы дис-

курса, как административный, дипломатиче-
ский, политический, юридический, военный, 
педагогический, религиозный, мистический, 
медицинский, юмористический, научный, де-
ловой, рекламный, спортивный, массово-ин-
формационный и другие.  Данный список 
продолжает расширяться. Так, например, се-
годня можно выделить такой  специфический 
тип дискурса, как туристический.  

Туристическому дискурсу посвящено боль-
шое количество лингвистических исследова-
ний, анализ которых позволил выявить ряд 
дискуссионных вопросов, связанных с разноа-
спектными подходами к его изучению. Иссле-
дователями поднимается вопрос о точности 
употребления самого термина – одни лингви-
сты называют этот вид дискурса  туристским, 
другие – туристическим,  нет ясности в  опре-
делении его типологического статуса, его ме-
ста среди других типов дискурса.  

Так, по мнению Н.А. Тюленевой, туристи-
ческий дискурс – это «особый подвид реклам-
ного дискурса, объединяющий различные 
виды рекламы туризма и нацеленный на по-
зиционирование и продвижение туристи-
ческих услуг с помощью стратегий аргумен-
тации, которые имеют лингвокогнитивный 
характер» [9].  

Другого мнения придерживается россий-
ский исследователь С.А. Погодаева, которая 
указывает на такие характеристики туристи-
ческого дискурса, которые отличают его от 
других видов, к примеру, рекламного. Автор 
выделяет его большую информативность, со-
держание сведений о реально-потенциальной 
действительности, доминирование культур-
но-исторических и научно-популярных сведе-
ний,  а также нацеленность на формирование 
общечеловеческих и общенациональных цен-
ностей [10].

Н.В. Филатова рассматривает понятие ту-
ризм как культуру, направленную на удовлет-
ворение потребностей в отдыхе, получение 
захватывающих впечатлений, отвлечение от 
бытовых проблем и напряжения. По мнению  
исследователя, ядро туристического дискурса 
относится к институциональному, а перифе-
рию составляет личностное общение, которое 
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выражается отзывами пользователей глобаль-
ной сети о маршрутах и услугах, оказываемых 
туристическими компаниями. Такой подход 
указывает на  полифонию (гибридность) ре-
кламного, исторического и искусствоведческо-
го дискурсов в ядерной зоне. Это означает, что 
туристические тексты нельзя отнести только 
лишь к одному из дискурсов, поскольку в от-
расли туризма существуют как экскурсион-
ные (требующие энциклопедических знаний 
об истории, живописи, литературе),  так и ре-
кламные (прагматической целью которых для 
адресантов является продажа туристических 
продуктов, а для адресатов – получение тури-
стических услуг) тексты [8].

Такого же мнения придерживается Э.Ю. 
Новикова,  по утверждению которой тури-
стический дискурс имеет «гибридное по-
лидискурсивное и интердискурсивное про-
странство». Ученый выделяет три зоны – ядро, 
околоядерную зону и периферию, относя к 
ядерной зоне собственно туристический дис-
курс, в околоядерную зону  – гостиничный, ре-
сторанный и др. виды дискурса,  периферию 
же, по ее мнению, составляют вспомогатель-
ные виды дискурсов, например, интернет-дис-
курс [11].

Обобщение результатов этих и целого 
ряда других исследований приводит к за-
ключению, что туристический дискурс име-
ет ряд характерных особенностей, которые 
позволяют рассматривать его как отдельный 
институциональный тип дискурса. Он отли-
чается определенной тематической направ-
ленностью, связанной с поездкой, экскурси-
ей, информацией, транспортом, питанием, 
размещением и отдыхом вообще. Туристиче-
ский дискурс представлен в основном меди-
а-текстами в силу неосязаемости и нематери-
ального характера многих явлений, которые 
описываются в туристическом дискурсе. Эти 
медиа-тексты используются в качестве ин-
струментов описания и создания «некой со-
циальной реальности» [12, 289 стр.]. Именно 
по этой причине туристический дискурс тес-
но взаимодействует с другими типами дис-
курса (бытовым, рекламным, научным), что 
определяет использование в нем конкретных 

стратегий и тактик. Туристический дискурс 
ориентируется на строго определенный адре-
сат, имеет конкретные цели, отличается спец-
ифичностью комплекса языковых средств, об-
ладает собственными жанровыми моделями. 
Более того, для данного типа дискурса харак-
терно наличие ярких национально-культур-
ных и социальных представлений. Именно 
поэтому для проводимого нами исследова-
ния, в первую очередь, интересен казахстан-
ский туристический дискурс, который, несо-
мненно, содержит значительное  количество 
обусловленных ментальными особенностями 
восприятия лингвистических и экстралингви-
стических компонентов.

Методы исследования. Обсуждение тео-
ретико-методологических подходов основано 
на научных источниках, отражающих совре-
менное состояние и перспективы наиболее 
актуальных исследований в области теории 
дискурса. В работе использована комплекс-
ная методика, включающая в себя  сбор, обра-
ботку, анализ и классификацию полученной 
информации (семантический анализ, метод 
контекстуального анализа). Прагматический 
анализ был привлечен для выявления стра-
тегий и тактик, реализуемых  говорящими. 
Источником послужили тематические жур-
налы, туристические проспекты, печатная по-
лиграфическая продукция, интернет-сайты 
казахстанских туроператоров и турагентств, 
рекламирующие отдых в стране и за рубежом: 
www.tez-tour.com, taukomek.kz, rixos.com, 
kaztour.kz, advantour.com, https://instagram.
com/satti.travel?igshid=xzfibr5v504q6, onur-
travel. kz, https://instagram.com/travelbox.
kz?igshid=1cuofplzhss0a, https://instagram. com/
tq_kz?igshid=eeiajnm8yag2, https://instagram.
com/travel.allinclusive? igshid= 1rb8bszre4bz8, 
https://www.instagram.com/steppe_spirit/, 
https://www.instagram. com/sptravel.kz/. Всего 
собрано около 110 рекламно-информацион-
ных текстов туристических компаний, ото-
бранных методом сплошной выборки.

Обсуждение. Туристический дискурс 
представляет собой сложный феномен, ко-
торый обладает рядом неотъемлемых дис-
курсообразующих признаков, а именно: 
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участников, места и времени (хронотопа) 
коммуникации, целей, концептов, стратегий 
и тактик, материала, жанров и стилей, цен-
ностей [13, 10 стр.]. Согласно существующей 
классификации выделяются следующие ком-
поненты туристического дискурса: 1. Ком-
муниканты. Отправители текста: турагенты, 
туроператоры, экскурсоводы, гиды-перевод-
чики, гостиничный и прочий персонал и т.д. 
Получатели текста: туристы, экскурсанты, 
потенциальные клиенты. 2. Место коммуни-
кации: офис туристической компании, вирту-
альное общение на сайте туроператов и тура-
гентств, туристический автобус, улица города, 
музей. 3. Цели: для адресанта – получение 
прибыли; для адресата – получение экскурси-
онно-туристической услуги. 4. Ключевой кон-
цепт: путешествие. 5. Стратегии: позитива, 
информирования, привлечения, вежливости, 
партнерства. 6. Материал: информирующие 
тексты на историческую, культурную, стра-
новедческую, искусствоведческую тематику, 
путеводители, рекламные туристические про-
спекты, брошюры, листовки, отзывы туристов 
и т.д. 7. Жанры и стили: письменный – пе-
чатные тексты; устный – экскурсия, диалог с 
услугодателем, аудиогид, видеопутеводитель 
и др. [14]. Основными системообразующи-
ми жанрами туристического дискурса явля-
ются путеводитель как поликодовая форма 
письменной коммуникации, экскурсия как 
интерактивная форма устной коммуникации 
и интернет-портал как форма компьютер-
но-опосредованной коммуникации. Все эти 
тексты являются прагматически ориентиро-
ванными и обладают рядом соответствующих  
функций (информативная, оценочная, побу-
дительная и персуазивная (воздействующая), 
реализуемых в определенных видах комму-
никаций. Информативная функция подкре-
пляется энциклопедичностью, точностью, 
различной полезной информацией – истори-
ческая справка, иллюстрации, фотографии, 
карты, таблицы и т.п. Оценочная функция 
реализуется посредством качественных при-
лагательных (прекрасные пейзажи; красивая до-
лина; зрелищное шоу), прилагательных в пре-
восходной степени (крупнейшая международная 

выставка; самые интересные туристические 
места), языковых средств выразительности 
(эпитет, метафора, гипербола, сравнение, пе-
рифраз, олицетворение) (живописные Кольсай-
ские озера, прозванные жемчужинами Северного 
Тянь-Шаня; ослепительная красота; грандиозное 
путешествие; голубая чаша озера; жемчужина Ка-
захстана; россыпь архитектурных жемчужин). 
Побудительная функция служит для реали-
зации коммуникативных целей коммуника-
тора: привлечения внимания, побуждения к 
действию адресата, а именно, принятия реше-
ния о приобретении туристической услуги. 
Используются вербальные выражения пове-
лительной модальности. Обратите внимание 
на... Побудительная функция отличается от 
воздействующей тем, что адресат действует в 
силу активизации желания. Использование 
языковых средств, способствующих созна-
тельному принятию решения о приобрете-
нии туристической услуги является целью 
воздействующей функции. В этом случае в 
коммуникацию включаются глаголы-импера-
тивы. 1) Торопитесь! Количество мест ограниче-
но! 2) Для более подробной информации пишите 
или звоните. 3) Звоните и бронируйте. 

Как видим, налицо прагматический по-
тенциал используемых языковых единиц. 
Безусловно, прагматическая установка адре-
санта текстов туристического сегмента (пози-
ционирование и продвижение туристическо-
го продукта) сближает данный вид дискурса 
с рекламным дискурсом, в котором домини-
рующим является воздействующая функция. 
Число средств воздействия на адресата, ис-
пользуемых в туристическом дискурсе, явля-
ется открытым множеством и постоянно уве-
личивается за счет индивидуально-авторских 
инновационных приемов. Эффективность та-
кого рода текстов (рекламных путеводителей, 
проспектов) определяется, в частности, гра-
мотным выбором коммуникативных страте-
гий и тактик речевого воздействия при учете 
всех прагматических условий.

Проблему речевой персуазивности и вза-
имодействия коммуникантов наиболее точно 
осветила в своих трудах О.С. Иссерс. По мне-
нию автора, «речевая стратегия представляет 
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собой комплекс речевых действий, направлен-
ных на достижение коммуникативных целей» 
[15, 54 стр.]. Как уже было сказано выше, рече-
вых тактик может быть несколько, поскольку 
адресант использует различные способы для 
того чтобы повлиять на собеседника, тем са-
мым привести последнего к необходимому 
решению – приобретению туристической ус-
луги. В качестве синонимов к слову «тактика» 
также можно употреблять слова «прием» и 
«ход» [16, 110 стр.].

Для реализации главных целей воздействия 
на адресат в изучаемом типе речевого взаимо-
действия используется целый ряд стратегий 
и тактик (координационная, селективная, ни-
велирующая, усиливающая/уменьшающая, 
манипулятивная, стратегия позитива, аргу-
ментативная, когнитивная, стратегии доми-
нирования субъекта и кооперации субъекта с 
адресатом, позиционирующая, оптимизиру-
ющая, коммуникативные стратегии, а также 
целый ряд тактик, составляющих эти стра-
тегии: апелляция к честности и надежности, 
ссылка на авторитет, тактика подмазывания 
аргумента, быстрота, оперативность, шикар-
ная жизнь, давление, выгодное предложение, 
апелляция к фоновым знаниям, обращение к 
чувствам. Отдельные виды стратегий и тактик 
туристического дискурса описаны в работах 
Т. Бриш (координационная, селективная, ни-
велирующая, усиливающая/уменьшающая, 
манипулятивная стратегии) [17], Гончаровой 
Л.М. (стратегия позитива) [18], Тюленевой 
Н.А. (аргументативная и когнитивная страте-
гии) [9], Филатовой Н.В. (стратегии домини-
рования субъекта и кооперации субъекта с 
адресатом) [8], Пироговой Ю.К. (позициони-
рующая и оптимизирующая стратегии) [19]. 

Будучи ограниченными рамками данной 
статьи, остановимся на некоторых персуазив-
ных (воздействующих) стратегиях и тактиках 
их проявления в казахстанских туристических 
рекламных текстах.  

Результаты. Комплексный анализ попу-
лярных текстов рекламной коммуникации в 
сфере туризма позволил нам выявить наибо-
лее часто используемые (а значит, значимые) 
речевые тактики, с помощью которых реа-

лизуется стратегия позитива, предложенная 
российским исследователем Л.М. Гончаро-
вой [18, 203 стр.]. Как утверждает автор, дан-
ная стратегия  предполагает взаимодействие 
с адресатом, его правильную оценку и уме-
ние подстроиться под его вкусы, привычки и 
стиль общения,  в результате чего адресат, как 
правило, должен получить благоприятные 
ощущения [там же, 204 стр.].  

В казахстанском туристическом дискурсе 
стратегия позитива  находит проявление в ис-
пользовании следующих позитивно настраи-
вающих речевых  тактик:

1) «Апелляция к честности и надежности»:
- 12 лет с вами (https://instagram.com/

travelbox.kz?igshid=1cuofplzhss0a).
- Качественный отдых (https://instagram.

com/satti.travel?igshid=xzfibr5v 504q6).
- Нам стоит доверять (www.tez-tour.com).
- Опыт – более 19 лет успешной работы с безо-

говорочной поддержкой каждого клиента позволи-
ли нам вырасти в сплоченную команду, предлага-
ющую лучшие решения (kaztour.kz).

- Опыт работы 14 лет (onur-travel.kz).
- Бронируя у нас тур, Вы можете быть увере-

ны, что отличный отдых Вам обеспечен! (onur-
travel.kz)

- Вам гарантирован отличный отдых (www.
tez-tour.com).

- В общем отдых гарантируем! (https://www.
instagram.com/steppe_spirit/).

- Бесподобный уикэнд обеспечен! (https://
www.instagram.com/steppe_spirit/)

- Это будет прекрасное мини-путешествие в 
зимнюю сказку. Мы гарантируем, что вам обя-
зательно понравится (https://www.instagram.
com/sptravel.kz/).

- Мы позаботимся о комфортном проезде до 
места, наш гид расскажет тебе всю информацию 
в очень интересной форме, ты сможешь познако-
миться с новыми людьми и оценить всю красо-
ту в деталях, наш фотограф поможет тебе сде-
лать самые крутые кадры, а пикник на природе 
всегда самый вкусный! (https://www.instagram.
com/sptravel.kz/)

- Мы гарантируем тебе увлекательнейшее 
путешествие (https://www.instagram.com/
sptravel.kz/).

Ш.К. Жаркынбекова, С.Т. Исина
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2) «Ссылка на авторитет» (адресат прибе-
гает к мнению людей, вызывающих доверие, 
отзывам и опросам):

- Поэты называют это место «мастерской 
скульптора по имени Ветер», казахстанские 
туристы называют одним из самых экзоти-
ческих мест отдыха в наших краях» (https://
taukomek.kz/tury-vyhodnogo-dnya/charynskij-
kanon/).

- В самом сердце спа находится хамам – из-
любленное место отдыха великих султанов 
(https://www.rixos.com/ru/hotel-resort/rixos-
water-world-aktau).

3) Так называемая тактика «Подмазыва-
ния аргумента» (тактика используется для 
того, чтобы сделать комплимент адресату):

- Уникальное предложение для ценителей 
британского футбола! (https://instagram.com/
travelbox.kz?igshid=1cuofplzhss0a)

- А для самых отважных и сильных конеч-
ной целью станет станция Т1 (https://www.
instagram.com/steppe_spirit/).

- Мы гордимся очередным походом с Вами. 
Ведь с нами были самые смелые, стойкие и 
дружные ребята (https://www.instagram.com/
steppe_spirit/).

- Самые смелые отправились на экстремаль-
ное скалолазание по каньонам (https://www.
instagram.com/steppe_spirit/).

- Для самых активных будет поход на вто-
рое озеро! (https://www.instagram.com/steppe_
spirit/).

- Для любителей и ценителей истории, ар-
хитектурного наследия, легенд и преданий Тур-
кестан и его окрестности – неиссякаемый кла-
дезь неизведанного (https://www.instagram.com/
sptravel.kz/).

4) «Быстрота, оперативность» (обещание 
быстрого обслуживания клиента):

- Быстрое оформление визы (https://instagram.
com/travelbox.kz?igshid= 1cuofplzhss0a).

5) «Шикарная жизнь»:
- Сочетание изумительных удобств и обста-

новки, а также изысканной кухни делает Rixos 
Water World Aktau уникальным роскошным се-
мейным курортом, а удобное расположение в 

20 км от города Актау и 49 км от аэропорта 
Актау является еще одним преимуществом 
(https://www.rixos.com/ru/hotel-resort/rixos-
water-world-aktau).

6) «Давление» (воздействие на волю; ис-
пользуются глаголы-императивы):

- Успей посетить 3 локации за 1 день (TQ_
KZ).

- Скорей выбирай горящий тур TOPFLIGHT! 
(https://instagram.com/ travelbox. kz? igshid= 
1cuofplzhss0a)

- Скорее обращайтесь к нам (https://
i n s t a g r a m . c o m / t r a v e l b o x . k z ? i g s h i d = 
1cuofplzhss0a).

- Напишите в Direct (https://instagram.com/
travelbox.kz?igshid=1cuofpl zhss0a).

- Свяжитесь с нами (https://instagram.com/
travel.allinclusive?igshid=1rb8b szre4bz8).

- Количество мест ограничено! (https://
i n s t a g r a m . c o m / t r a v e l . a l l i n c l u s i v e ? 
igshid=1rb8bszre4bz8)

- Билетов на Иссыкское озеро с каждым днем 
все меньше и меньше. Осталось всего несколько 
мест. Поторопитесь (https://www.instagram.
com /steppe_spirit/).

- Скорее успейте насладиться бархатным се-
зоном и сделать кучу трюков как на нашем ви-
део (https://www.instagram.com/steppe_spirit/).

- Скорее регистрируйтесь (https://www.
instagram.com/steppe_spirit/).

- Скорее проходи регистрацию и зови своих 
друзей (https://www.instagram. com/steppe_
spirit/).

- Бронируем места, дорогие. Торопитесь! 
(https://www.instagram.сom /sptravel.kz/)

- Мест осталось ограниченное количе-
ство. Так что поторопитесь! (https://www.
instagram.com/sptravel.kz/)

7) «Выгодное предложение»:
- Международный опыт и долгосрочное со-

трудничество с партнерами позволяет предла-
гать вам специальные предложения из Алматы, 
Нур-Султана, Шымкента, Караганды и других 
городов Казахстана по привлекательным ценам 
(https://kaztour.kz).

- Компания “Proagent” предлагает Вам туры 
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выходного дня на Кольсай + Кайынды + Черный 
каньон по самым выгодным ценам на рынке! 
(pro-agent.kz)

- Очень доступные и горячие предло-
жения (https://instagram.com/tq_kz?Igsh 
id=eeiajnm8yag2).

- Спешим успеть на выгодные цены (https://
instagram.com/tq_kz ?igshid=eeia jnm8yag2).

- Все включено! (https://instagram.com/
travelbox.kz?igshid=1cuofplzhss0a)

- У Вас есть возможность покататься на лод-
ках, верхом на лошадях, порыбачить и отведать 
свежей вкуснейшей форели (TQ_KZ).

- Выгодные предложения – международный 
опыт и долгосрочное сотрудничество с партне-
рами позволяют предлагать вам специальные 
предложения из Алматы, Нур-Султана, Шым-
кента, Караганды и других городов Казахстана 
по привлекательным ценам (kaztour.kz).

- Это очень весело и к тому же бесплатно 
(https://www.instagram.com/ steppe_spirit/).

- Вас ждет буквально полный пакет удоволь-
ствия (https://www. instagram. com/steppe_
spirit/).

- Цены, как обычно, самые приемлемые 
(https://www.instagram.com/ steppe_spirit/).

- Поход будет бесплатным (https://www.
instagram.com/steppe_spirit/).

- Специально для Вас наша команда решила 
провести бесплатную экскурсию в г. Алматы на 
тему «История города Верненского периода» в 
историческом центре Алматы – парке 28 пан-
филовцев (https://www.instagram.com/sptravel.
kz/).

- А пока приглашаем Вас с нами в наши вели-
колепные поездки, и не важно куда, мы все равно 
гарантируем суперское настроение и прекрас-
ный отдых с нашей командой (https://www.
instagram.com/sptravel.kz/).

- Детям до 5 лет бесплатно (https://www.
instagram.com/sptravel.kz/).

- Два тура по цене одного! (https://www.
instagram.com/sptravel.kz/) 

8) «Апелляция к фоновым знаниям» 
(предполагается обоюдное знание культур-
ных ценностей участниками коммуникатив-
ного акта):

- Расстояние от смотровой площадки до 
ракеты будет всего один километр, так что 
вы сможете на себе почувствовать «рокот кос-
модрома»! (https://www.advantour.com/rus/
kazakhstan/tours/baikonur-launch-tour.htm)

- Тур на запуск ракеты «Союз» с Байкону-
ра в 2021 (https://www.advantour.com/rus/
kazakhstan/tours/group.htm).

- В парке Кок-Тобе вы также увидите памят-
ник знаменитой ливерпульской четверке – груп-
пе «The Beatles» (https://www.advantour. com/
rus/kazakhstan/tours/chimbulak-medeo-tour.
htm).

- АЛЖИР был самым большим концентра-
ционным лагерем для жен изменников родины и 
их детей в СССР  (https://www.advantour.com/
rus/kazakhstan /tours/nur-sultan-day-tours.
htm).

- Первый полет Гагарина ... все эти события 
неразрывно связаны с космодромом Байконур 
(https://www.advantour.com/rus/kazakhstan/
tourism.htm).

9) «Обращение к чувствам» (тактика, осно-
ванная на чувствах, как правило, это любовь 
и забота о близких):

- Rixy Kids Club – идеальный мир, созданный 
специально для маленьких гостей. Родители 
смогут отдохнуть и расслабиться, зная, что 
дети веселятся, наслаждаясь лучшими канику-
лами, какие только можно вообразить (https://
www.rixos.com/ru/hotel-resort/rixos-water-
world-aktau).

- Команда профессиональных аниматоров с 
увлекательными программами подарит Вашим 
детям незабываемые впечатления (kaztour.kz).

- А также множество акций для детей (TQ_
KZ).

- Данный тур идеально подходит для поездок 
с детьми! (TQ_KZ)

- Бери друзей, семью и любимых, чтобы про-
вести с ними выходные в зимней сказке (https://
www.instagram.com/steppe_spirit/).

Частотность использования перечислен-
ных выше тактик представлена следующим 
образом:
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Тактики стратегии позитива казахстанского  ре-
кламного туристического дискурса

Частотность реализации

«Выгодное предложение» 29
«Апелляция к честности и надежности» 26
«Давление» 26
«Подмазывание аргумента» 9
«Апелляция к фоновым знаниям» 7
«Обращение к чувствам» 6
«Ссылка на авторитет» 4
«Быстрота, оперативность» 3
«Шикарная жизнь» 3

Выводы. Проведенное нами исследова-
ние наглядно показало, что используемый 
для изучения туристического дискурса ког-
нитивно-прагматический подход позволяет 
изучить этнокультурное сознание типичного 
представителя целевой аудитории, выявить 
стереотипы, которые связаны с тем или иным 
родом коммерческой деятельности, опреде-
лить доминанты, преобладающие в его карти-
не мира. Наши наблюдения за казахстанским 
туристическим дискурсом (рассматривались 
только русскоязычные тексты) позволили вы-
явить стратегии и тактики, являющиеся наи-
более популярными и важными для продви-
жения услуг в сфере казахстанского туризма.  

Специфика коммуникативной стратегии 
позитива, рассмотренная в данной статье, 
основывается на частотности использования 
таких тактик, как «выгодное предложение», 
«апелляция к честности и надежности» и 
«давление». 

Мы считаем, что специфические нацио-
нальные особенности, обусловленные исто-
рией, культурой страны, менталитетом жите-
лей, ожиданиями потенциальных клиентов, 
желающих увидеть культурные ценности и 
познать новые ощущения, играют особую 
роль в туристическом дискурсе и оказывают 
существенное влияние на выбор речевых стра-
тегий и тактик участниками коммуникации.
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Қазақстандағы туристік дискурстың прагмалингвистикалық ерекшеліктері

Аннотация: Мақалада туристік дискурсты когнитивті-прагматикалық көзқарас шеңберінде зерттеу 
тұжырымдамасы көрсетілген, институционалды дискурстың осы түрін тактикалық және стратегиялық 
ұйымдастыру мәселелері қарастырылған. Лингвистикалық зерттеулер талдауы көрсеткендей, туристік 
дискурстың типологиялық орны туралы мәселе әлі де талқылануда. Туристік және жарнамалық дис-
курстардың өзара байланысы көрсетілген. Зерттеу мақсаты – туристік дискурстың негізгі коммуникаци-
ялық стратегиялары мен тактикаларын анықтау. Қазақстанның туристік аймақтары туралы жарнамалық 
мәтіндердің үлгісінде дискурстың осы түрінің басты мақсаты – қабылдаушыға әсер ету үшін қолданы-
латын бірқатар сөйлеу стратегиялары мен тактикалары анықталған. «Позитивтік» стратегия мен оны 
жүзеге асыру тактикалары, яғни адалдық пен сенімділік, билікке сілтеме жасау, дәлелдеу, шапшаңдық, 
сәнді өмір, қысым жасау, пайдалы ұсыныс, адресаттың бастапқы білімі, сезімге жүгіну сияқты тактика-
лар қарастырылған.       

Кілт сөздер: дискурс, сөйлеу әрекеті, туристік дискурс, коммуникативтік стратегиялар мен тактика-
лар, туристік мәтін.

Sh.K. Zharkynbekova, S.T. Issina
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

Pragmalinguistic features of Kazakh tourism discourse

Abstract: This paper highlights the concept of studying tourism discourse within the cognitive and 
pragmatic approach. It also studies the issues of tactical and strategic organization of this type of institutional 
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discourse. As the analysis of linguistic studies has shown, the problem of typological status of tourism discourse 
is argumentative. There is demonstrated relationship between tourism and advertising discourses. The aim of 
the study is to identify the main communication strategies and tactics of tourism discourse. On the example 
of advertising texts about tourist places in Kazakhstan several speech strategies and tactics used to implement 
the main purpose of this type of discourse – the impact on the addressee. The strategy of positive and tactics 
of its implementation as honesty and reliability, reference to authority, greasing on argument, quickness, chic 
life, pressure, advantageous offer, background knowledge of the addressee, and appeal to feelings are revealed.

Key words: discourse, speech activity, tourism discourse, communicative strategies and tactics, tourist text.
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Кіріспе. Адам тұлға болып тумайды. Ол 
белгілі бір қоғамда, әлуметтік ортада өмір 
сүре отырып жеке тұлға ретінде қалыптаса-
ды. Сол қоғамдағы, әлеуметтік ортадағы мә-
дени кеңістік, тілдік орта оның тілдік тұлға-
сының қалыптасуына негіз қалайды. Ю.Н. 
Караулов тілдік тұлғаның құрылымы вербал-
ды-семантикалық, тезаурустық (тілдік-когни-
тивтік) және уәждік (мотивациялық немесе 
уәждік-прагматикалық) үш деңгейден тұра-
тынын атап көрсетеді [1, 36 б.].

Мектеп оқушысы соның ең бірінші саты-
сынан бастауыш сыныпта өтеді. Бұл кезеңде 
бала тілдің лексикасы мен грамматикасын 
меңгеріп, ойын қарапайым түрде еркін жет-
кізе алады. Ал екінші тезаурстық деңгейде 
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Тілдік тұлғаны қалыптастырудағы мәтіннің рөлі

Аңдатпа. Мақалада оқушының тілдік тұлғасы қарастырылады. Оқушыны тілдік 
тұлға ретінде қалыптастыру үшін мәтіннің қызметі, оның мазмұны мен қолданысы 
айтылады. Сонымен қатар, оқушының тілдік тұлғасының лексикалық ерекшелігі де сөз 
болады. Мектеп оқулықтарындағы мәтіндердің оқушының рухани жағынан дамуына 
және тұлға ретінде қалыптасуына әсері де мақалада қамтылады. Себебі зерттеулер 
көрсетіп отырғанындай тілдік тұлға қалыптасуының негізі баланың мектепте оқып 
жүрген кезеңінде қаланады. Сондықтан бастауыш сыныпта да, жоғарғы сыныптарда да 
оқушының тілдік тұлғасын қалыптастыруда оқулықтар мәтінінің алатын орны ай-
рықша. Сабақ барысында мұғалім осы мәтіндерді негізге алады. Оқушы да пән мазмұны-
на қатысты негізгі мәліметтермен оқулық мәтіні арқылы танысады. Ендеше, оқушы-
ның тілдік тұлғасының қалыптасуында оқулық мәтіні өте маңызды рөл атқарады. 
Тілдік тұлға туралы айтылған зерттеулерді негізге ала отырып, оқушыларды тілдік 
тұлға ретінде қалыптастырудың маңызы қандай деген мәселе қарастырылды. 
Түйін сөздер: тілдік тұлға, оқушының тілдік тұлғасы, мәтін, тілдік тұлға қалып-
тастырудағы мәтіннің рөлі, оқушы тілдік тұлғасының құрылымы, оқушы санасына 
рухани мұраны сіңіру, лингвистикалық құзыреттілік, оқушы тілдік тұлғасының лек-
сикалық ерекшеліктері.
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жеке адамның өзі үшін де, әлеуметтік-топтық 
әрі ұлттық ауқымда маңызы бар ұғымдар мен 
құндылықтар орны анықталып, оның сана-
сында әлемнің тілдік бейнесі көрініс табады. 
Бұл кезең, негізінен, адамның жасөспірім 
шағында тұтастай қалыптасып, одан кейін 
өмір бойы дамып, өзгеріске ұшырап отыруы 
мүмкін. Ал үшінші уәждік деңгей қарым-қа-
тынас саласын, коммуникативтік жағдаят-
тарды, коммуникативтік қажеттіліктер мен 
тұлғаның коммуникативтік мінез-құлқын 
қамтиды. Бұл деңгейде  тілдің синонимдері 
мен синтаксистік мүмкіндіктерін жетік мең-
геру жүзеге асады. Тезаурустық деңгей мен 
уәждік деңгейде тілдік тұлғаның негізгі ерек-
шелігі анықталады.

ХҒТАР 16.21.29 
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Зерттеу әдістері. Зерттеулер көрсетіп 
отырғанындай, тілдік тұлға қалыптасуының 
негізі баланың мектепте оқып жүрген кезеңін-
де қаланады. Сондықтан да бастауыш сынып-
та да, жоғарғы сыныптарда да оқушының 
тілдік тұлғасын қалыптастыруда оқулықтар 
мәтінінің алатын орны айрықша. Сабақ ба-
рысында мұғалім осы мәтіндерді негізге ала-
ды. Оқушы да пән мазмұнына қатысты негізгі 
мәліметтермен оқулық мәтіні арқылы таныса-
ды. Ендеше, оқушының тілдік тұлғасының қа-
лыптасуында оқулық мәтіні өте маңызды рөл 
атқарады. Мәтіннің мазмұны және ондағы 
тілдік ерекшеліктер мен таным оқушылар-
дың өзіндік тілдік тұлғасының қалыптасуына 
ықпал етеді. Ал мәтінді оқушы тұтастай қа-
былдауы үшін мұғалімінің де түрлі әдістері 
әсер етеді.  

Талқылау.  Оқушының тілдік тұлға ретін-
дегі лингвистикалық құзыреттілігін қалып-
тастыру – қазіргі білім беру жүйесінің не-
гізгі міндеттерінің бірі. Жүйелі ойлайтын, 
оқулықтағы автор мәтінінің негізгі ойы мен 
оқиға желісін бұзбай айтып бере алатын 
(мәтінді түсініп, қайта айтып беру) және бел-
гілі бір тақырып, мәселе туралы өзі де ой қо-
рытып, оны өзгелерге түсінікті түрде  жеткізе 
алатын жеке адамды тәрбиелеу өте маңызды. 
Ғалымдардың білім беру мен оқытудың педа-
гогикалық шегіне ерекше назар аударуы тіл 
иесін, оқушының  тілдік тұлғасын қалыпта-
стырумен тығыз байланысты. Мұның себебі 
бүгінгі баланың ертеңгі ұлттың болашағы 
екенін үлкен жауапкершілікпен сезіне оты-
рып, оқулық пен онда беріліп отырған мәтінге 
антропоөзектік тұрғыдан қарауда жатыр.

Тілдік тұлғаның қалыптасуына ақпараттық 
технология мен интернет-ортаның ықпалы 
өте күшті болып отырған қазіргі заманда бұл 
мәселенің өзектілігі бұрынғыдан да арта түсті.

Сонымен қатар, түрлі ұлттар мен ұлы-
стар өкілдері қатар өмір сүріп жатқан қазақ 
қоғамында тілдік-мәдени тұтастыққа, этно-
стық және ұлттық бірегейлікке қол жеткізу де 
аса маңызды факторлардың біріне айналып 
отыр. Ұттың, оның тілінің өміршеңдігі этнос 
мәдениеті мен тілінің ұрпақ санасына қалай 
сіңірілгеніне тікелей тәуелді. Міне, сол себеп-

тен де тілдік тұлғаны тәрбиелеудің мән-маңы-
зы барынша артып, толық жетілген тілдік 
тұлғаны қалыптастыру барлық гуманитарлық 
пәндердің міндетіне айналды. Тілдік тұлғаны 
дамытуға психологтардың, лингвистердің, 
әдебиетшілердің, тарихышлар мен әлеумет-
танушылардың айрықша назар аударуының 
мәні де осында жатыр. Әрине, мәселенің та-
рихи, тілдік, психологиялық, әлеуметтік ерек-
шеліктерін аталған ғылымдар тұрғысынан 
зерделеудің мәні зор. Оны ешкім жоққа 
шығара алмайды. Алайда, соның ішінде, бұл 
мәселені зерттеуде тіл ғылымының алатын 
орны бөлек, маңызы ерек екені ешбір талас 
тудырмайды. Өйткені бірнеше ғылым тоғы-
сында қарастырылып, түрлі аспектіде сөз бо-
лып жатқан осы «тілдік тұлға» ұғымының өзі 
тілмен тікелей байланыста туындап отырған 
зерттеу нысаны. Соған сәйкес, бұл бағыттағы 
зерттеулерде лингвистиканың негізгі орынды 
иеленіп, бұл саладағы зерттеулердің қарқын 
алып отыруы табиғи нәрсе. 

Сөз болып отырған мәселеге тіл ғылы-
мы тұрғысынан келгенде тек «тілдік тұлға» 
ғана емес, сол тілдік тұлғаны тәрбиелеуге, 
дамытуға, қалыптастыруға зор ықпал ететін 
«мәтін» де тілдік бірлік, тілдің басты ұғымда-
рының бірі.

Мәтіннің бірнеші түрі бар. Оның мазмұн-
дық және құрылымдық ерекшеліктері тағы 
бар. Сонымен бірге, сол мәтінді түзуден не-
месе дайын мәтінді таңдаудан бастап, олар-
ды оқулықтарға енгізіп, сол арқылы тілдік 
тұлғаны қалыптастыруға тағы да тіл, әдебиет, 
психология, педагогика, әлеуметтану, оқыту 
әдістемесі сияқты бірнеше ғылым қатар ара-
ласады. Онсыз ортақ мақсатқа қол жеткізу 
оңай болмайды. Мәселен, мәтіннің көркемдік 
жағы, тіл байлығы, стилі мінсіз болғанмен 
тәрбиелік мәні ескерілмесе, баланың жас 
ерекшелігі назардан тыс қалса педагогикалық, 
психологиялық талаптар орындалмайды. 
Оқулық мәтініне әр қырынан назар аударып, 
кешенді түрде қарау талабы да осыдан туын-
дайды. 

Профессор Н.Д. Десяева «Баланың тілдік 
тұлғасы және оның бастауыш мектепте қа-
лыптасу жолдары» атты мақаласында төменгі 

Ш. Құрманбайұлы, Ж. Жұмабаева
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сынып оқушысының тілдік  тұлғасын қалып-
тастыратын бірнеше факторды атып көрсе-
теді.

1. Баланың ұжымдағы, отбасындағы әлеу-
меттік мәртебесі бірден өзгеріп, оның негізгі 
міндеті білім алу, сол жолда әрекет ету, оқу 
үдерісінде тәжірибе жинақтау болуына бай-
ланысты оның мінез-құлқы да өзгере бастай-
ды.

2. Бастауыш сыныптағы оқу-тану қызметі,  
ең алдымен, оның қоршаған ортаны тануы 
арқылы сезіну, қабылдау сияқты психикалық 
үдерістердің дамуына ықпал етеді. Бастауыш 
сынып оқушысы білуге құштарлығымен, тез 
қабылдайтындығымен ерекшеленді. Оларда 
бірінші сигнал жүйесінің басымдыққа ие бо-
луына байланысты сөз-логикалық емес, көр-
некі бейнелік жад жақсы дамыған. Сондықтан 
бастауыш сыныпта 1) олардың сөздік қорында 
нақты мағынаны білдіретін тұрақты сөз тір-
кестерін көбірек беріп;   2) сөйлеудің ерекше 
жанры ретінде мәтінді мазмұндап айтып бе-
руге (пересказ) мән берілгені жөн.

3. Төменгі сынып оқушыларының тағы 
бір ерекше қасиеті олар ұқсас заттарды на-
шар ажыратады. Сондықтан оларға салысты-
ра-салғастыра сипаттайтын арнайы мәтін-
дерді оқыту мен бейнелерді пайдалану тиімді. 

4. Оқу барысында төменгі сынып оқушы-
ларының сөздік-логикалық материалды, 
мағынаны еске сақтау және өз басқарып, оны 
реттеу қабілеті біртіндеп арта түседі. Олардың 
ойлау жүсесінде заттар мен құбылыстардың 
мәнді белгілері бейнеленуіне орай алғашқы 
қорытындыларын жасап, өзіндік пайымдау-
ларын айта бастайды. Олар ең қарарпайым 
тірек терминдерді меңгереді. (Мәселен, әліп-
пе, ана тілі пәнінде – сөз, әріп, дыбыс, буын, 
сөйлем және т.б. терминдермен танысады. 
Ш.Қ.).

5. Дәл осы төменгі сынып жасында үл-
кендермен және өз құрдастарымен, ұжымен 
байланысын орнатып, әлеуметтену қасиет-
тері белсенді түрде қалыптаса бастайды. Бұл 
жаста оларды сөйлеу этикетіне үйретіп,  баға-
лау жанрындағы мәтіндерді берген пайдалы. 
Ғалым одан әрі төменгі сынып оқушысының 
фонетикалық, лексикалық және синтаксистік 

ерекшеліктеріне де тоқталады [2]. Осы сияқты 
төменгі сынып оқушыларының тілдік тұлғасы 
мен олардың тілдік құзыреттілігін қалыпта-
стыру жайында Квасных Г.С. мақаласында [3] 
және басқа да көптеген еңбектерде, ал жоға-
ры сынып оқушыларының тілдік тұлғасын 
қалыптастыру Н.В. Аниськинаның [4] канди-
даттық диссертациясында, өзге де зерттеулер-
де арнайы сөз болады. Н.В.Аниськина диссер-
тациясында жоғарғы сынып оқушыларының 
басын оқу үдерісі қосатындықтан мұндай 
тілдік тұлғаларға соған сәйкес жалпы психо-
логиялық заңдылықтар тән деген тұжырым 
жасайды. Осы автор сөйлеу жанрын меңгеру 
15-17 жасқа қарай аяқталса, әдеби жанрлар-
ды, яғни әдеби тілді, әдебиеттердің стилі мен 
тілдік ерекшеліктерін игеру содан кейін баста-
латынын айтады. 

Ғалымдардың аталған қорытындылары 
мен тұжырымдары оқулыққа енетін мәтіндер-
дерді таңдауда баланың жасы мен психологи-
ялық ерекшеліктері қатаң ескеріп, мәтін түрі 
мен типтерін сол ерекшеліктерге лайықтап 
берудің аса маңызды екендігін көрсетеді. Оқу-
лық жазу барысында мәселенің бұл қырына 
айрықша мән беріп, тілдік, педагогикалық 
талаптармен қатар психологиялық фактор-
ларды да назарда ұстау керектігі де еш күмән 
туғызбайды. 

Нәтижелер. Мектеп оқушыларының тіл 
байлығы, ой ұшқырлығы мәтін арқылы дами-
тыны белгілі. Осымен байланысты оқушылар 
мәтіннің әңгімелеу, сипаттау, пайымдау түр-
лерімен таныса отырып, оларды талдайды, 
әрі сипаттама береді. Әңгімелеу мәтінінің, 
пайымдау мәтінінің, сипаттау мәтінінің 
анықтамаларын үйрене отырып, мәтіннің 
құрылымы бойынша талдау жасайды. Алай-
да мектеп оқушыларының сөздік қоры немесе 
тіл байлығы төмен, өзара қарым-қатынаста 
жаргон мен шетелдік лексиканы қолданады, 
керісінше, мәтінді мазмұндауда әдебиеттер-
ден дәйексөздер, мәлімдемелер, фразеологи-
ялық бұрылыстар қолданбайды. Ал оқушы-
лардың қазақ тіліне деген қызығушылығының 
күрт төмендеуі сауаттылықтың төмендеуіне, 
тіл үйренуге, өз ойларын дұрыс логикалық 
түрде жеткізе алмауына әкеледі. Ал мұндай 

Тілдік тұлғаны қалыптастырудағы мәтіннің рөлі
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жағдайларды болдырмас үшін оқушылар-
ды тілдік тұлға ретінде мектеп қабырғасында 
дайындау қажет. Айталық, лингводидактика-
да тілдік тұлғаның екі ерекшелігі көрсетіледі. 
Оның бірі оқушының тілді қолдана білу қа-
білеті болса, екіншісі - ұлттық әдебиет, тіл 
және рухани құндылықтармен ерекшеленеді. 
Айналып келгенде, оқушының тілдік тұлғасы 
оның оқып отырған мәтінімен тікелей байла-
нысты. Осымен байланысты ғалым Ф. Ораз-
баеваның пікірінше, тіл үйренуші оқылым 
арқылы бүкіл тілдік қатынасқа қажетті ақпа-
раттан хабардар болады және оны тілдік қа-
рым-қатынаста керегіне жаратады; оқылым 
әрекеті арқылы көңілге түйгенін тіл үйренуші 
жинақтайды, сұрыптайды, тұжырымдай-
ды. Мұның өзі уақыт өте келе сарапқа түсіп, 
ғылым мен техникада жаңа ізденістердің 
шығуына жол ашады. Адамның қоғамдағы 
рөлі артады, коммуникация процесі дамиды 
[5]. Олай болса, оқушының тілдік тұлға бо-
лып қалыптасуына мәтіннің орны ерекше. Ол 
мәтін шағын, қызық әрі танымдық жағынан 
жоғары болуы шарт. Мысалы, оқушылардың 
өзінің салт-дәстүріне деген құрметін арттыру 
үшін мынадай мәтінді беруге болады. Бүйрек 
/салт/. Соғым сойғанда үлкенге сыбаға жіберу, 
соғым басына шақыру ежелгі дәстүрлердің бірі. 
Жақын, таныс көрші адамдар соғым сойғаннан 
кейін бір-бірінің балаларына әдейі арнап «бүйрек» 
жібереді. Яғни балаларға лайықтап жүрек, бүйрек 
араластырып шағын сыбаға жолдайды. Бұл да ба-
лалардың көңіл-мерейін өсіретін, ағайын-туысқа 
жақындататын халық тәрбиесінің бір түрі 
[6]. Осы берілген шағын мәтіннен оқушылар 
соғым, жақын, сыбаға деген сөзді түсінбеуі 
мүмкін. Сондықтан оқушыларға мәтінде қол-
данылған соғым, жақын, сыбаға деген сөздердің 
анықтамасын түсіндіру керек. Айталық, соғым 
(этнографиялық) – дәстүрлі қазақ тұрмысынан 
келе жатқан қыс мезгілінде азық-түлік жағын 
ертерек етпен қамтамасыз ету үшін қыста сой-
ылуға арналған, бағып-күтілген, негізінен ірі қара 
немесе уақ семіз мал деп соғым сөзінің мағына-
сын Қазақ әдеби тілінің сөздігі негізінде түсін-
діріп беру керек. Сол сияқты сыбаға сөзінің 
де бірнеше мағынасын ашып түсіндіріп өту-
ге болады: а) (этнографиялық) құрметті қо-

наққа, жақын-жуыққа арнап сақталған соғым 
еті; кәделі мүше; ә) үй ішінен жырақта жүрген 
балаға сақталған соғым ет; б) несібе, бұйырған, 
ырыздық. Оқушының сөздік қоры кеңейеді, қа-
зақтың салт-дәстүрін де біле жүреді.

Тағы бір мәтінге назар аударатын болсақ. 
Тізе бүгу (салт). Халық әдебі мен ғұрпында тізе 
бүгудің бірнеше түрі, жолы, шарттары бар. Мұ-
ның бәрі де негізінен әдептілік, тәртіп заңдарына 
негізделген. 

1. Жұмысы болып бір үйге келген адам ша-
руасын отырып айтады. Егер тым асығыс болса 
ол жайын айтып бір тізесін бүгуі керек. Бұл – 
шаңыраққа көрсетілген құрметтің белгісі. Бұл 
әдепті біреу ұмытып бара жатса, үй иесі «ті-
зеңді неге бүкпейсің, біздің сиыр түрегеп тұрып 
бұзауласын дейсің бе?» деп өкпе, назын білдіреді. 
Халықта осындай да ырым бар.

2. Бұрынғы дәстүрде біреуден бата тілегенде 
ол адам бір тізесін бүгіп, екі қолын жаяды. Бұл 
әдет бүгінге дейін сақталған.

3. Ұрыста, жекпе-жекте немесе айтыс-тар-
тыста жеңілген жақ немесе кешірім сұраған ай-
ыпкер тізесін бүгіп, басын иіп, айыбын төлейді. 
Бұл құқықтық істерде қабылданған айып ша-
раларының тармағында қаралып, белгіленген 
[6]. Берілген мәтіннен де оқушыларға мағы-
насы түсініксіз сөздерді сөздіктердің көме-
гімен түсіндіруге болады. Сондай-ақ, мәтін-
дегі көріктеу құралдарын табу да оқушының 
мәтінге деген көзқарасын өзгертеді. Осымен 
байланысты Н. Уәлидің пікірінше, көркем 
тiлде қолданылатын түрлi метафора, эпитет, 
теңеулердiң рөлi айрықша зор. Олардың ба-
сты қызметi сөзге тек бояу дарыту ғана емес. 
Бұлар – өмiр құбылыстарын бейнелi түрде 
танытудың аса тиiмдi тәсiлдерi. Жазушыдан 
көрiктеудiң мұндай тәсiлдерiн талап етпей, 
тек сырты сұлу сөз қолданыстарды бейнелi 
тiлге балап, хош ала берсек, көркем тiлге қой-
ылар талаптың деңгейiн мүлдем төмендетiп 
алар едiк. Олай болса, оқушы көріктеу тәсіл-
дері мәтінге бояу дарыту ғана емес, өмірді 
бейнелі тануға мүмкіндік беретінін ұғынуы 
керек [7, 196 б.] 

Қорытынды. «Оқушының мәтінді толық 
түсінді ме?» деген сауалды ғалым Н. Уәлидің 
формуласы бойынша қарауға болады. Ғалым-
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ның айтуынша, мәтін «автор     мәтін    оқы-
рман» моделі бағытында емес, яғни «солдан 
оңға қарай емес, керісінше, оңнан солға қарай, 
яғни автор       мәтін         оқырман» моделі бой-
ынша қарастыру әдісін қолдану қажет. Мәтін 
– айрықша тілдік код, сондықтан оқырман са-
насында мәтіндегі тілдік кодты аша алатындай 
тілдік білімнің болуы шарт, өйткені автор айт-
пақ ой-сезімін тілдік бірліктер арқылы кодқа 
салады. Ал тілдік білім дегеніміз сөзді, оның 
мағыналарын, сөйлем оның мағыналары мен 
құрылымдарын білу дегенге саяды [7]. Олай 

болса, мәтінді түсіну үшін оқушы сол шығар-
маның ерекшелігін анықтап, жан-жақты ақпа-
рат, мәлімет жинауы керек. 

Ірі, таңдаулы тілдік тұлғаның қалыптасуы 
мектеп жасынан басталады. Мектеп оқулығы 
сапалы дайындалып, ондағы мәтіндер оқушы-
ның тілдік құзыреттілігін орнықтырып, тілдік 
тұлға қалыптастыруға қызмет етуін қаласақ, 
сөз болып отырған мәселе әлі де жан-жақты 
зерттеліп, оқулық мәтініне қойылатын талап-
тар мен өлшемшарттар мейлінше нақтылана 
түсуі керек. 
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The role of texts in the formation of a linguistic personality

Abstract. The article deals with the language personality of the student. For the formation of the student as 
a language personality, the function of the text, its content and use are described. In addition, speech becomes 
a lexical feature of the student’s linguistic personality. The influence of texts in school textbooks on the spiritual 
development and formation of the student as a person is also covered in the article. Because, as research shows, 
the basis for the formation of a language personality is laid during the period of a child’s education in school. 
Therefore, the text of textbooks occupies a special place in the formation of the language personality of the 
student in both primary and high school. During the lesson, the teacher takes these texts as a basis. The student 
also gets acquainted with the basic data concerning the content of the subject through the text of the textbook. 
Thus, the text of the textbook plays a very important role in the formation of the language personality of the 
student.On the basis of research on the language personality, the question of what is the significance of the 
formation of students was considered

Keywords: language personality, language personality of the student, text, the role of the text in the formation 
of the language personality, the structure of the language personality of the student, instilling spiritual heritage 
in the consciousness of the student, linguistic competence, lexical features of the language personality of the 
student.
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Роль текстов в формировании языковой личности

Аннотация. В статье рассматривается языковая личность школьника. Для формирования школь-
ника как языковой личности излагается функция текста, его содержание и использование. Кроме того, 
речь становится лексической особенностью языковой личности школьника. Влияние текстов в школьных 
учебниках на духовное развитие и становление ученика как личности также освещается в статье. Потому 
что как показывают исследования, основа формирования языковой личности закладывается в период 
обучения ребенка в школе. Поэтому текст учебников занимает особое место в формировании языковой 
личности учащегося как в начальных, так и в старших классах. Во время урока учитель берет за основу 
эти тексты. Ученик также знакомится с основными данными, касающимися содержания предмета, че-
рез текст учебника. Таким образом, текст учебника играет очень важную роль в становлении языковой 
личности ученика. На основе исследований, посвященных языковой личности, был рассмотрен вопрос о 
том, каково значение формирования учащихся как языковой личности.

Ключевые слова: языковая личность, языковая личность учащегося, текст, роль текста в формирова-
нии языковой личности, структура языковой личности учащегося, привитие духовного наследия созна-
нию учащегося, лингвистическая компетентность, лексические особенности языковой личности учаще-
гося. 
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Introduction. In the modern world, the goal 
of teaching a foreign language cannot be only 
the transfer of linguistic knowledge and the 
development of speech skills of students. In the 
context of globalization and integration languages 
and cultures, the socio-cultural component began 
to occupy a central place in foreign language 
lessons, which plays a significant role in the 
development of the students’ personality and 
expanding their general outlook.

Listening is a receptive type of speech activity 
and provides an opportunity to communicate 
in a foreign language. Listening is considered 
to be the most difficult aspect in mastering the 
English language. This complexity is explained 
by overcoming such factors as the nature of 

Zh.D. Nurzhanova1, G.B. Sarsenova2 

L.N Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan 
 (E-mail: znur73@mail.ru1, galiya.sarsenova@gmail.com2) 

IRSTI 14.35.09 

Formation of auditory competence in junior courses of language 
specialties at a university on the basis of English- language 
videos

Abstract. The article is devoted to the issue of using Internet resources in teaching 
English, contributing to the development of listening skills. The expediency of using 
video materials in a foreign language lesson as a means of intensifying the educational 
process and giving it a maximum communicative orientation is considered. The article 
considers the concept of listening as a receptive type of speech activity that exists in the 
methodology of teaching a foreign language. Video auditing is a lightweight version of 
listening, because the video sequence helps students guess what is happening on the 
screen and better understand the situation. A pilot experiment to identify the attitude of 
students to video auditing showed a clear preference for this type of educational activity. 
The author gives examples of active teaching methods and techniques that stimulate the 
creative aspect of applying knowledge and skills by students in the process of forming 
communicative competence. The article presents a method of working with video 
materials, and it lists the types of Internet sites that can be used by teacher in a foreign 
language lesson.
Keywords: authentic audio / video materials; creative tasks; methodical work; productive 
types of tasks.
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the language material, presentation conditions, 
semantic content, information sources, as well as 
the individual characteristics of both the speaker 
(manner of speech, pace, presence of an accent) 
and the listener, his audible experience and many 
others .On the other hand, listening is a powerful 
tool for teaching a foreign language because 
it promotes mastering the lexical composition 
of the language and its grammatical structure, 
makes it possible to master the sound side of the 
studied language, its phonemic composition and 
intonation: rhythm, stress, melody. In one of his 
latest publications.

M. Rost described listening as “a necessary 
type of speech activity, because it provides the 
listener with information. Without understanding 
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information, no study can be started…».Through 
listening, the lexical composition of the language 
and its grammatical structures are learned, while 
listening makes it easier to master speaking, 
reading, and writing. If the listener feels the need 
to listen, this leads to the maximum mobilization 
of his mental potential: speech hearing and even 
the sensitivity of the sensory organs become more 
acute, attention becomes more focused, and the 
intensity of thought processes increases. Since 
speech communication is a two-way process, 
the underestimation of listening, i.e. perception 
and understanding of speech by ear can have a 
very negative impact on the language training of 
students [1].

Methodology. The importance of listening. 
Listening, according to researchers, is considered 
to be the most popular skill of a person in everyday 
life. Research results showed that «an adult using 
four communication skills in their daily life most 
often uses the ability to perceive and understand 
speech by ear (42 %), then speaking (32%), 
reading (15%) and writing (11%)» [2, p.72]. It is 
agreed  that listening really prevails in our life 
practice, since we have to talk a lot on the phone, 
talk to various people about personal and official 
matters, and perhaps listen to instructions and 
explanations.

Until recently, not enough attention was paid 
to listening. Beisembayeva S. P defines the first 
reason: «listening has so far been considered as a 
by-product of speaking, respectively, work on it 
is episodic and is carried out on speech messages 
presented by the teacher in a form that is most 
acceptable for a particular class» [3, p.32].

It is currently impossible to study the features 
of listening without taking into account using 
a video sequence. Video is one of the most 
common sources of authentic media education 
information. Under the video materials, following 
e. Ilchenko, we understand  «TV production 
(news, interviews, talk shows, advertising blocks, 
etc.), as well as feature films, documentaries, 
animated films recorded on film or digital media 
and used as didactic material with the possibility 
of multiple viewing» [4, p. 7].

Let’s consider next, traditional listening as a 
type of speech activity and listening using a video 

sequence as a modern type of listening, which 
arose due to the large multimedia capabilities 
when learning using electronic resources.

The concept of listening as a receptive type of 
speech activity.

Psychologist I. A. Zimnaya believes that 
listening is characterized by three levels: 
motivational, analytical and synthetic, and 
Executive. The motivational side of listening 
determines the recipient’s readiness to 
comprehend the speech message, thereby 
ensuring that communication, therefore, the 
motivational part follows from the universal 
need for verbal communication. The main 
form of listening is the internal form. The basis 
of the internal mechanism of listening is such 
mental processes as perception by ear, attention, 
recognition and comparison of language means, 
their anticipation, identification, grouping, 
retention in memory, inference − that is, the 
reconstruction of someone else’s thought, and an 
adequate response to it. Therefore, the subject of 
listening is someone else’s thought, encoded in 
the text and subject to recognition. The product 
of listening is a conclusion, and the result is an 
understanding of the perceived semantic content 
and their own response behavior − speech or 
non-speech. You can verbally respond to what 
you hear, take note of the perceived information 
and store it in memory until it is needed, but 
the listener can  also respond to the received 
information with adequate objective behavior [5].

I. N. Maksimova notes that speaking and 
listening are interrelated processes of oral speech 
activity, because the task of students is not only 
to receive a message, but also to «prepare a 
response to what they hear in internal speech» 
[6, p.4], which contributes to creating favorable 
conditions for communication among students. 
As a component of communication, listening 
teaches the culture of speech, as students learn 
to listen carefully to the interlocutor and not to 
interrupt him, as well as to listen to the other 
person’s utterance to the end. Knowledge of the 
rules of good manners is valued not only when 
communicating in a foreign language, but also in 
the native language.

Zh.D. Nurzhanova, G.B. Sarsenova
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I.N. Maksimova also believes that phrases 
of speech etiquette are usually presented in the 
form of cliches. They are remembered easily 
and involuntarily when the video fragment is 
repeated many times. According to this author, 
listening is not only a goal, but also a means of 
learning.

Through listening, students learn about the 
sound side of the language being studied, its 
phonemic composition and intonation: they get 
acquainted with the rhythm, stress, and melody. 
In addition, during listening, students improve 
their vocabulary and repeat grammatical 
constructions. In the process of listening as an act 
of communication, the speaker seeks to realize 
his communicative intention, i.e. to convince 
the listener of something, to influence him in a 
certain way, to encourage him to perform or not 
to perform this or that action.

In General, there is a research interest in 
teaching listening in higher education. Thus, I.V. 
Shchukina raises the question of developing a 
methodology for building a multi-level model of 
teaching listening in the system of professional 
training of a foreign language teacher [7]. The most 
interesting aspect of her approach is the problem 
tasks as the basis for developing communicative 
and cognitive listening skills, as well as the use 
of a differentiated approach in teaching listening. 
Researcher T.V. Gromova, studying the strategies 
of communicative partnership in teaching 
listening to students in small groups, believes 
that it is a factor in increasing their professional 
competence [8]. It seems obvious that part of 
listening in a life context is actually listening 
based on a video sequence, i.e. «video auditing», 
since we are participants in live communication. 
That is why it seems to us that listening training 
in the modern context can and should be carried 
out using the available multimedia resources, 
which provide a foreign language teacher with 
great opportunities to choose video materials 
for teaching a foreign language. We assume that 
video audition is a more interesting aspect of the 
lesson for students than regular listening, since 
the video series always brings more variety to 
foreign language learning.

Learning to listen based on a video sequence 
(video audition). Given the development of 
information and communication technologies 
and the availability of multimedia resources 
(for example, the electronic resource YouTube), 
modern foreign language teachers are 
increasingly using video fragments for listening, 
which allows them to enrich the content of their 
discipline and thus increase the motivation 
of students. Learning to listen based on video 
materials is becoming an increasingly common 
type of educational activity, about which 
numerous articles have been written. Since 
video-based listening is gradually becoming a 
common practice of teaching a foreign language 
(S) in higher education, we consider it possible 
to introduce the term «video-based listening», 
which fully reflects the practice of video-based 
listening.

V.I. Pisarenko considers the classification of 
video materials as a means of teaching AI [9]. 
The author pays special attention to the criteria 
for selecting video materials, since it is precisely 
clearly established criteria that determine the 
features of working with a particular type of video 
material, organizing the educational process, 
preparing video material for use and preliminary 
work with this material. S. p. Semaeva considers 
listening training using technical means and the 
Internet as an additional opportunity to increase 
students ‘ interest in a foreign language [10].

Of particular potential interests are those 
sources whose authors link training in video 
auditing with increasing students ‘ motivation. 
Let’s look at some of them in our review. So, a 
number of researchers, in particular, N.V. Kareva, 
claims that the ability to access Internet resources 
for students is not the main motivating factor in 
learning listening, so she pays great attention 
in her article to the methodological aspects of 
working with video material. Of course, we fully 
agree that correctly constructed explanations 
contribute to more successful development of 
listening skills, but we want to refute the first 
statement of the author [11].

The possibility of a wide choice of Internet 
resources for listening, when almost every 
modern student has their own smartphone, is 
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on country-specific topics. The site contains the 
articles themselves, which provide support for 
listeners. In addition, the researcher believes that 
the Better at English website will be interesting 
for students, as it presents many interesting, live 
authentic audio texts, including idioms and slang. 
It is known that young people have a tendency, 
first of all, to learn idioms and slang, which is 
so characteristic of communication. For those 
students who want to improve their academic 
vocabulary, N. V. Kareva suggests turning to the 
CNN Student News website, which is intended 
for students, while the Business Update program 
is designed for businessmen. Thus, the choice 
of audio and video material on the Internet is 
really huge. However, having access to Internet 
resources is not an absolute guarantee of the 
success of high-quality foreign language teaching, 
since it is also necessary to have well-chosen 
listening exercises that correspond to the level of 
students. However, the availability of access to 
Internet resources can be a determining factor for 
improving the motivation of performing tasks on 
listening comprehension. Students ‘ acquisition 
of foreign language communicative competence 
using the above-mentioned sources is possible 
only if the teacher’s work is methodically well-
constructed.

Discussion. The use of video increases the 
motivation of study: the movies (the movie) they 
have a high degree of motivation in themselves. 
The language and themes of the videos are taken 
directly from the culture of the target language, 
thus expanding cross-cultural knowledge 
about the target language country, the cultural 
appreciation of the people – carrier language, 
cross-cultural study of speech phenomena. 
The use of video materials of a country-specific 
nature also makes it possible to implement an 
intercultural approach, i.e. to create conditions 
for the perception of someone else’s culture and 
its comparison with one’s own culture.

It seems to us that video auditing is an 
important aspect for maintaining the «success 
motivation» that E. N. Solov’ova speaks about. 
Although the researcher considers mainly 
ordinary listening, without relying on a video 
sequence, her opinion seems to us quite 

a significant advantage in teaching, and it can 
become a stimulating factor for further self-
improvement of listening skills. If a student uses 
a smartphone all the time, then the probability 
that they will go to the site and start listening 
to an audio file is much greater than that of a 
student who studied thirty years ago and did 
not have such opportunity. It would seem that 
not so far back in the past, students studying 
English had to make a lot of effort to rewrite the 
audio recording from the tape in the textbook to 
their personal tape for further listening, unless, 
of course, students bought an expensive set that 
included this tape.

It should be emphasized that, at this stage, it 
does not matter what percentage of understanding 
of the audio text the student has. If he is really 
interested in the topic, and he regularly listens to 
audio texts, as recommended by S. p. Semaeva, 
then a positive result will soon be observed [10]. 
Indeed, in order to acquire a good listening skill, 
and so that someone else’s foreign language speech 
does not seem completely incomprehensible, 
you need to spend at least twenty minutes daily 
on completing tasks, which is easy to do with a 
smartphone, even if students are very busy. For 
example, you can listen to audio programs on 
your way to University.

It is also believed that having a wide selection 
of different podcasts that meet the level of 
language proficiency of students, as well as a large 
selection of audio text topics, helps to increase 
motivation in the development of listening skills. 
Students, mostly young people aged 19-22 years, 
are willing to perform only those tasks that they 
are interested in due to the specifics of their age.

Accordingly, it can be concluded that if online 
podcasts are interesting for students and are free 
of charge, this factor contributes to increasing 
students ‘ interest in such a difficult type of 
speech activity as listening.

N. V. Kareva rightly pays considerable 
attention to such podcasts as the British Council, 
Voice America, ESL, where in addition to text 
versions (transcripts), tasks are attached to 
check speech comprehension [11].  Listening  to 
English Learn  resource includes tasks on the use 
of words and expressions, as well as podcasts 
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reasonable. E. N. Solov’ova emphasizes the 
importance of creating an atmosphere of success 
in the classroom on AI. Although achieving 
a positive result in the activity that a person 
is engaged in is important for any adult, it is 
especially important for teenagers aged 17-19 
years. In this transition age, young people are 
very sensitive to criticism from others, and the 
opinion of their fellow students is important 
for them, who can be critical of those who «do 
not hear the text at all». Accordingly, if ordinary 
listening or video auditing is successful, then 
students are engaged in IA with great interest.

E. N. Solov’ova notes the advantages of 
using a video fragment when listening. In her 
opinion, this advantage lies in the country-
specific component, i.e., in the possibility of 
immersion in the environment of the language 
being studied. This is important because not 
every student has the financial opportunity to 
visit the country of the language being studied. 
The researcher notes that moving everyday 
actions and events to the country of the language 
being studied increases the interest of students, 
as it gives them the opportunity to see with 
their own eyes the differences between their 
own and foreign cultures. Students see how to 
greet other people, what to give to hosts when 
they are invited to visit, how to behave in the 
theater. This Videophone helps to understand the 
foreign culture and customs of the country of the 
language being studied [12].

G. A. Gunyashova believes that showing 
videos in a foreign LANGUAGE class can 
significantly increase the interest of students, 
since the subjects of video materials are directly 
taken from the life of the culture of the country of 
the language being studied. Thus, in addition to 
learning new vocabulary, students are introduced 
to the culture of the language being studied [13]. 
The author pays special attention to the time of 
watching videos, considering that in order to 
increase the effect of watching videos, you need 
to choose not only an interesting video fragment, 
but also the time of its display in the classroom. 
For example, if a teacher wants to introduce a 
new topic for discussion, then showing a video is 
the best way to achieve this goal.

Most likely, students will have questions 
during this task, or they will offer their own 
solution to the problem raised. Thus, we can say 
that showing a video fragment helps students 
to start communicating, even among weak 
students who would otherwise have kept silent. 
G. A. Gunyashova also notes that in addition to 
video materials from the textbook, teachers of FL 
should also use as video materials, news reports 
that can significantly complement the topic of 
the textbook. i.e., Cherches and other researchers 
complement our understanding of the use of 
video materials, considering that the content of 
the word series is absorbed with a much lower 
degree of intensity, and in the end, with a lower 
degree of completeness and adequacy than the 
video series [14, p.59-64].

Results. The practical significance of using 
video in English lessons as a means of developing 
communicative competence 

Unfortunately, with two or three academic 
hours of English per week, the teacher fails to pay 
due attention to the development of students’ 
listening skills. All more emphasis is placed 
on independent work, which became possible 
thanks to the emergence of Internet resources. 
As an example, consider some of them in more 
detail:

1. TED (Technology, Entertainment, Design) is a 
universal online platform with many conferences 
leading experts in the field of science, art, design, 
politics, culture, business, global problems, 
technology and entertainment. The mission of 
the conference is to spread unique ideas (“ideas 
worth spreading”) [15]. Entries from the most 
prominent speakers can be found at the official 
website TED.com. Currently over 1,500 selected 
lectures with translations in different languages 
available on the website. All videos are released 
under Creative Commons license , which allows 
their free distribution [16].

2. BBC Podcasts [17]. BBC radio stations have 
a wide range of topics, which in the absence of 
subtitles will be useful to listen to as a background, 
which will turn the listener into a state of «flow» 
and create the illusion of «complete immersion» 
in an authentic environment. Due to the sensation 
of the «streaming» state, forgotten knowledge of 
grammar and vocabulary begins to activate by 
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itself, and the melody of the language itself is 
caught, which is also important when teaching 
speaking.

3. Ororo.tv [18] - a site that provides access 
to the latest TV series and some films with 
subtitles in different languages which can be 
turned on and off at the request of the viewer. 
Watching movies and TV series in the original 
has a huge importance in the process of teaching 
foreign languages, since it is based on one of the 
basic methodological principles - clarity. While 
watching a video, all types of speech activity are 
involved. As the information seen and heard is 
remembered five times better.

Conclusion. Summing up, it can be said that 
listening is one of the most difficult types of 
speech activity. Video auditing is a simplified 
version of listening thanks to the use of a video 
sequence that helps students guess what is 

happening on the screen and better understand 
the speech being spoken. Listening based on 
video allows students to get used to someone 
else’s foreign language speech and overcome 
the fear of not understanding this speech. Video 
auditing is a more interesting aspect of the lesson 
for students than regular listening, since watching 
a video fragment increases their cognitive 
interest. They are more likely to participate in 
discussions and discussions of the fragment 
being viewed. Authentic educational audio 
material is interesting, informative, meaningful, 
understandable, corresponds to the modern 
reality of a foreign language society and creates 
favorable conditions for students to master the 
new regional information, speech behavior of 
native speakers, contributes to their acquaintance 
with the living language, the way of life of the 
people, their culture, modern realities.
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Ж.Д. Нұржанова, Г.Б. Сарсенова
Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті,

Нұр-Сұлтан, Қазақстан

Ағылшын тіліндегі бейнероликтер негізінде университеттегі тіл мамандықтарының кіші кур-
старында есту құзыреттілігін қалыптастыру

                                       
Аңдатпа.  Мақала тыңдау дағдыларын дамытуға ықпал ету  және ағылшын тілін оқытуда Интернет 

ресурстарды пайдалану мәселесіне арналған. Мақалада ағылшын тілін оқыту әдістемесінде кездесетін 
сөйлеу әрекетінің рецептивті түрі ретінде тыңдау тұжырымдамасы талқыланады. Ағылшын тілі са-
бағында бейнематериалдарды оқу үдерісін күшейту және оған максималды коммуникативті бағыт беру 
құралы ретінде қолданудың орындылығы қарастырылған. Мақалада тыңдау ұғымы шет тілін оқыту әді-
стемесінде кездесетін сөйлеу әрекетінің рецептивті түрі  қарастырылады. Бейне аудит – бұл тыңдаудың 
жеңіл нұсқасы,  студенттерге экранда не болып жатқанын болжап, жағдайды жақсырақ түсінуге көмек-
теседі. Студенттердің бейнеаудиторлыққа деген көзқарасын анықтауға арналған эксперименттік  білім 
берудің осы түріне айқын басымдық бергендігін көрсетіледі. Автор видео  қолданудың шығармашылық 
жағын ынталандыратын оқытудың белсенді әдістері мен тәсілдерінің мысалдарын келтіреді. Мақалада 
бейнематериалдармен жұмыс жасау әдісі ұсынылған және мұғалімнің ағылшын тілі сабағында қолда-
нуға болатын интернет сайттарының түрлері келтірілген.

Түйін сөздер: түпнұсқалық аудио/бейнематериалдар, креативті тапсырмалар, әдістемелік жұмыс, 
тапсырмалардың өнімді түрлері.

Ж.Д. Нуржанова, Г.Б. Сарсенова
Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева,

Нур-Султан, Казахстан
                              

Формирование слуховой компетентности на младших курсах языковых специальностей в уни-
верситете на основе англоязычных видеороликов

Аннотация. Статья посвящена вопросу об использовании Интернет-ресурсов в обучении английско-
му языку, способствующих развитию навыка аудирования. В статье рассматривается понятие аудирова-
ния как рецептивного вида речевой деятельности, существующее в методике обучения иностранному 
языку. Рассмотрена целесообразность использования видеоматериалов на уроке иностранного языка 
как средства интенсификации учебного процесса и придания ему максимальной коммуникативной на-
правленности. В статье рассматривается понятие аудирования как рецептивного вида речевой деятель-
ности, существующее в методике обучения иностранному языку. Видеоаудит  - это облегченная версия 
прослушивания, потому что видеопоследовательность помогает ученикам угадывать, что происходит на 
экране, и лучше понимать ситуацию. Автор приводит примеры активных методов и приемов обучения, 
стимулирующих творческий аспект применения знаний и умений студентами в процессе формирова-
ния коммуникативной компетентности. В статье представлена методика работы с видеоматериалами, а 
также перечислены типы интернет-сайтов, которые могут быть использованы преподавателем на уроке 
иностранного языка.

Ключевые слова: аутентичные аудио/видеоматериалы, креативные задания; методическая работа, 
продуктивные виды заданий.
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